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Background information.

Eleanor Marie Knott was born in 1886 at Sallymotietrace, RanelaghShe was the daughter of John Freeman Knott, aigiaiysand
Philippa Annie (née Balcombe). She received hepdalaing at Abercorn College, Harcourt Street andofeing encouragement from her
Cornish mother taught herself to read modern Irf&ie subsequently studied older Irish at the Scbbdish Learning in Dublin where her
mentor was R.l. Best and she was later involveithénadministration of that school. She was awasdedholarship to continue her studies in
1907. Under the pseudonyms EK, PMEK and Finnéigdas contributed articles ®inn Féinand The Irish Peasanf-rom 1911 onwards she
worked on theDictionary of the Irish languagéor the Royal Irish Academy, a task which was ¢cupy her for over forty years. She also
pursued an academic career at Trinity College Dudntid in 1939 was appointed Professor of early kisthat university. She was one of the
first women elected to the Royal Irish Academy 849 following the removal of a prohibition on womerembers. She took an active role in
publishing and documents arising from her joint@ship ofEriu are plentiful in this collection. Her corresponderand notes also throw light
on her own research into early Irish poetry andpudalications such aghe bardic poems of Tadhg Dall O hUigj#m introduction to the Irish
syllabic poetryandlrish classical poetryShe was engaged in work to simplify the spellidrish and the collection contains accounts from
the Society for the Simplification of the Spelling Irish for the years 1910-1912 as well as comesience on the same subject. She retired
from the Academy in 1955 aged 69. In her latterysae suffered from blindness and died at the Malyx Home for the Blind in 1975.

This collection is mainly comprised of Knott’s imoog correspondence arising from her professiomakwas an Irish-language scholar. As the
accompanying lists show her correspondents wedlgacholars, authors and publishers of Irish lzgg material.

Main correspondents (with over thirty lettérs)

Bergin, Osborn Joseph, MRIA, (1873-1950) 51 letters
Best, Richard Irvine, MRIA, (1872-1959) 72 letters
Borthwick, Mariella Norma, known as ‘Norma’, (1861834) 34 letters
Dublin College of Modern Irish 36 letters
Hull, Eleanor Henrietta (Ni Choill, Eibhlin) (186D935) 47 letters
Marstrander, Carl, MRIA, (1883—-1965) 24 letters
McKenna, Lambert (Mac Cionnaith, LaimhbheartachRIM, (1870-1956) 29 letters
Moloney, William J. (1885-1968) 39 letters
O'Keeffe, James George, MRIA, (d. 1937). 51 letters
O'Leary, Peter (O Laoghaire, Peadar; An tAthairdaes(1839—1920) 46 letters
O'Rahilly, Thomas Francis, MRIA, (1882—-1953) 83det
O'Reilly, Margaret 75 letters
Quiggin, Edmund Crosby (1875-1920) 36 letters

! 6 Raghallaigh, Eoghan, ‘Eleanor Knott’,Dictionary of Irish Biographyhttp://dib.cambridge.orghccessed 22/11/2011
2 Biographical information extracted frofihe Dictionary of Irish Biographyrhe Oxford Dictionary of National Biograpland the Royal Irish Academy Members’ Database.
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Other correspondents.

Anderson, A.O.

Artingstall, Leslie

Binchy, Daniel Anthony, MRIA1899-1989)

Breathnach, D.

Bhreathnach, Pél

Byrne, Mary (Ni Bhroin, Maire)

Blake, Martin J., MRIA, (d.1931)

Chillingworth, H.R

Connolly, Patrick J. (1875-1951)

Crowley (O Cruadhlaoich), Diarmuid (1875-1947)

@matl, Robert W.

Craster, Sir Herbert Henry Edm(h879-1959)

Crowley, C.

Condudn, T. and M.

Department of Education

Department of External Affairs Dillon, Myles PakjdMRIA (1900-72) Dobbs, M.E.
Ellmann, Richard David (1918-1987) Fitzpatrick,zaleth FitzGerald, J.D.
Fleming, Rev Richard Fossum, Paul Fraser, J.

Fainne [an Lae] (Journal)

The Freeman's Journal

eirélice Stopford Green (1847-1929)

Griffith, Arthur Joseph (1871-1922)

Gwynn, Aubregtorn, MRIA, (1892-1983)

Gwynn, Edward John, MR(2368-1941)

Gwynn, Lucius

Holt, Elizabeth

Harbron, G. Dudley

Hyde, DouglagAn Craoibhin Acibhinn)MRIA, (1860-1949)

The Irish Packet

Joynt, Maud Anna Evans (1868-1940)

Kent, James F.

Kenny, H. Egan

Laoide, Seosamh

Leslie, Shane

MacErlean, John Campbell (1870-1950)

McLaughlinri®aJohn, MRIA, (1899-1973)

MacNeil, Seamas

McCarthy, Alex

Meroney, Howard

Mulchrone, Kathleen (Ni Maolchroin, Caitlin (18959+B)

Meyer, Kuno, MRIA, (1858-1919)

Murphy, (Henggrard, MRIA, (1901-1959)

Na Leime, Padhraig

Ni Chonaill, Maire

Ni Dhochartaigh, N6ra (Dohermyora)

Ni Dhubhdail, Déirdre (Dowdall, Déirdre)

Ni Ogélina (Young, A.)

O'Brien, Conor Cruise, MRIA, (192008)

O Briain, Liam (1888-1974)

O Ceallaigh, Liam

O @atthair, Domnal

O'Cullen, Ed.

O Cuiv, Brian, MRIA, (1916—1999)

O Cuiv, Shan (187540)

O'Donnell, Nicholas M.

O Donnchadha, Tadhg (‘ToJnMRIA, (1874-1949)

O'Domhnaill, Sean

O Foghludha, Risteard (Richard Foley) (1871-1957)

'Hata, Major Charles Keane

O Murchadha, Colm

O'Scanaill, Tadhg

O Siochfhradha, Padraig (‘An Seabhac’) (1883—-196

49 Tuathail Eamonn (O'Toole, EdwardMRIA, (c1883-1956)

Partington, James Riddick (1886-1965)

PedersergeidVIRIA, (1867—1953)

Plunkett, Josephine M.

Price, Liam, MRIA, (1891-1967)

Rhys (née LittleJraBe Little (1865—1929)

Ridgeway, Sir William (1889826)

Synge, John Lighton, MRIA, (1897-1995)

Schoeppeodemis, Gertrude (1882-1921)

Silfwerbrand ten CR@gnhild Birgitta

Smith, Walter G.

Sommerfelt, Alf, MRIA, (1890—1965)

Strong, Leon€ll

Thurneysen, Rudolf, MRIA, (1857-1940)

Ua Seargh@&mus

Vendryes, Jean Baptiste, MRIA, (1875-1960)

Waysblum, M.

7) t3bta William John Ross (1865-1948)

Young, Rose Maud (Ni O hOgain, Réis) (1865-194




Provenance, Archival History and Arrangement.
The collection is an amalgamation of two lots ofoknmaterial in the possession of the Academy. Titet consists of incoming
correspondence which was presented to the Acadegmignbtt through Dr E. Fitzpatrick and Miss C. Baeifl in August 1972. It was
alphabetically arranged, ordered and packed intelepes by Bonfield in 1973. These letters makehapbulk of the collection. They were
originally coded 12 O 21 — 24. The second lot ceissmainly of draft documents; notebooks, handanitrafts, galley proofs and unbound
printed material for articles. These documents virel@ unordered and unprocessed state and hdzbentassigned a catalogue number. The
amalgamated collection has now been rehoused anldgam renumbered using the same codes that veegaex to the first lot of papers. The
original order imposed by Bonfield has been rethiard the remainder of the collection has beermraeged as outlined below. (The letters
from Lambert McKenna are out of sequence as theg weginally filed under ‘I’ forThe Irish Monthly.

Scope and Content.
The collection is made up of the following —
Incoming correspondence of Kndtbm over 100 correspondents entirely relatinghte Irish language. Letters date from between 18Gb
1967. Frequently dealing with Knott’s editing oish texts forEriu and her own publications; also arising from herkwvoith the School of
Irish Learning and on the simplification of Irispedling. (Records of the school have also been siggmbin the Academy Library)
Notebooks and loose notdacluding material from Knott's work on tHash Dictionary and also including a roll-book of the Dublin Caoiée
of Irish [School of Irish Language] for 1916-1917.
Proofs and draftsPrinted and handwritten material arising from Kisoeditorial work forEriu and her translations of old Irish poetry and
dictionary work.
Printed materialMainly unbound, including offprints of articlesrf&riu and printed poems by O. Bergin which were extdiftem editions
of The Irish RevievandStudies

Reference Codes.
The collection is coded as follows —
12 O 21/1-102. Correspondence arranged alphalgtieach correspondent is represented by one nuralger_etters from T.F. O’Rabhilly are
numbered 12 O 21/78
12 O 22/1-16. Notebooks and loose notes.
12 O 23/1-23. Proofs and drafts.
12 O 24/1-23. Printed material.

Accessibility.
While the material in this collection is twentietbatury and modern it does not contain informatdmch could be deemed to be sensitive or
personal. The collection is therefore accessibleaders subject to the rules of the Royal Irisademy Library.




Select bibliography of works.

Knott, Eleanor, edThe bardic poems of Tadhg Dall O Huiginn (1550-)5®hrt 1(London, 1922).

Knott, Eleanor, edThe bardic poems of Tadhg Dall O Huiginn (1550-15%hrt 2(London, 1926).

Knott, EleanorAn introduction to Irish syllabic poetry of the pmat 1200-1600 with selections, notes and glos$@ork, 1928).
Knott, Eleanor, edTogail Bruidne da Dergé&Dublin, 1936).

Knott, Eleanor]rish classical poetry commonly called bardic pgdiDublin, 1957).

Knott, Eleanor, ‘Address to David O'Keeffe’ lriu 4 (1910), 209-232.
Knott, Eleanor, ‘Address to David O'Keeffe’ lriu 4 (1910), 209-232.
Knott, Eleanor, ‘The Deaths of Aodh MacGaraidh &thn MacDuibh Dithraibh’ irGalway Archaeological Journal (1911), 54-63.
Knott, Eleanor, ‘Filidh Eireann go haointeach’&niu 5(1911), 50-69.

Knott, Eleanor, ‘The Deaths of Aodhh Mac Garaidd &wann Mac Duibh Dithraibh’ idournal of the Galway Archaeological & ArchaeolagiSociety 7
(1911), 54-63

Knott, Eleanor, ‘A Poem by Giolla Brighde O Heoghuis Miscellany Kuno Meyef1912), 241-245.
Knott, Eleanor, ‘B6 thair’ irEriu 7 (1914), 1-26.

Knott, Eleanor, ‘On a line in St Patrick's Hymn’Eniu 7 (1914), 239

Knott, Eleanor, ‘The flight of the Earls, 1607’ fitriu 8(1916), 191-194.

Knott, Eleanor, ‘Why Mongan was deprived of nolsiste’ inEriu 8 (1916), 155-160.

Knott, Eleanor, ‘Ernst Windisch 1844-1918’ 8tudies: An Irish Quarterly Revigid919), 264-267.

% Source — Library catalogue of the Royal Irish Aeay, accessed 22/11/2011.



Knott, Eleanor, ‘Irish notes’ iklermathena 221932), 272-274.

Knott, Eleanor, ‘Maud Joynt (24th. July 1940)’Higse 2(1940), 226-229.

Knott, Eleanor, ‘Varia Il: 1. Colomain na Temra,i2duus’ inEriu 14 (1943), 144-146.

Knott, Eleanor, ‘O'Clery's Glossary and its forerars: a note on glossary-making in Medieval languagMeasgra Mhichil Ui Chleirigh(1944), 65-69.
Knott, Eleanor, ed., ‘An Irish seventeenth-centinayslation of the Rule of St Clare’ Kriu 15 (1948), 1-187.
Knott, Eleanor, ‘An Irish seventeenth-century ttatisn of the Rule of St Clare’ iBriu 15 (1948), 187.
Knott, Eleanor, ‘An index to the proper names ittéBana Rann’ irEriu 16 (1952), 99-122.

Knott, Eleanor, ‘Osborn Bergin, 1873-1950’Fniu 16(1952), 1-3.

Knott, Eleanor, ‘Thomas Francis O’Rahilly’ &riu 17 (1955)

Knott, Eleanor, ‘Thomas Francis O'Rahilly’ iriu 17 (1955).

Knott, Eleanor, ‘Obituary Eamonn O Tuathail'Eigse 8(1956), 263-267.

Knott, Eleanor, ‘A Poem of prophecies [from the Bad Hy Many] in Eriu 18 (1958), 55-84.

Knott, Eleanor, ‘Mac An Bhaird's elegy on the Utdterds’ in Celtica 5(1960), 161-171.

Knott, Eleanor, ‘Richard Irvine Best' iriu 19(1962), 123-125.

Knott, Eleanor, ‘Focldir’ inEriu 19(1962), 1-122.

Marstrander, Carl and Quin, E. G., edit@g;tionary of the Irish language, based mainly ¢at and middle Irish material@ublin, 1913-1976).
Eleanor Knott was a major contributor to this pcdion.

Works edited by Eleanor Knott.
O Laoghaire, PeadaFain Bo Cuailnge 'na dhram@ublin, 1915).

O Laoghaire, Peaddrughaidh Mac Cor§Dublin, 1914).






Correspondence.

12021/1-102



12 O 21/1

Bound notebook containing a handwritten list ofdfler Knott's correspondents, arranged and index&zl Bonfield -
July 1973

'Index to correspondence from Celtic and other lsghp clear alphabetical list, incomplete, ofalrespondence in this collection.
1item

12 O 21/2 Anderson, A.O.

Typewritten letter from A.O. Anderson, 24 Bruce BpRBownfeld, Dundee, to Eleanor Knott -
14 September 1950

thanking the recipient for the tribute to the selnpoMiss Joynt; discussing the opposition to Watsomterpretation of the word 'mormaer’ noting tihet
has answered J. Fraser's article inRlegueCeltique noting that Professor Myles Dillon has submittésirendering of th&Riaguil of Bangorverses;
mentioning Professor O'Rahilly's book and Eoin Meidlls spelling of 'Cruthen’; mentioning his reviewticle of W.D. Simpson's article.

1item
12 O 21/3 Artingstall, Leslie
Printed circular letter from Leslie Artingstall, @lrellowship of Reconciliation, 17 Red Lion Squarendon -
1 June 1938
enclosing a copy of the audited accounts and & plraram of the Summer Conference.
1item
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12 O 21/4 Binchy, Daniel Anthony, MRIA, (1899-1989)

Holograph correspondence from D.A. Binchy, Uniteiv&e Club, Dublin and unaddressed, to Eleanortikno
16 October 1949, 12 March 1952, 11 August 1955

16 October 1949 - noting that O. J. [Bergin] suge@s specified form for the word ‘fotheas-sa'.
12 March 1952 - telegram reading 'just leaving jplirgict to University Press'.

11 August 1955 - stating that he is anxious thetréitipient's contribution be included with his owiiriu; adding that he would prefer something more

general than a few notes on legal terms as Gwiast'sontribution was 'virtually ignored'.

3 items
12 O 21/5 Breathnach, D.
Holograph letter from D. Breathnach, 47 [], Cluderrbh [Clontarf], to Eleanor Knott, Royal Irish &demy -
13 November 1939
mentioninglrish syllabic poetryand discussing Irish words
1item
12 O 21/6 Bhreathnach, P9l
Holograph letter from P&l Bhreathnach, Five AllByorra, Conndae an Riogh, [Birr, Co. Offaly] -
12 July 1928
thanking the recipient for her bodkish syllabic poetry promising to write an abstract for it for thesh Ecclesiastical Records soon as he can.
1item
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12 O 21/7 Byrne, Mary [Ni Bhroin, Maire]

Holograph correspondence from Mary Byrne [MaireBKroin], 35 Marguerite Road, [Glasnevin] and Cd&iEoghan, Ui
Chombhraidhe, Co. an Clair, to Eleanor Knott, 2\8adunt Terrace, Leeson Park, Dublin -

1917, 1922, undated

25 December 1917 - thanking the recipient for thekband hamper; adding that she has a book by kelRobinson to read; noting that he was her drama
teacher in the Abbey.

25 June 1922 - discussing the Academy dictionadyrenurs and rates of pay.

undated - stating that she is enjoying her holiday.

2 items

12 O 21/7a Blake, Martin J., MRIA, (d.1931)

Holograph correspondence from Martin J. Blake,cedif theGalway Archaeology Journal 0 Old Square, Lincolns Inn, London
WC, to Eleanor Knott, 2 Sallymount Terrace, Raglla

May - September 1911

24 May 1911 - thanking the recipient for the prooffgin article on the death of Aodh MacGaraidhtfieGalway Archaeology Journal
1 September 1911 - acknowledging thanks for th&tgof the journal; stating that E. L. Holt, theexitor, of 3 Kildare Place is more deserving @& th
praise.

2 items
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12 O 21/8 Bergin, Osborn Joseph, MRIA, (1873—-1950)

Holograph correspondence from Osborn Joseph Bergimqus addresses, and Eleanor Knott; also inetudraft and sent letters
from Knott to Bergin and related material -

1910 — 1950 [dates include postmark dates]
various addresses include 61 Leinster Road, RatsniWestcourt, College Road, Cork; 10 GrosvenareRIRathmines.

0O.S. Bergin to Miss Knott.

7 September 1910 - offering an opinion on a venbahn.

15 July 1911 - he has put O'Gr's catalogue battkeirschool and has copied some poems from O'CooiesDook; the heat is draining everyone except for
Thurneysen.

27 July 1912 - he will ask Seandun about the megaiiran Irish phrase.

31 July 1912 - finding it curious that Marbh&dn8ce is in the same number as Dr P.'s letter.

21 September 1913 - commenting on the enclosed-18%yllabus of the Dublin College of Modern Irish.

23 July 1914

15 November 1916 - written reference for EleanocotKrfrom Bergin outlining her academic accompligimis and recommending her to act as examiner in
Irish under the Board of Intermediate Schools.

2 April 1917 - recommending that Knott avoid thédcAcademy until her health improves but suggestivag she borrow theaws Glossaryrom the
Academy; hoping that the new free Russian reginghtr@arry on.

8 June 1917 - including some lines of Irish poetry.

20 June 1918 - mentioning S. O Cuiv in passing.

26 September 1919 - wondering if Dr Quiggin willddgle to get back to Cambridge; K.M. and Mr Bestgnateful for the offprints.

11 July 1920 - he has located the 1914 circulackwMr Best will take to the printers; O'Rahilly avmed him that Fr Walsh's book is taken from thx te
that 'poor Lloyd was working on'.

24 July [1920] - he has not had time yet to taékl®dcK's and Fr W's books.

23 March 1926 - he is attempting to make the glyssgree with the text; A. E. has told him that libes of S.M. has made him feel old; hoping that th
recipient has something for him to show to the Asrags committee.

20 September 1926 - he is pleased with Miss Jogrtitde; the recipient's reputation should be asledged by the work ifihe Irish Statesmamielargy
is a bit annoyed about the Burke manuscript; hedaal O Mainnin in Ballyferriter.

22 May 1926 - praising the recipient's recently ptated work stating that her notes are a mine fofmation.

21 June 1926 - hoping that she will have somettorresent to the Irish Studies Committee; it carmelft with Dr MacAlister.

24 March 1927 - enclosing a portion of Marstrarsdedrk [not extant] which should not be incorpodaite any forthcoming work; the Irish Studies
Committee have decided that the recipient shoutd@atrate on finishing the letter 'E'; he admireS.Aut finds his poetry to be obscure; also meimig
Mia Cranwell; commenting on Tierney.
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10 July 1927 - thanking the recipient for her prai his review in thérish StudiesA.E. has just called with the dreadful news aljthé assignation of] K.
[Kevin] O'Higgins.

15 December 1927 - discussing a difficulty surrangan old Irish word; O'R. has spotted the soofcgome of the errors in the new work by Dinneen bu
has stated that he will not review it.

18 December 1927 - he has the new dictionary aisch he had imagined it.

26 June 1928 - complementing the recipient on berwork which offers to kindly guide the ignorarthavare willing to learn.

31 July 1928 - he will call with some proofs.

2 August 1928 - commenting on some old Irish wodd©'N. ‘danced at the Airmen['s] reception'.

10 September 1930 - he has returned from Galwag tveattended the start of the Doegen record takitgng that Doegan was not present.

25 February 1931 - Dr Best informed him that hivise awarded by the Dublin University but adds bHmnours such as this one are 'mostly given to
those who do not need them' and that he would bega elated if it were given to him when he washmaunger.

20 February 1935 - he is suffering from influenza.

28 January 1941 - holograph letter from O.S. Beragluressed 'Dear Gwynn'; informing the recipiat Miss Knott continues to work in the Academy
despite suffering from ill health; referring to Theysen's work, noting that law texts always 'raignd of fog before [his] mind'; fortunately Bimg has
sent a long list of questions on the text.

24 June 1942 - mentioning 'D& bhraghaid uaim Ishbs edited by Fr McK]].

23 April 1943 - asking the recipient to look atappr and to then pass it on to his cousin, Mr Rgion; suggesting improvements that can be matteeto
recipient's work identified as 'C. na T."; he hesalvered the ultimate source of Mac Curtin's awsicemark on Ogham.

14 September 1945 - suggesting changes to be mauhtGrammatical Tractsioting that M. O'Brien would like some changes$rte numbering.

7 March 1946 - thanking the recipient for notesows; adding that extracts from Holinshed and Spabduld be printed as a sequel over the recipient’
own name; the Society of Antiquaries entertainex & a guest of honour at the Hibernian Hotelicizing Miss Dobb's paper noting that the present
number is too long.

10 September 1946 - suggesting that the recip@rgudt with R.I.B. on the uncut copies; he has 18ad.'s review and has weakly consented to write a
review forlrish Historical Studies

31 May 1948 - discussing the contributions whichidweived forEriu including a study by D. Green and D. Binchy's tet.

14 December 1952 - holograph letter from Toby Berghe Bible College of Wales, Derwen Fawr, SwangeMiss Knott; thanking the recipient for the
memorial notice on his uncle Osborrfriu; sending regards to Tony Farrington.

undated notes - providing some corrections in InEmtioningStudiesand 'Fr Peter'; typewritten list entitled O.J..BBrgin’s] papers. Contents of wooden
box'; suggesting that Irish cannot well be traieslanto modern French.
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Miss Knott to O.S. Berqin.

10 September 1919 - including a poem in Irish.

30 January 1924 - noting that she is leaving tha€a documents with him; she has written to Majttada and should like to secure the consent of the
council as soon as possible to deposit the maisdni a secure place; recalling that in the gesiuke of Devonshire deposited B@ok of Lismorén
the British Museum.

24 October 1925 - stating that 'P." will be delgghto be with the recipient as he always had gréatiration for her; discussing her work;

mentioning Micheal O Briain and Professor Watsawsk on the use of saint's names.

23 March 1927 - discussing the recipient's worktariliad joking that the recipient has treated A.E. 'veigkadly'; she is sorry that thash Tribune

has died adding that she bought two numbers be€&shilly's name was on the poster; she has hadphp from Oslo university.

14 December 1927 - apologising that she does et im@re work to send the recipient and that she doehave the authoritative dictionary ready yet.
7 June 1928 - stating that she has been unabtetmthe Academy and her progress has been fitiating that it is difficult to ‘rear an intelligeenthusiast
to 30 years' of age in Ireland as 'he is eithet shtakes to drink; most of them lose their s@tlan earlier age'.

22 October 1928 - she has been unable to lookvatlaby the recipient identified as 'D. of G."' && $1as agreed to finish off partAbdh Ruadtor Fr
Fleming; stating that the author does not risdaéodccasion, however; she has agreed to give slasges in Trinity College but assures the recipiest it
will not impinge on her work on the dictionary.

29 June 1930 - thanking the recipient for the bao# proofs; Jespersen's book is very interestihghiati even his English bears exotic blossoms; it i
depressing to reflect that the great men of olddcepend so much time wandering down blind-alleye of her students has purchakedor na hUidhre
is learning German and has achieved first-pladeérModern Language Scholarship and she hopebké¢hatll turn out to be 'more than a mere pot-turner
24 January 1931 - lamenting the death of Miss Byshe would like to recommend Teresa Condon axamieer in Irish as she feels that K. Mulchrone
and Mrs Cruise O'Brien would not have sufficientdito complete the work.

10 October 1944 - discussing some Irish wordsgtossary.

14 December 1946 - noting that she has been sydyatear photostat of Fr Cormac's [manuscriptheénNational Library and raises some issues
surrounding it; commenting on G.M.'s laudatory eswiof The Cycles of the Kings

28 July 1948 - observing that a work of hers is mowrint and recalling the sterling work put in ByF.O'R. and R.1.B. at the Academy; Gordon Quin
enjoyed the recipient's lectures adding that JRibywary time for a Junior Fellow.

29 May 1948 - wondering if she should ask O'Ralidlya contribution tdEriu XVI; the editing of 'C.C." is interesting to her ahe fas not wish to hurry
it; Jackson has written a reasoned review of DElycle of Kingsin the last number dEpeculum’

undated - noting that O'Rahilly is expecting gradtances to stem from his new publication and agdtiat the work is very concise; Miss J. is to beit
text.

23 July 1922 and 15 July 1949 - Knott to unideatfrecipient [included in bundle of Bergin lettetherefore possibly to Bergin].

28 January 1911 - Printed letter from Osborn Beagid Carl Marstrander, Dublin; open letter invitthg recipient to contribute to a tribute to Kuno
Meyer of the University of Berlin; this tribute s take the form of a miscellany to be undertakgiMiax Niemeyer of Halle; providing a list of those
whom invitations have been sent.

51 items
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12 O 21/9 Best, Richard Irvine, MRIA, (1872-1959)

Holograph correspondence from Richard Irvine Besious addresses, to Eleanor Knott -
1910 - 1950

Various addresses include Golden Grove, High Stiemtyn, N. Wales; National Library of Ireland, Hire Street; Cillstifiann, Lahinch, Co. Clare; Elde
Grave, Lake Road, Ambleside; Berlin; School offiigarning, 122a St Stephen's Green, Dublin; 57edppeson Street, Dublin; Paulbeg House, Shillelagh
Co. Wicklow; Oxenford Hall, Oxford; Slievebohanoit Head, Dunfavaghy, Co. Donegal; the Beechwoadtddate; Brine Baths Hotel, Nantwich.

Dates include postmarks.

10 August 1910 - asking the recipient to write bituary for 'Z.' forThe Freemannot mentioning of course the manner of his dehthis working on his
Welsh; he has had no news from Pokorny or Dr Bergin

29 June 1911 - advising the recipient not to wartll better; Mr [Fraser], Rev G. Calden and Mr VééiLisnaskea have written but overall the
applications have not been plentiful; the Corporatneeting fell through miserably.

21 July 1912 - he has visited the ruins of Kilsha@murch and has had a long conversation in Irish avlocal man, Andrew MacCurtain of Kilshany.

13 August 1913 - they have explored Grasmere aneé Bottage; Dr Meyer has sent proofs of [ThurnelybahBest requires a copy of his article in

Eriu in order to work on it.

19 August 1913 - acknowledging receipt of a copiifi; he has received a copy of the dictionary andesgiat the opening pages are excessive in detail;
stating that the most useful sort of dictionanydtudents and workers would be a 'glorified O'Regind that a thesaurus such as should only benpted
when all documents and manuscripts have beeredrint

23 August 1913 - noting that Lucius has asked teowoa book from the school and should be givéfriot being used by Fraser or Van Hanigiu is

now practically in type.

[24 August 1913] - typewritten notes mentioninglriwords in th&ook of FermoyKuno Meyer's miscellany etc.; also envelope askié to Knott.

6 July 1914 - thanking the recipient for the proadsling that the number will be complete when tiay/@s send in their proofs; he has met Ebel's widow
and went to K.M.'s lecture which was delivered ngksh; mentioning the Indogerm-Seminar at the @rsitat, Berlin.

28 June [1914] - enclosing a letter from MargareD&bbs [extant] and a translation by het@dth Comair[not extant]; asking the recipient to offer her
opinion on the translation and to judge if it shibbé published; Dobbs may need more experiendeifahguage.

8 July 1914 - newspaper clipping announcing therdivg of the 'Leibrig' medal to Richard Best of thational Library and the School of Irish Learnibg,
the Royal Prussian Academy of Science, Berlin.

22 September [1915] - Mr Fraser has returned hisfand D.B. has at last submitted his preface.

12 July 1916 - Mr O'Rahilly has just bought a nepycof Thes[] Pal[] Hib[]' ; noting that thé_eabar Gabalahas been printed on bulky poor paper by
Hodges Figgis; asking the recipient to put togethpaper foEriu; he is putting final touches ®ath Airtynoting that Miss Dobbs has not taken kindly

to the recipient's suggestions.

22 August 1916 - Nutt's order has been sent to Bleéiggis who will request the numbers from thed®tHHolder has died and 'so another Celtic work is
fated to remain unfinished'; mentioning a lettenfrGaidez.
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27 November 1916 - promising to print the recipgepbem in the next issue along withveetrica' by Dr Bergin.

28 October 1916 - advising the recipient to recaf@eradding that Mrs Green would be glad to abksistDr Bergin might also be called upon to helghwi
the publication of the recipient's volume; this \ballow the work on the dictionary to continueclinding related drafts from Knott in which she wensl
if Miss Green might be called upon to lend her il she gets paid for her book by the ITS addivad she would rather not ask Dr Bergin.

25 December 1916 - noting that he has found somafpim the school that morning; outlining the iastions which he gave to the printers@éth Aistig'
which have not been followed; mentioning a chanp&kvhe made to Miss Dobb's text.

16 [] 1917 - he is having electric treatment fas leig and has been unable to get the official ahastgned; he will request Caldwell's bill as sosrihe
binding has been completed.

25 February 1917 - Bergin has sent him the laigsy of Eriu which looks correct; it is a great weight off hiénd.

9 March 1917 - concerning distribution®fiu mentioning Mr Anaghan, Stechert and M. Leth.

2 March 1917 - receipt from Brown and Nolan Ltdbjshers.

31 March 1917 - wondering if copies Bfiu have been sent to the donors such as Lord Ivéagt, MacDonnell, W.P. Ker, Lord Castletown and the
newspapers; Mr Esporito has criticised [] papetirggehat the substance of the paper was alreablysbed by Trante; Stechert has not replied and
perhaps has succumbed to the onslaught of Lorchbldfe; Limplin Marshall has returned one copy;swggested to Gurtains Hamilton that her prize-
winning poem was too long fdiriu.

13 June 1918 - Mr O'R. has been appointed treaatieerecent governor's meeting.

3 July 1918 - hoping that Mr O'Rahilly will shortlylly understand his functions; he expects amegte from Clark, the printer; Tadhg O'D.'s poemads
ready to be sent to the printers despite havimgpb&orked on by Dr Bergin; they must reduce thenber of pages in order to avoid loosing money.
29 July 1918 - enclosing 10s for Mrs James, memgMr O'Rahilly and leaving instructions regardiihg administration of cash in his absence; Mr
Quinn and Mr Mayne have yet to pay.

21 September 1918 - he is pleased with the snigipeface; Mr O'Rahilly was present at the meetihthe Irish Cat[aloguing] Committee and they agreed
on rules which will iron out any 'O'Grady-likedividuality on the part of the editors.

29 August 1919 - he has raised Mrs James's wab@st@d which is as much as they can afford; K.M.deed back some Academy papers and has decided
to re-start an earlier project as he regards taAmy's dictionary to be defunct.

[15 July 1920] - asking if an advertisement fromigheach] has been sentftbe FreemamndThe Independenenclosing a photograph of himself in
academic dress or 'borrowed plumes' [extant].

27 July 1920 - thanking the recipient for her lettdich he received [in London]; it may be of irgst to Flower and his pupil, Martin Freeman, who is
working on a late Irish manuscript of poems; prajdrlower's catalogue which is a new thing in liighliography.

2 August 1920 - he is now in Oxford and is workorgRawl.B.512and the Stoker catalogue; believing that it wdaddwell to collate the fragment of the
‘Life of Brigit'.
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6 August 1920 - he has now decided to make a trighed Rawl.B.512and notes that Stokes and Meyer both overloolsdsacription in the manuscript
by Seaan N. Mail Conaire; describing in detaildperience at the library at Oxford; noting thahgnat Oxford are scarred by their war experieneehds
met Miss Maxwell and Professor Ker; asking if Drr@ia's article on Fr Peter is in Irish or English@;has not heard back from Fraser on the subject o
O'Hussey.

10 January 1921 - he has not been able to traediton of Terenceand letters from O. Wilde to correspondents sigcBram Stoker are very expensive.
11 January 1921 - thanking the recipient for theveair from her father's library which showed thathad a wide knowledge of science; he may be
interested in buying some pre-1916 newspapersaslthe Freeman'hoping that more letters of O.W. [Wilde] will cento the surface as they are a gold
mine; the flap of their letter box has 'succumhbe8liack & Tan push.'

10 January 1922 - thanking the recipient for a cofgyrende'sRelations with Carlylehoting that the chief value of the book is thatdts young people
thinking; Mr Plummer and Miss Power will appreci#te proofs of their articles fdriu which have been edited by the recipient; '‘pooMakera’ is
making himself ridiculous and he fears that a geabconfusion will ensue.

22 August 1922 - thanking the recipient for thecartt of a funeral; he has sefibe Free Statdb M. Gaidiz; noting that they met 'National' seld when
at Powerscourt and hoping that his house is &lifiding when he returns.

18 November 1922 - wishing that it were in his poweoffer the recipient a position in ‘fundamergeholarship’; praising the introduction and list o
manuscripts in an article written by the recipiadtling that ‘for the very first time an Irish pbes been treated as a classic should be'; Mr Phager
suggested that Knott be awarded a D.Litt. for herkwand Mr Murphy proclaimed it to be an origingge of work.

[circa 1922] - regretting that he does not havedhgortunity to meet the recipient's brother; fgctg a difficulty that has arisen regarding a Garm
cheque.

12 January 1923 - inviting the recipient and MroKno tea in order to meet with Miss Hull.

8 August 1923 - regretting that the recipient'seigrat paragraph was not given a more prominerdeplia The Times'he has decided to defer placing
material intoThe Freemanuntil after the elections; he wishes to ‘push dth the Keating' and asks the recipient to consitt the Oxford Press; the
Dean has promised to visit him in Donegal.

11 February 1926 - he anticipates undergoing theesese operation as Dr Bergin and hopes thatliemable him to sleep at night; they are readirgg t
proofs of 'L.V."; a trip to London with George M@dnas been postponed due to ill health; he mudtdwa@r the 'Durrow Grant' article and Mr O'R.'s
paper until the next number Bfiu.

1 July 1926 - they are holidaying at Newton Abbud avill stay with a Mrs Rice; he met with Dr Macstér at the Academy and learned that MacAlister
is worried about the material f&riu which will ‘arrive from Germany'; he has purchaasedinused copy of O'Rlsish writers' for the recipient.

24 April 1928 - 'MacNeill's paper has been candediedEriu’ is now in type; asking the recipient to prepaeitidex; there is still space for the recipient's
paper and Dr Bergin is searching for it.

24 June 1928 - praising the recipient's new booggesting that a supplementary volume is needédwiog the method of classical scholars, in orihat
students will truly master the art of bardic pogtmticipating that Prof. O'Rahilly will also beeplsed; thanking her for the reference to Revcelt.36

28 July 1928 - he is taking sulphur water for hisumatism at Harrogate and will visit York and BaltAbbey; he is having difficulties with O'Keeffgdsoof
for Eriu as it is filled with errors and asks the recipiantl Dr Bergin to look at it.
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6 August 1928 - discussing corrections to a prédfloO'K.'s article; Miss W.'s article requires tomich attention and Miss Hull ought to read theofso
22 January 1929 - noting that the sub-committebrnaglet to discuss thiish prayer book'

5 August 1933 - stating that he understood thepreai's intentions regardiifochmare Etainghe has not yet completed the introduction toNMikan
Codex describing the hotel at Nantwich.

25 October 1938 - agreeing that the transcriptalgize made a close to the manuscript as poss$iblejll work with the photostats and correct any
mistakes by Dillon; noting Thurneysen's differeditiag style; Bergin may like to look at the texdfbre it goes to the printers as he is to deliveRinys
Memorial Lecture in November; he attended a meaiithe Medieval and Modern Texts Committee addinag O'Rahilly has decided on more revisions to
the despair of the Stationary Office; commentinglee projects being undertaken by Van Hamel ang!Bi.

23 February 1939 - holograph letter to Gwynn; rgpthre illness of his wife and sister-in-law; ex@iag pleasure at having met Mrs Gwynn and Miss
Knott recently; Bergin has stated that he would li& visit the recipient; praising Knott who is ckimg the proofs and hoping that the number wilbe

in the Autumn.

8 January 1948 - noting that he was not mentionékld agenda of a meeting adding that H. had tittido on the Min. Annals and that O'R. did it fidm;
mentioning a meeting with the D. and encloses awyjten document which he submitted to the Acaddmystated that there will be no end to editorial
work of this kind; MacAlister will hardly 'go thrah’; includes typewritten document stating thattBes worked for thirteen months on 8eok of
Leinsterand that it will take a further two or more yetwrcomplete it.

23 December 1950 - passing on a book on Americengdiat the recipient is free to pass it on tothapwho may life the American way of life; invign
her to Christmas dinner; mentioning his grief & thme of year; wondering if another edition oétBook of Kells Chartergs really called for?; he has
received another letter from Vendryes discussingyiBe Pokorny has elicited another outburst agatmsta H. whom he hates.

undated - Hodges Figgis will send the copydti to Sweden.

undated - sympathising with the recipient on theeng [death of her father] noting that she was wigteto have the funeral at Frenchpark; noting igabnce
subscribed for notices of D'Arbois' book from Dunt;aMr Gwynn has returned some of O'Rahilly's psoafid is uncertain as to some of his renderinggji-i
and Brune have assured him that the debts havesloog been written off.

undated - stating that the receptions and lecfréke B.M. songster' were a great success adbatgis style of address was suited to the arilfic7th
century heroic and bardic poetry; his lecture atydesh poetry was disappointing however andfrégjuent references ®angur Banannoyed Dr Bergin; he
opposed the scheme of Mrs Green and E6in MacNopoiating [an unidentified person] as governor eg@nt Governor's meeting.

undated - advising Knott to recuperate; he has beeking at the Academy transcribing a poem foupilpof Thurneysen's; discussing the cost of pmipti
adding that Van Hamel is to procure paper from &tadl but must check if paper will be allowed outhef country by the Germans; discussing the purcbfase
books mentioning Daniel Figgis and Miss Byrne; [Bh&affs sent him some of his Academy papers.

undated - noting that the recipient's proofs orifhight of the Earlshas returned and that the numbeEg# is nearly complete.

undated - noting that Rev John Gwynn has diedngskiat she reply to Limpkin Marshall; discussihg aidvertising oEriu; commenting on the marriage of
Kuno Meyer in America noting that the professanigxile from Germany.

undated - thanking the recipient for Miss Dobb'siogript and mentioning corrections which needeorade.

undated - praising the recipient's paper on O'Gl&8yossary'adding that Dr O'Rahilly would like to publish alume of all these glossaries; the time for an
Irish thesaurus is still distant.

undated - commenting on the advertisement needddrfBergin's lecture noting that the war will pedity affect the attendance.

undated - relating difficulties that he is havinghathe printers; believing that thieish Dictionary' can wait; he has not seen Dr Bergin since the Lord
Lieutenant made his dismal announcement.
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undated - assuring the recipient that Dr Berginroanage at the school while she takes time to exatgg he will ask her to look over Miss Dobb's kwathen
she gets to proof stage adding that 'she is tadksome to encourage as a contributor'; Mr Fldvasrnot returned his paper.

undated - O'Rahilly'Panta’ has appeared with a flowery' introduction by Féfowcomparing printing estimates from the EdinbuPgéss and University Press.
undated - asking the recipient to look at a proofif Mr Gwynn; he will not be at the Academy as $itaking time to prepare papers by O'Malley anddgau
undated - discussing mutual dental problems; ndgtinghe is overwhelmed with work and must speme tiobbying cabinet ministers and secretaries.
undated - suggesting that the pricéeaii should not be raised to those who have alreadytpatiarguing that the subscription must be in@éas

undated - thanking the recipient for looking oues proof which he has sent to Mr Gwynn; Miss Panaissertation might be included in the followingmber
of Eriu; asking if the recipient would like to read ovéui@mer's notes; his wife has read the back nuntfetse'Academy' Wright's work deserves all the hard
things said about it; Baudis' paper still worrié®s but he is fashioning O'Mally's article into skeap

undated - commenting on a letter he has receivwed & lady who insisted in writing in Irish; Moyrtae Belfast bookseller, is arguing that he hasadlyeaid

for the December 1916 numberkru.

undated - informing the recipient that Hodges aiggjis have some of D'Arbois' books for sale argbageous edition' of th8ook of Armagh'

undated - mentioning that he will show E. Gwynad to Dr Bergin; noting that he will err on thelsiof caution when dating an Irish text.

undated - enclosing a bill in German showing theesu rate of exchange [not extant].

[15 July 1920] - photograph of Robert Irvine Besticademic dress (gown, cap holding scroll); tlyegrter length, in-between a side and front prpfilack
and white; 9.5x15cm; photographer T.F. GeoghogahEdsex Quay, Dublin.
1943 - photograph of painting of R.I. Best; [thamding now hangs in the entrance hall of the Rinysth Academy].

72 items
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12 O 21/10 Borthwick, Mariella Norma (1862—-1934)
Holograph correspondence from N. [Mariella Norma}tBwick, various addresses, to Eleanor Knott -
1909 - 1917

Various addresses include 47 Haddington Road, Wetbeeson Street, 2 Lower Pembroke Street, Dublgh an Tobair, Ledaig, Argyll and 2 Moray
Place, Edinburgh.

8 October 1909 - agreeing that all irregular vefbahs should be given as they vary in differestritts and so might cause difficulty to some stusle
27 October 1909 - thanking the recipient for thgsshdding that she will identify any alteratioreeded.

3 November 1909 - apologizing for the delay in ohepWvith the slips but noting that the few correns she wishes made are chiefly on account of the
youth of the students.

17 November 1909 - promising to attend to the sipsg to visit the recipient.

20 January [1910] - she is pleased that Miss QiRaild Knott have made arrangements about the wutegt) requesting her not to give illustrationstba
use of words as she plans to provide separats;raiping to soon have proofs of tEesirt' vocabulary.

29 January 1910 - suggesting that the contractisad in modern Irish are sufficiently well knowrt t@ need special explanations; outlining politetyne
corrections to the recipient's work adding thatishewaiting a reply from Fr O'Leary; she is sadatethat the School of Irish Learning is to lie eynpt
adding that Dr Bergin could never be replaced;gmmgiFr Dinneen's poems which he read at a meefi@ymann Oisin.

4 February 1910 - offering her opinion on the ulseregular verbs in a forthcoming text.

15 February 1910 - noting that the recipient habkthauble providing examples and regretting that\whs not clearer in her instructions in an earl@e;
discussing the schedule for printing the dictionary

24 February [1910] - inviting the recipient to viser; postcard in French.

15 April 1910 - thanking the recipient for returgithe proofs; mentioning a difference in pronunciabetween a Gaelic word in Ireland and Scotland;
outlining a reply to a query from Fr O'Leary; Mn{d lecture was very interesting; she is glad thatschool is doing well under Mr Marstrander.

18 April 1910 - promising to send proofs to theipet and Fr O'Leary; believing that they can Bafienslate 'Tir na bhFionn' as 'The Fairy country
without being 'West Britons'; adding that 'thosee' probably would argue that ‘Adam & Eve spaishl.

21 April 1910 - enclosing proofs; she is awaitihg teturn of Fr O'Leary's proofs; thanking heriftentifying mistakes; mentioning Fr Dinneen, pharset
and euphony.

24 April 1910 - regretting that she cannot visé tecipient as she must hand in the publicatidh@intermediate programme to the printers; shddas
books at the printers.

3 May 1910 - enclosing proofs; asking the recipterkkeep her cartoon of Douglas Hyde and Mr Gilsafie for her.

6 May 1910 - enclosing proofs and arguing thatréogient's name should appear on the book asidradl @f the work; noting Fr Peter's opinion o th
subtle difference in meaning between the same Witd for ‘where' and ‘whence'; thanking the rexipfor the copy of O'Keeffe's work; mentioning
O'Reilly, Dineen, Fr O'Leary and Dr O'Daly.

9 May 1910 - discussing corrections to proofs piegprinting and arguing that there is no needafointroduction; suggesting that often the learoérs
Irish are never taught anything and cannot thirtktloings for themselves; the Irish arrangemenheuniversity seems fairly good.
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28 May 1910 - Miss O'R. will send the vocabularyetovhen it arrives.

9 June 1910 - she hopes to credit the recipieatcsnpiler on the top of the first page of a footiming publication.

10 June 1910 - enclosing a proofAésop'noting that there are a few corrections in it byOR_eary; regretting that the recipient's nameraseen
added to th&ocabulary

12 June 1910 - thanking the recipient for the pg@ofd dealing with some corrections identified.

30 June 1910 - she is pleased that the reciplasg the little book which certainly is cheap.

16 February 1911 - thanking the recipient for tfiprot of 'Godfroid’ she is glad that the recipient is working on Alwademy'Dictionary observing that
Irish work 'seems to be constantly suffering fraxmompetent handling'; wishing that O'Mdille coutt the better of D. Henry but concluding that thik
be difficult now that the posts are fixed; Dr Hygligcture was very interesting but she dislikesttii@ddle' that goes on after lectures.

6 August 1912 - wondering if the recipient is teivEdinburgh?

27 August 1912 - her cousin, Norman Macdonald, bapassist the recipient when she is in Edinburgh.

16 September 1912 - her cousin, Norman Macdonadpletted not seeing the recipient in Edinburgh.

16 April 1914 - thanking the recipient for the pi®@hich she will leave with Mr MacDermot; she sed to Fr Peter's turns of expression.

18 April 1914 - discussing a small point in a proof

21 April 1914 - discussing a small point in a proof

29 May 1914 - regretting that she can not atten8&ngin's lectures.

10 October 1914 - noting that Fr Peter basedldis' on a version which he possesses in manuscriptsgiiad that the recipient is to undertake the
revision of theTain'.

29 January 1915 - suggesting that the author wilbbject to the changes in proper names as suggbbgtthe recipient; thanking her for the offer of
assistance in proof-reading.

31 January 1915 - she has had a satisfactory resgmm an t-Athair P. to suggestions offered lgyrdtipient.

10 November 1917 - asking the recipient to clattify text of the second story; also requesting & obthe'Séadna Vocabularyshe is awaiting stories
from Miss K.

14 November 1917 - thanking the recipient for heaiiful transcriptions of the two stories comphetth useful margin notes.

34 items
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12 O 21/11 Chillingworth, H.R.
Holograph letter from H.R. Chillingworth, Friedheiiaily, Co. Dublin, to Miss Knott -
4 December 1952

thanking the recipient for the beautiful reprinbguced by the Oxford Press; he was impressed bydtieait of O.J.B. and hopes that the recipietit wi
produce another Bergin paper in the memorial volwhieh is being compiled by Dr Binchy

1 item

12 O 21/11a Connolly, Patrick J. (1875-1951)

Holograph correspondence from P. J. Conndijydies. An Irish quarterly reviemB5 Lower Leeson Street, Dublin, to Eleanor Krott
1917, 1923

2 February 1917 - asking if Knott's review of tBeok of Conquestss still unpublished and if so to send it&udies'

8 February 1917 - thanking her for the review.

10 February 1917 - promising to séAdraicept'when it arrives.

25 August 1917 - enclosing proofs of Knott's revigia work by Rev John MacErlean, namely an editibBavid O Bruadair's poems [extant];
expressing an opinion that her views on the tréinslare expressed 'too harshly' and that he lkas the liberty to delete them; the fact that ththar is
a Jesuit has noting to do with his decision; hedezcently that 'Irish scholars were paralysed in&ctivity by the exacting methods and high idel
what they call "The Bergin School™ and that Kne#ts named as a disciple of that school; 'Withoatifsee to principles or scholarship the critic das
kind and encouraging'; including a draft copy af teview by Knott with corrections and deletionsGnnnolly [extant].

29 August 1923 - requesting a review of Fr Wouligsks as he is anxious to put it into the Septergseie.

5 items

12 O 21/12 Craster, Sir Herbert Henry Edmund (1879-1959)
Holograph letter from H.H.E. Craster, Bodleian laiby, Oxford, to Mr Provost -

3 March 1928

providing information on Mr Plummer's manuscripliections noting that his saints' lives were serthie Bollandists at Brussels, his slips for lifngh
dictionarywere sent to Dublin and everything else went suge€College; mentioning Professor Fraser and Plutmm&talogue of Irish manuscripts.

1 item
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12 O 21/13 Crowley, C.

Holograph letter from C. Crowley, Kilcoleman N.&nniskean, Co. Cork, to Miss Eleanor Knott, Schaidtish Learning -
9 March 1912

noting that he is a self-taught Irish enthusiasb wishes to enter for a B.A. with Irish as one isf$ubjects; noting that he is aware of books ba&an,
Fr O'Leary, Fr Dineen and Dr Hyde and asking tligpient to recommend some books with which he @anticue his studies; he wishes in the future to
study 'Old Irish' under the recipient.

1item
12 O 21/14 Crowley [O Cruadhlaoich], Diarmuid (1875-1947)
Holograph letter from D. Ua Cruadhlaoich [alias iiaid Crowley], 179 N.C.R. [North Circular Road]
6 April 1916
sending a little money and hoping that they witleiwe some money from the [Government] department.
1item
12 O 21/15 Cruttwell, Robert W.

Holograph letter from Robert W. Cruttwell, NewqguRgrsonage, Cornwall, addressed 'Dear Sir' -
30 October 1946

thanking the recipient for the translation of tagdnd of the Minotaur and expressing his gratitodee translator, Dr Eleanor Knott, who underttmkio
the work for free; including a note from J. HantwalkKnott requesting her assistance with the tediwsi; also including a handwritten draft of thanslation.

3items
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12 O 21/16 Condun, T. and M.
Holograph postcard from T. and M. Condun, an Daang®ingle], to Eleanor Knott -

20 [June 1937] postmark

regretting that the recipient isn't with them inrDQuinn where they are enjoying themselves; padtdapicting Dingle town taken from the harbour.
1item

12 O 21/17 An Fainne

Printed circular from An Fainne, 25 Cearnog PhdirfRarnell Square], signed by Sean de Barra, S2&uadain and S. O
Donnchadha -
25 March 1927

soliciting assistance for their organisation tol#eahem to secure a premises as a headquartersim; including stamped-addressed envelope tom 8ea
Barra and a copy of the organisation's newslettémhir a 6, Eanair 1927.

3items

12 O 21/18 Department of Education
Typewritten letter from the Department of Educatibublin, signed by M. Breathnach, rinai, to Elgakoott, Colaiste na Triondide
7 December 1950

thanking the recipient on behalf of the ministartfte work carried out by her as an appointed memban Bord Rialdchain Scoil an Léinn Cheiltightire
Instititiid Ard-Léinn, Bhaile Atha Cliath.

1 item
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12 O 21/19 Department of External Affairs

Typewritten letter from the Department of ExterA#flairs, Dublin, signed by Michael Hayes, chairmémDr Knott -
July 1956

writing on behalf of the Cultural Relations Commét regretting the loss of the manuscript booktelrish classical poetry which the recipient undekt
to write for the committee; asking if she possitd@ reconstruct the text again?

1 item

12 O 21/20 Dillon, Myles Patrick, MRIA (1900-72)

Holograph correspondence from Myles Dilldine Athenaeupall Mall and Kilbarrack House, Raheny, DublmHleanor Knott;
including draft reply -

June 1945 and 1957

13 June 1945 - thanking the recipient for her wankhe proof adding that some of the discreparamiese from differences between himself and Best;
giving some examples.

21 June 1945 - posing suggestions regarding Irstdsvin a text; he has no access to books apanttfiose in the British Museum; Flower has had a
relapse.

15 May 1957 - thanking the recipient for her exaeatlaccount of bardic poetry; noting that both hé Gerard Murphy have been at variance over the
question of 'bard and file' and elaborating ornvigsvs; hoping that she will have more time foriciim adding that O'Grady, Preger and Flower hagerio
real successor and that editing texts and investgéanguage takes up all one's time; he has asked to do a 'Teach yourself Irish' book.

26 June 1945 - Knott replies to Dillon stating tblaé does not agree with all his alterations ttrigh text; outlining her objections in detail.

4 items
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12 O 21/21 Ni Dhochartaigh, Néra [Doherty, Nora]

Holograph correspondence from Nora Ni Dhochartfligita Doherty], Convent of the Sacred Heart, MoAinville, Dundrum,
to Eleanor Knott, Irish Academy -
1923 -1924

4 October 1923 - wishing to take a class in Olshliat the School of Irish Learning.
31 January 1924 - hoping to continue her studies Baster.

2 items
12 O 21/22 Ni Dhubhdail, Déirdre [Dowdall, Déirdre]
Holograph letter from Déirdre Ni Dhubhddil [Deirdd®wdall], 10 Mecklenburgh Square, London, to Et@atnott, 2
Sallymount Terrace -
6 April 1914
thanking the recipient for the books; discussingnBo versus Gaelic lettering.
1item
12 O 21/23 Dobbs, M.E.
Holograph letter from M.E. Dobbs, Cushendall, to Bést -
9 March []

thanking the recipient for the trouble taken with drticle; adding that the article is more suigafolr publication irEriu rather than by the Academy;
believing that Celtic works on the continent isdlead that 'Eire alone must keep the flag flying'.
1item
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12 O 21/24 Dublin College of Modern Irish \ Knott, Eleanor

Holograph correspondence received by Eleanor Kndter capacity as registrar of the Dublin Collefélodern Irish; including a
small amount of printed material from the college #ecture notes from Knott -

1913 - 1916

27 August 1913 - Webb & Webb, solicitors, 1 SuffSlikeet, to Eleanor Knott, 2 Sallymount Terraceedam Park; enclosing an agreement signed by Poofess
Bergin and Mr Keating of the Dublin College of Modédrish where they agree to be become tenant22d Stephen's Green.

13 October 1913 - note from Seamas O Maolain, 2&h&at Avenue, Somhnach bPoc; enquiring if the sthwosuitable for second year adults?

26 November 1913 - Webb & Webb, 1 Suffolk Streekeanor Knott; hoping that the new caretaker béllmore efficient.

16 December 1913 - card announcing a sgoruidh@alely] in the new premises of the college at 2aiKik Street.

20 December 1913 - draft letter from Eleanor Kntiblin College of Modern Irish, 20 Kildare Stretttanking the unidentified recipient and enclosang
cheque.

23 December 1913 - [Dearmhuma] O Riain, Sraid Pheech, to [Eleanor Knott], School of Modern Irisequesting a syllabus.

22 April 1914 - note from Sean O Broin, Craobh d&@i@nnigh, 8 Sraid Thuaidh Fheardorcha, Baile Aftiath.

26 May 1914 - M. Ni Raghallaigh, to Eleanor Kntitanking her for the tickets.

7 June 1914 - James J. Harkins, 17 Lower EImwooehAg, Ranelagh, to The Principal [Eleanor Knatdguesting particulars of the college's courses and
asking if a teacher's certificate can be acquineting that he has taught Irish in intermediateosthfor nine years.

4 August 1914 - T. Barry, 20 Kildare Street, todfier Knott; apologising for having missed a meeting

19 August 1914 - T. de Barra, 20 Kildare StreeElmanor Knott.

1 September 1914 - Eleanor Knott, Dublin Colleg&lotiern Irish, to the Secretary, Department of Agjture and Technical Instruction for Ireland; esohg
copies of the college syllabus and mentioning charig be made to classes by O'Rahilly, O Cathd8he&a and Tadhg O'Donnchadha.

8 September 1914 - Cecilia M. Coghlan, DunboyneMeath, to Eleanor Knott; regretting that she camti@nd a meeting but hoping to rejoin the clagses
the forthcoming session.

6 January 1915 - Breandan O hAodha, 16 Sraid aa Bleanor Knott; concerning the Student's Cluthincollege; asking if they could be provided wétkey;
mentioning Tadhg O Suilleabhain and Aine Paor.

14 January 1915 - T. Barry, 20 Kildare Street, leaBor Knott - informing her of a meeting.

23 February [1915] - Meadhb de Burca, ArdganagdsBédge, to [Eleanor Knott] - enquiring about sdes.

31 March 1915 - Breandan O hAodha, 16 Sraid an Aigh}, to Eleanor Knott; requesting the addresBezfn Ui Dhonnchadha of the college.

26 April 1915 - Maire Ni Raghallaigh, 8 Plas Mhaigide, Ath Cliath, to Eleanor Knott; inviting her attend a 'Conversazione' at her house; Breandan O
hAodha is sending cards to the people who dictcaote to the college recently.

14 May 1915 - note from Knott requesting chairbéamoved.

22 July 1915 - Henry Garrett, Limard, Glenageam\Eleanor Knott; embossed seal of the DepartmeAgdtulture and Technical Instruction for Ireland;
stating that he will attend 122a St Stephen's Goeegfriday.

3 October 1915 - John M. Hunt, Marlboro Hall, Gkagin, to Eleanor Knott; asking if some of the studeof Marlboro Street Training College can attend
classes at 20 Kildare Street?

28



3 October 1915 - note from Professor Macalistezabr Knott; regretting that he cannot attend amekosted by the college.

6 December 1915 - T. P. Gill, Department of Agtiaté and Technical Instruction for Ireland, to EleaKnott; acknowledging receipt of a list of statkeof
the College of Modern Irish.

18 July 1916 - W.A. Lethbridge, 2 Arkendale Roatkrageary, to Eleanor Knott; asking if she can rhestin order to go through the claims?

28 June 1916 - W.A. Lethbridge, 2 Arkendale Roddn&geary, to Eleanor Knott; asking to meet haelisouss the qualifications of the teacher mentidned
the claims for grants.

12 November 1916 - Breandan O hAodha, Ostlann aehféla, Baile an Rodhba, Lar Chonnachta, to Eleiénott; informing the recipient of the months
when he worked at the Catholic University School.

11 February 1916 - Thomas Barry, honorary secreBauplin College of Modern Irish, 20 Kildare Stret Eleanor Knott; announcing a meeting of teagher
and officials to discuss the financial affairstoé college.

11 November 1916 - Una Ni h-Easpaig, Radharc nbeC@iarraig Dubh, to Eleanor Knott; stating thia¢ $sn't a teacher and that she didn't take a dlagsy
the previous year.

11 November 1916 - Méire Ni Raghallaigh, 87 Sré&thuna Drisedige, to Eleanor Knott; answering ayjuegarding the teachers in the recipient's school
11 December 1916 - [Breandan] O hA. [hAodha], 1&idan [Numaigh], to Eleanor Knott; requesting aetimeg to discuss the college.

21 November 1916 - [Breandan] O hAodha, 16 SraifNaimaigh], to Eleanor Knott; he called at 2 Saltymt Avenue but no one was at home; wishing to
discuss a matter concerning the school.

15 September 1914 - newspaper clipping fromEvening Telegrapheporting on the inaugural meeting of the Dublwll€ge of Modern Irish and the
speech made by the chairman, Professor OsbornrBergi

1913-1914, 1914-1915, 1917-1918 - Printed brochiarethe college for yearly sessions; noting theouttee of management, teaching staff; objectifes o
the college; conditions to obtain the teachingiteate of the college, class meetings and fees.

undated - printed card used in the teaching dfiliéstitled 'Cainnt Colour Cards'; printed by Br@a& Nolan Ltd.

18 December 1914 - handwritten schedule of eventsincide with the presentation of certificates.

1914-1915 - handwritten copies of examination paper

undated - handwritten notes for lectures and exatioins.

36 items
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12 O 21/25 Ellmann, Richard David (1918-1987)

Typewritten letter from Professor Richard EllmaNorthwestern University, College of Arts and SciesidEvanston, lllinois, to
Eleanor Knott, Sandymount Terrace, Ranelagh -

26 March 1967

De Vere White has suggested to Ellmann that Knahtrbe able to provide some information for a bbekis writing on Oscar Wilde for the Oxford Press;
noting that he has also written on Yeats and Joyce.

1 item

12 O 21/26 Fitzpatrick, Elizabeth

Holograph letter from Elizabeth Fitzpatrick, Kenstalvn Hill, Delgany, Co. Wicklow, to Edward J. GwyrProspect,
Templemore, Co. Dublin -

26 November 1938

enclosing 'a scrappy note' concerning the O'Haaofd@rier [extant] and offering to have the pedigreepied out; noting that Gwynn has some Irish
manuscripts which he is contemplating giving tdi@itTrinity College or the Royal Irish Academy; mgkhim to let her know if he chooses the Academy.

1item
12 O 21/27 FitzGerald, J.D.
Holograph postcard from J.D. FitzGerald, Hotel@®lage, Fecamp, Normandie, to Eleanor Knott, Bi®alnt Terrace -
22 August 1922
glad to hear that the 'T.D.' was received; Kandglitng; glad that the recipient intends to callBundley.
1item
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12 O 21/28 Fleming, Rev Richard

Holograph letter from Rev Richard Fleming, The Bysry, 47 Westland Row, to Eleanor Knott -

16 July []

requesting her to send him O'Leary's work for thieter; including receipt from Browne & Nolan, préms, Nassau Street, Dublin.
1item

12 O 21/29 Fossum, Paul
Holograph correspondence from Paul Fossum, AgtiriliCollege, Aas, Norway, to Eleanor Knott, Rolyeh Academy -

March - May 1937 -

17 March 1937 - requesting information on domesasticnals contained in tHe@enchus Mdmmentioning Professor C. Marstrander of Oslo.
20 April 1937 - expressing thanks for the reply etwill help his work in explaining 'the origin ahalogous provisions in the old Norwegian Gulatlsing
law'.
22 April 1937 - draft reply from Knott enclosinggsages from O'Curry and O'Donovan relating to diseaf animals.
3 May 1937 - thanking the recipient for the trangsrand asking a further question on the transofi®'Curry.
3 items
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12 O 21/30

Holograph correspondence from J. Fraser, variodeeades, to Eleanor Knott -
1915, 1916

various addresses include Beauly; 77 Crown StAdeirdeen and Jesus College, Oxford.

Fraser, J.

11 October 1915 - thanking her for the work ongrizofs and inviting her to make changes.
undated - enclosing variations to Keating VIl [matant] which were examined in the Bodleian maripsllowing instructions from Meyer; asking the

recipient to look over the material; adding thavReT. Harly Walker is a very capable person ireotlields and wishes to take up Irish seriouslyjR&fa
has been to Miss O'Farrelly's college but this ddut cured' with time.

31 January 1916 - noting that the Keating variantae fromOx.Ms.Ir.e.4 Walker wishes to know if they are of any impodef

28 October 1924 - he has not heard from the prasadsures her that her manuscript will be pubtishthey send it to him; praising her edition of
I.D.O.A.

18 November 1924 - expressing regret that the Gthme Press has rejected the recipient's book; Benataconsulted about it; asking if she has thafgh
approaching Nutt?

5 items

12 O 21/30a The Freeman's Journal

Holograph correspondence from various official§bé Freeman's Journal Ltd., Prince's Street, Dutdi&leanor Knott
1906 - 1909

including fourteen almost identical, typewrittentemfrom the manager, P. Kenny, enclosing chequpayment for articles submitted by Knott;
commencing with a prize given to Knott for a story1906; Knott received regular payments for cdmitions during 1908 - 1909; including related notes

from [W. Bryden], editor of the journal; also inding two handwritten scripts probably by Knott, firet entitled Two Irish Christmas entertainments'
the second on the subject of Irish 'spelling refdrm

16 items
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12 O 21/31 Green [née Stopford], Alice Sophia Amelia [aliagcAlStopford Green] (1847—1929)

Holograph correspondence from A.S. Green, variddsesses, to Eleanor Knott -
1914 - 1926
various addresses include 36 Grosvenor Road, Westisniand 90 St Stephen's Green, Dublin.

10 October 1914 - noting that he can find nothingud Feenagh in the recipient's notes from O'Donpadding that Feenagh was the most important place
of South Leitrim; offering to assist her with thmnuscripts in Marsh's library; including roughesbn the O'Rourke family.

23 October 1914 - draft reply from Eleanor Knotgnmtioning manuscripts such as #@aok of Fenagland Marsh's library.

6 November 1914 - thanking the recipient for theosel batch of papers; noting that Lord Balfourangmay wait till further notice; discussing herngo
hours; enquiring about possible papers referrinigeitrim in the Record Office or the Academy.

13 November 1914 - asking if thequisitionsin the Record Office provide information on thesfiLeitrim plantation?

19 November 1914 - asking her to copy the indenuitte O'Rourke from 1585.

7 December 1914 - asking if he can meet her aAdaglemy?

28 January 1915 - requesting the name of the 'Gafetiioone’ whose pedigree is given in O'Donovéetters.

26 June 1923 - thanking the recipient for her preaiding noting that he has implemented the caorstagreeing with Eoin MacNeill's statementddas
the early times from the Academy paper now beimgtqa.'

5 February 1925 - asking to meet the recipientMisd Joynt; regretting that he did not read Misgnd's book of Old Irish stories before he sent his
sheets to the press.

10 February 1925 - inviting the recipient to visit.

11 January 1926 - asking her to meet to discuss gapers.

19 January [] - following his dealings with the Edtion Office he now thinks it essential to serglgapers to Macmillans; offering to send Miss Meghe

to collect papers.

undated - thanking the recipient for her public eembrance of him which he values 'because it seefns & new link with this country to which | was
faithful in my childhood and yet more in later day'

undated - asking her to read over pamphlets whighaabe put out for schools and labour clubs; Gtk from Westmeath has agreed that they are good.

14 items
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12 O 21/32 Griffith, Arthur Joseph (1871-1922)

Holograph correspondence [short notes] from Artatiffith, no addresses, to Eleanor Knott -
undated

undated - noting that he must use the criticisnchvihie received prior to using material from thepieat.
undated - asking her to leave the manuscript with h

undated - he will write on the following day whea ears from an unidentified person.

undated - thanking her for the manuscript.

undated - he will not be able to insert her artibie week but will do so next week.

5 items
12 O 21/33 Gwynn, Aubrey Osborn, MRIA, (1892-1983)
Typewritten letter from A.. Gwynn, 35 Lower LeesBtreet, Dublin, to Eleanor Knott —
undated

drawing her attention to an account of Hugh O'Rsikarly life in Dr J.F. O'Doherty's recent editiaf John Lynch'®De Praesulibus Hiberniage'
1item
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12 O 21/34 Gwynn, Edward John, MRIA, (1868-1941)

Holograph correspondence from E.J. Gwynn, variaasesses, to Eleanor Knott; including draft repbni Knott -
1928, 1933, 1939-1940
various addresses include Prospect, TempleogustyT@ollege, Dublin; Hotel Moderne, Amélie les Bsai

15 October 1928 - he must give up his lecturesléhi@sh as he cannot spare the time; he only Im&sop two students this term.

2 October 1939 - thanking the recipient for adisinverted constructions; adding that Bergin'schrtdid not need strengthening by numbers; retgroine
proof of the'lLanguage sectiowhich should show her what he proposes.

28 September 1940 - asking the recipient questiegarding his draft text which he aims to publiskiiu; adding that it is difficult to muster up the
strength and time to hunt for suitable passagesaeking the recipient's assistance.

undated - thanking the recipient for her assistavitethe Tomas Costello poem; he found it diffida decipher and only attempted the work becafise o
his fear that the manuscript might deteriorate lsgxbme illegible; hoping to s€eadhg Dall'in print soon.

30 [January] - discussing a specific referencenmaauscript.

undated - discussing a specific reference to anexitioning O'Dav. 1212; enclosing Thurneysen'spap the story of Cano Ni Gartann [not extant].

31 October 1933 - draft from Knott to 'The Provfmtbbably Edward J. Gwynn, provost of Trinity Gadk]; congratulating the recipient on the printing
of his '‘Mel. Diuds vol.[The Metrical Dindshenchgdiscussing her proposal for a large projecthsag a collection of glossaries, to be completed by
students.

envelope addressed to Professor Daniel Binchyitdbstof Advanced Studies, Burlington Road dated2iober 1971

8 items
12 O 21/35 Gwynn, Lucius
Holograph letter from Lucius Gwynn, 24 FitzwilliaRtace, to Eleanor Knott -
23 August []
requesting the loan of the school's copy of 'Y.Badding that Dr Bergin had no objection.
1item
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12 O 21/36 Holt, Elizabeth

Holograph correspondence from Elizabeth Holt, 4&&oBaggot Street and 3 Kildare Place, to Eleanutk-
1911

14 February 1911 - her friends at the Galway Arolagcal Society would like to publish the recipisrpaper in their journal; she can have it typetthe
Women's Bureau in Molesworth Street; while thereusth be an Irish transcript most of their membersidt know Irish.

23 February 1911 - having consulted with the tre=rsuho has Irish, they have decided to publighltish version of a text in their journal, commiagt
on the recipient's paper Eriu.

3 March 1911 - asking the recipient to send theeptpthe secretary, Miss Matilda Redington, Kitem, Oranmore.

25 March 1911 - apologising to the recipient that villain' who was entrusted to read the papéiciwshe now returns, has scrawled over it withcpen
notes.

4 items

12 O 21/37 Harbron, G. Dudley

Holograph letter from G. Dudley Harbron, 7a Whiikafgate, Hull, to Eleanor Knott -
6 August 1949

thanking the recipient for having informed him aineprint of 'Pallaskenry’ in his work noting thiaits spelled correctly in the manuscript; hopihgit
there will be a second edition as new informatiarOscar Wilde has surfaced.

1item

12 O 21/38 Hyde, Douglas (de hide, Dubhghlas or An CraoibhéibAinn), MRIA, (1860—1949)

Holograph correspondence from 'An Craoibhin' [Daadliyde], various addresses, to Eleanor Knott -
1911
various addresses include 1 Earlsfort Place, DuBlatra, Frenchpark, Co. Roscommon; University ébml Dublin.

27 February 1911 - suggesting changes to be maaléetd and noting that the interview is long.

22 August 1911 - thanking her for the program dneddorrections which she has made to a text.

[1911] - drawing the recipient's attention to adefnot extant]; he will have to send a book bisck few weeks.
[possibly 1912] - inviting the recipient to attead event at the zoological gardens on Thursdayivawl

4 items
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12 O 21/39 Hull, Eleanor Henrietta (Ni Choill, Eibhlin) (1860935)
Holograph correspondence from Eleanor Hull, variadgresses, and Eleanor Knott; including draftiesgrom Knott -
1910 - 1926

various addresses include Irish Texts Society; @0dder Square, London; 14 Stanley Gardens, Ndtithgs7 Upper Mount Street, Dublin; c/o Mrs
Skipper, 3 Main Street, Newcastle, Co. Down; 1hletaGardens; Lake Como, Italy.

12 November 1910 - Dr Bergin has informed Hull tiabtt is interested in working on an Irish bardaem, by 'Teigue Dall O'Higgin', for her society;
Canon O'Connell does not have the time to undettak&ork and is pleased that Knott is being as&edork on the manuscript; they are only able to
offer £20 to the editors of volumes published by sbciety.

15 November 1910 - Knott replies that she is vatgrested in editing the poems; adding her obsensbn the amount of space required and the
importance of an introduction.

25 November [1910] - Hull promises to reply to teeipient after the council meeting; they are emdaeng to have the first volume @fBruadarout
before Christmas.

19 November 1910 - Knott states that there aretah®00 stanzas by Tadhg Dall; asking if the sgoietuld consent to publish the material in two
volumes?

15 December [] - Hull reports that the council haiseussed the letters from Knott and have ageedblish the poems in two volumes and pay £20 per
volume; she will endeavour to find some notes liier ecipient; wondering where Kuno Meyer printeel story ofLabhraid[] which occurs in Keating?

18 March 1912 - Hull states that as she requira® tiime to finish her work and as a result thepiecit can take some more time with 'L. na B."; aésing
her work.

1 April 1912 - Hull is grateful that the translat®were returned on time and also for Knott's ssiyges; she is to research at the 'B.M." [Britishséum].
10 April 1912 - Hull plans to meet with Kuno Meyadrthe home of Dr W. Stokes' daughter; Mr Floweat Brofessor Quiggin have studied t8allais'

and she will send the proofs to Knott; asking fouadate on the progress of the 'O'Higgin's poems'.

1 May 1912 - Hull acknowledges receipt of two paslentaining the correctégallais.

8 May 1912 - Hull thanks Knott for her letter adglitnat she is going through the corrections.

1 July 1912 - Hull apologises for the delay in yéml adding that she has been very busy workintherunpleasant task of shortening her text; ndtieg
poems which she has been forced to omit; hopirgtémd Kuno Meyer's lectures in Ireland.

2 July 1912 - Hull asks if a photograph of the tibdirgh manuscript’ would be sufficient for Knot@ding that Mr Calder is to receive a photograpa of
manuscript in the British Museum; asking if shewsanything of Mr [Love's] proposed new editiorhig English-Irish dictionary?

12 July 1912 - Hull states that the council ardinglto have a manuscript photographed or to pagtigb to cover expenses of going to Edinburgh;ishe
not pleased that O'Brudair's work runs to threewas; asking that proof corrections be kept tariiremum number; commenting on passages from
Knott's work; enquiring about Irish summer schools.

16 July 1912 - Hull clarifies the council's decisi@garding the intended length of Knott's pubiarat

2 September 1912 - Hull thanks Knott for her caotnf Edinburgh; she will ask Mr S. Byle, the tre@suto send Knott a cheque; mentioning Llys Maelor
of Harlech, Wales.
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14 September 1912 - Hull asks for information quuhblic lectures to be given in Dublin including dmgKuno Meyer; wishing to discuss the system used
by the recipient in her dictionary work; praisingd{t's work on a poem.

28 February 1913 - Hull requests a progress répdré presented to the council; hoping that th&klaitd soon be ready to print.

4 August 1913 - Hull comments on two passagessif;Istating that she is pleased at O'Grady's laos; enquiring about Irish classes; Mr Flower
believes that he has discovered some pages froBotble of Fermoypassing on a message to Dr Bergin regarding Rlisger's astronomical tract and the
Ryland Library.

17 April 1914 - Hull requests a report of Knott'sn for the council meeting; she would like to attdProfessor Bergin's lectures in Dublin.

20 April 1914 - Hull comments on the work being artdken by Mr Flower; hoping to get a short notédMr Best's book intéThe Nation' mentioning
Professor Dunn and thigook of ArmaghMr Cox does not have space for an article onrreceltic publications in th&dinburgh Review'complaining

that the prices in D. Joyce's library seem absurd.

July 1914 - Hull asks Knott for assistance witht$edkuring her visit to Dublin adding that Mr Flowsroften too busy; she is working on the Cuchudain
saga for her first book and wishes to collate ttsev8 copy of Cogadh Fhearguis .;.discussing some specific points regarding tResteiss Williams of 9
Upper Woburn Place, London and Dr J. Bandis oBb&fiicester Road, Regent's Park, London both wislitémd Professor Bergin's course.

[31 July 1914] - Hull encloses a letter which shs just received from Miss Dobbs [extant] addireg #he is pleased that Dobbs is preparing texthéor
Irish Texts Society; looking forward to reading kvKnott and asking if Professor Bergin might alsedispare time to assist her with her translatising;is
attempting to persuade Miss Helen Macnaghten okBuy, Bushmills to attend the Dublin lectureshwier.

29 July 1914 - enclosed holograph letter from Meggd Ui Dobbs of Gushindall, Co. Antrim, to MisslHtegretting that she cannot go to Dublin;
discussing her work o€ogadh Fergusa'Cath Leitreach Ruidhelnd'Cath Ath Comairand giving the pros and cons of printing them tege asking for the
recipient's and Dr Bergin's opinion and adding MaBest has stated that they should be publisioadewhere; recommending that she visit Mr
Lempert of Dundalk who is editor of th®uth Archaeological Journand runs a press and bookshop.

3 June 1915 - Hull hopes that they can publish #nbbok first.

12 May 1915 - Hull regrets that she did not hakeetto finish her work with Knott before leaving Diat) she has no 'nefarious designs of interferiritip w
Miss Dobb's work' but merely wanted them for henomformation; lamenting that they have had too miltdigested work in the I.T.S." [Irish Text
Society] and it is often difficult to deal with neaital which comes in unfit for publication; regretf not seeing Bergin and Fr Dinneas before headege.
13 May 1915 - Knott replies to Hull and outlines rrangement which she has come to with Miss Ddhbg will be joint-editors although Knott's role
will be that of 'a sort of proof reader".

10 December 1918 - Hull discusses the proposedHaig forthcoming publication; mentioning Fr Maaha's work which is ready for the printers; she
is anxious to get M. Dall's work out.

5 March 1919 - Hull is anxious to delay the prigtend thereby avoid the high costs currently belmayged; works by Dr Hyde and Fr McKenna are
currently coming out; hoping that Knott will takp @'Hosey next.
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9 July 1919 - Hull thanks the recipient for thetobry notice of [Windisch] ifStudies' she will send another notice by Prof G.G. MacDlone

6 October 1920 - Hull comments on an estimatiortferprinting of Tadhg Dall'which has been shown to her by Mr Fitzgerald; esging surprise at the
length of the text which is far beyond the meanthefcouncil to publish; discussing at length tbegmbilities of fitting the book into two volumesgding
that Cahill's prices are ‘fearfully dear' and thaght try Maclahise of Edinburgh; including estim#&tom Cabhill.

17 October 1920 - Hull states that the council midlet to discuss the issues surrounding the ptibiicaf Knott's book; they are prepared to pubtish
volumes but cannot stretch to three as it will Bilbther work; O'Bruadair's work was too longsaissing the case in detail.

22 October 1920 and undated - two drafts from KiwoHull; disagreeing strongly with the schemeschiiave been proposed by the Irish Text Society;
as the society is not prepared to publish her workadhg Dall'in a complete version Knott has decided to wittditeand arrange for its publication
elsewhere; she offers a selection of historicahpoistead; she has no intention of having her 8hdttened 'simply to avoid boring people who hawe
genuine interest in Irish scholarship/antiquitipsinting is costly these days but 'so is foodyetyritten text has been substantially modifiedrtheo to
soften somewhat the harsh tone of the letter.

26 October 1920 - Hull reports that the counciléhdiscussed the difficulty at a meeting and thaFiagerald is to outline proposals fully to Knott.
undated [circa 1922] - Hull states that she is ublih for a few days and would like to visit Knattthe Academy.

14 November 1922 - Hull states that the first vatusito appear immediately and enclosing a chegug20 from the Council; they are providing twelve
gratis copies instead of the usual six; they veilids the second £20 when the second volume is pahblis

16 May [1926] - Hull encloses a cheque for £20 letter from T.D. Fitzgerald of the Irish Texts Setyi [extant] in payment for the second parTafihg
Dall; Knott can repay the little loan when Hull retufr@m her holidays at Lake Como.

2 July 1926 - Hull states that neither she nor aderald have received any letter from Miss Byand requests Byrne to write again.

12 February [] - Hull will ask Mr J. G. O'Keeffefnott has some spare time to assist her with latioss.

21 February [] - Hull thanks Knott for the assistarshe is offering with translations; Mr O'Keefestpointed out how busy Knott is; outlining the
assistance needed.

24 February [] - Hull sends on some Irish matea@ding that some of the words probably have bagidzted since Windische's glossary was drawn up;
admitting that she has only had assistance fronodeyers during a three week course and a summeseavith Dr Bergin.

4 March [] - Hull thanks Knott for the assistante $ias given with poems; posing some further questiegarding Irish texts; mentioning tBenchas
Mor' publication; noting that she went through textgwiiuno Meyer; his book is weakest on Bardic Pobtriyshe cannot attack this now.

15 April [] - Hull thanks Knott again for the trolgbshe is taking with the translations but advisesnot to delve too deeply into troublesome tkxino
Meyer believes that some difficulties with her fippem will not be solved until some astronomicaatises are published; the publishers want agrece
for the book and she has suggested a passagd=faainB.502

24 April [] - Hull encloses the last of her trart&das making passages which she cannot work otitelktant],
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25 May [] - Hull thanks Knott for the translationsting that the sense comes out much more clesgrtiyhas sent some of the most difficult passages to
Dr Thurneysen.

undated - Hull requests the recipient to send @ipéto the treasurer of the Irish Texts Societ§@GHanover Square, London; mentioning Llys Maelfor
Harlech [possibly the recipient].

9 May 1912 - empty envelope addressed to EleanottKn

47 items
12 O 21/40 O'Cullen, Ed.
Holograph correspondence from Ed. O'Culleeland's Own North Main Street, Wexford, to Eleanor Knott -
1905 - 1906
21 November 1905 - thanking Knott for her six descand promising to publish the series in January.
24 November 1905 - card thanking the recipientfarmanuscriptCat lore and superstitions'
27 March 1906 - asking the recipient to send oar#aole.
3 items
12 O 21/41 The Irish Packet

Holograph correspondence from officials at Thehli®acket, Dublin, to Eleanor Knott -
1905, 1906, 1908
officials include - H. J. McCann, editor; [], theamager; Char. E. F. Chute, assistant editor.

19 October 1905 - acknowledging receipt of an lartichich will be published ifirhe Irish Packet'

11 November 1905 - enclosing a cheque in paymetritdparticle entitled 'Hallowe'en' ilihe Irish Packet'

9 December 1905 - enclosing a cheque in paymeihigioarticle entitledXmas customs and superstitions' in 'The Irish BHck

26 October 1906 - replying to Knott's query regagdiareers in literary and dramatic criticism; edtjng to state that there is little opening foctswork in
Ireland as each paper has its own staff of remréelding that the recipient's father, who kndwesdtaff ofThe Freemanmight be able to assist her.

7 November 1908 - stating that he cannot considertler series of articles from Knott as he hasrt@mny manuscripts to deal with at the moment;
advising her that it is difficult to obtain a regukengagement 'on the Press' and that she shottdawa free lance writer for all the papeféie Telegraph'
and'The Freemantake occasional contributions from outside writausthat The Packettan only take occasional articles.

15 September 1908 - he will be glad to consideskatches fofThe Irish Packetat 15s per sketch.

6 items
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12 O 21/42 McKenna, Lambert (Mac Cionnaith, LaimhbheartachRIM, (1870-1956)

Holograph correspondence from L. McKennal' b Irish Monthly Rathfarnham Castle, Co. Dublin and other addsg$s€E.
Knott -

1916 - 1920, 1922, 1926
other addresses include Belvedere College, DuBliesentation Convent, Cashel; Clongowes Wood Caliggllins.

13 December 1916 - thanking the recipient for legée on'Labhra Lan‘'adding that he did not know that it had been iield; asking her assistance in
editing Aonghus O'Daly's religious poems whichprinting in'The Irish Monthly' he is sending in an absolute final copy of aitlarto Miss Hull which
includes corrections from Knott.

16 December 1916 - thanking the recipient for semgroofs' adding that he will put in a numbenotes when the text of the poems is finished.
Christmas Day 1916 -he is sending an extra coplyeoproof as requested; informing her how he ha# deth her corrections and promising to send a
copy of the proposed appendix; adding that he wbale added some corrections 'except for [his] dédfiss Hull!'; acknowledging his deficiencies and
praising the recipient and Dr Bergin.

25 January 1917 - discussing specific problems aiitlirish manuscript text.

27 February 1917 - promising to send another im&at of the O'Daly manuscript which he trusts wéllise less difficulty; enclosing a cheque for £1.

1 March 1917 - apologising for having sent a netetbaf poems too soon; discussing a specific pasaduich is causing him difficulty; Dr Hyde's boak i
to come out before his own 'as it was thoughtdheiteap short and prose book wloul]d be acceptdtde O'Malley's long political one'.

13 March 1917 - enclosing an article [not extarttjal he plans to include in thiEmthiridh'.

24 March 1917 - asking if she has had time to logde his poems for th&imthiridh'.

7 April 1917 - transcribing lines of Irish poetrgdposing some questions to the recipient; hel@ok up the works of Fr Thursten.

29 April 1917 - reassuring the recipient that seechnot hurry with a big bundle of papers whiclnas sent; observing that the idea of the B.V.Madei
spouse of man is very common in the Marien legethils ppinion is shared by Fr Thursten but he isconvinced.

20 May 1917 - thanking the recipient for the trauhe has taken with the bundles and discussirnfispmrrections; theéTimthiridh' is in a crazy
financial state and he fears will not survive mitvan a year.

10 August 1917 - discussing the work being dongherCoinntinn'which is at an advanced stage; he fears the wfditiss Hull as there are substantial
additions to be made to the proofs; asking foréuipient's assistance and acknowledging his owitdtions.

27 March [1918] - thanking the recipient for theepts; he will follow her advise and ask Dr Bergimtate a foreword for his article; identifying spic
difficulties in the glossary of a text.

7 January 1919 - he is sending a copy for the afipén'Angus O'Dalyadding that Dr Bergin has also made suggestioobafds are sending an estimate
for the printing and he hopes to get the work ouhediately.

9 February 1919 - stating that he has sent thpiestis article to Fr J.F.X. O'Brien, who is nowe #ditor of thélrish Monthly; thanking the recipient and
Dr Bergin for their offers to read the poems; iminlg the proposals being made about the printinp@'Contention’

19 February 1919 - enclosing a proof which he hssrgceived back from Dr Bergin; Fr O'Brien wi#ingl her a proof; he has not yet lookedErmu V.

5 March 1919 - thanking the recipient for the psoaflding that there is only room for one of theis thonth; discussing specific passages from the tex
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28 March 1919 - he has taken on board the criticgs®r Bergin concerning mistakes in the transiipg he has made and he now wishes to re-examine
some manuscripts in the Academy.

14 May [1919] - asking her to check the text of eggnems which he has worked on; hoping thatG@batention'will soon be printed by The Irish Texts
Society.

23 May 1919 - thanking the recipient for the poehiclh he has sent to the printers.

20 June [1919] - enclosing two poems and askingdbipient to read over them.

12 July 1919 - asking her to send him a missings jegm the introduction.

5 December [1919] - noting that he has put the po&omghuis Ui Dhalaighin 'The Irish Monthly!

1 September 1920 - stating that he will attenddasdr Bergin's lectures on Bardic poetry; sugggstiat Rev M. McGrath of Milltown Park, Ranelagh
might also wish to attend.

5 December 1922 - thanking the recipient for theyaaf 'Tadhg Dall'which he praises; adding that his current worls tuitn off completely from Irish
studies.

30 June 1926 - thanking the recipient for the seampy of Tadhg Dall; praising her work and lamenting his lack of kneelde of Bardic poetry.

10 September [] - acknowledging his faults and laicéxperience and requesting the recipient to thodugh a proof; he had always intended to adote n
about the 'Dialogus' to the introduction; mentignihe A. O'Daly poems.

undated - enclosing a batch of poems which ‘firighe A. O D. poems' and which contains the stamesthe secular poems; he eventually hopes to prin
them all in book-form; his research could lead fbnhondon.

undated - sending back two poems but keeping Bean da maauntil the next time; identifying phrases from taggwems which seem to throw light on
each other.

29 items
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12 O 21/43 Joynt, Maud Anna Evans (1868-1940)

Holograph correspondence from Maud Joynt [and pbsaiyounger relative], to Eleanor Knott -
1925, 1940

various addresses include 89 Anglesea Road, Doookh85 Moyne Road; Cemac Bay.

4 July 1925 - postcard depicting Llanbadrig Chuktfales; noting that the church was the only on@/ales dedicated to St Patrick; they are enjoying
Cemacs Bay.

undated - thanking the recipient for the paper;wbeld like to come across Hutchinson's book; shesdiot know what he means by freedom; discussing
this in detail mentioning religion and especialtyPaul.

undated - thanking the recipient for the welconit ghe has read the memoir of S. O'G. noting féaatscholars in the domain of Celtic literature édéad

the same training and experience; Mrs Russell, ositgr, evidently does not approve of her powersxgiression; she is sure that Bertrand Russeltk bo
is interesting.

16 September 1940 - thanking Knott for an accotiMaud forEigre stating that 'her friends appreciated very mualr ytarming notice of her in the Irish
Times'; stating that her family was born in Indig was always proud of her roots in Co. Roscomrgoing a detailed account of her life.

4 items

12 O 21/44

Handwritten rough note and letter relating to Medliker -
1917

including holograph letter from Liobhéna t'Sagaditaghcromdha, to Mrs Kelleher thanking her for fiflessary]; noting that he has received a lettemfr
Michael Burke; including envelope addressed to iided&nott with handwritten note stating that it vieem Mrs Kelliher, Ballingeary; note mentioning
Nora Kelleher of Dunmanway, John Twomey, Mrs Lu€allingeary.

3 items

43



12 O 21/45 Kent, James F.
Typewritten letter from James F. Kent, solicito8,3t Andrew Street, Dublin, to Eleanor Knott -

29 December 1953

Kent is acting for Mary B. O'Rahilly, widow of thate Thomas F. O'Rahilly of 4 Highfield Road; ngtithhat O'Rahilly possessed a good library of Irish
interest books; requesting Knott and Brian O'Cdithe School of Celtic Studies to look at the lifgrin order to make a valuation and estimate itaeja
includes typewritten draft note, probably from Kingiroviding an estimation for the library of nga£l1500.

1item
12 O 21/46 Kenny, H. Egan
Holograph correspondence from H. Egan Kenny, varamdresses, to Eleanor Knott -
1918, 1923

various addresses include Hillington House, GdMerkshire] and Ashville, Philipsburgh Avenue, Raaw, Dublin.

15 May 1918 - having looked at the Torna [Tadhg@izhadha] transcript and translation of the elegy has discovered that it is from the manuscript
23 C 19 at the Royal Irish Academy in the handngitof Peter O'Longan; mentioning his first pubticture on Seaan O'Neill in Dublin; also mentioning
Miss Eleanor Hull; requesting information on sulgeitom the elegy including 'The wandering hawliMafylinny'; also mentioning Standish Hayes
O'Grady's wonderful catalogue and a referencepimean by Illlann O'Donnellan.

21 May 1918 - thanking the recipient for the tratish; noting that Hardiman gives a list of thodgovaccompanied Seaan to London but his reference is
aggravating; suggesting that MacFirbis's manuserqutld clarify some issues.

19 September 1918 - promising to let the recipi@ve the printer's proof of whatever work of hetsolv he may use in his book; noting that since the
outbreak of the war he does not have the oppoyttmitarry out any historical or intellectual wodgmmenting on the recipient's and Dr Bergin's
different depiction of 'Una’ and adding that DulsldcFirbis's genealogies might solve the difficulamenting the fact that O'Grady never completed hi
‘glorious work'; asking the recipient to inform hohany references to 'Seaan' which she might amnass during her research.

8 June 1923 - informing the recipient that his maitbrtunately dumped over 20 years worth of notemedieval commerce and Irish town history and
that his books and manuscripts were destroyed3aranan Zeppelin raid; mentioning translations dop&orna [Tadhg O Donnchadha] and Bergin of the
elegy of Seaan Ui Néill; asking if she has stumidiedhe Hardiman sources?

4 items
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12 O 21/47 Knott, (Philippa Marie) Eleanor, MRIA, (1886—1975)

Bundle of drafts from Eleanor Knott, 2 Sallymoumriace, to unknown recipients -
1942, 1959

26 July 1942 - to unknown recipient; noting thae slas not had time to read an entire text but besirsome corrections.

20 September 1942 - to unknown recipient; Knotvjates brief and curt answers to a questionnaire@wing the Irish language; criticising the questio
and wondering if they should be treated as an edébgoke?; 'The form of this question is so nebsilthat it cannot be answered in a word'.

21 October 1959 - addressed to 'Lilian'; responttirtgvo errors contained in alrigh] Independenpiece on Irish studies; Knott outlines her eankgiest
in and study of the Irish language; mentioning@@rowney books, her first article fhe Irish Packet'O'Reilly's dictionary, classes at William Pease'
school of art, early advise from Mr Best; clasdaf@ School of Irish learning, Professor Bergie®ures, introductions to Norma Borthwick and M.
O'Reilly etc; includes envelope with the followingte 'A letter written by Eleanor Knott on 21\1(669%ut never sent ...".

3 items
12 O 21/48 Laoide, Seosamh
Postcard from Seosamh Laoide, to Eleanor Knott -
10 January 1915
noting that the proofs ¢fadhg Dall'have to be sent to London on Tuesday and askingph®ing them to the Academy.
1item
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Na Leime, Padhraig

12 O 21/49
Holograph letter from Padhraig Na Leime, CollatStéchain Naomhtha, Cathairdomhnall, | gCiarraighesleanor Knott; including

printed prospectus of St Crohane's College, CahaliZLo. Kerry -

4 July 1914
thanking the recipient for her letter and enclosiq@rospectus which should answer her queriesdigmgpsummer classes; including a 24 page prospettus

both Irish and English, identifying the collegeisramittee and staff, the junior and senior syllalexsminations, a description of the historical pkof note
near Caherdaniel and also including a printedqaraiph of a group of middle-aged students at thiegay printed by M.H. Gill and Son Ltd., Dublin914.

2 items
12 O 21/50 Leslie, Shane
Holograph letter from Shane Leslie, 56 Pont Str@ay. [London], to Eleanor Knott -
13 May 1957

noting that he has been contacted by both theiesmtipnd Dr Best regarding the 'old Controversyoioagainst Gaelic'; he will use Coffell'ife of Hyde'
and asks her to send on any other relevant ‘flofsamthose days'; Mahaffy told him that he was ohthose who tried to bring Zeuss to a chair at
Trinity College; agreeing that they should all thin terms of higher Nationalism; adding that Mdhatas hailed as a great Irishman and that he has t

total reverse of an Englishman.
1item
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12 O 21/51 Marstrander, Carl, MRIA, (1883-1965)

Holograph correspondence from Carl MarstrandeL,igfes Gate, Kristiania, [Copenhagen], to Eleannot-
1911 - 1917, 1923 - 1924
each postcard poses specific queries from Marstramegiarding the Irish language -

10 May 1911 - noting that he will soon return tol from Monte Carlo; requesting the recipienttmtinue preparing the Academy slips.

10 August 1911 - mentioning t#enals of Ulster

20 January 1912 - confirming that Knott's positi@s been renewed for that following year.

2 July 1912 - posing a question to be put to asad@ionnaught speaker.

22 July 1912 - posing a question to be put to modttesh speakers.

23 July 1912 - enquiring about possible alternativ@nings of the Irish word 'dan'.

25 July 1912 - asking Dr Mac. to send him the Ibgfie.

23 August 1912 - query regarding 16th century meinpis.

27 August 1912 - asking for references from the 8enpoets.

2 September 1912 - asking the recipient to undersplkcific research for him; including a list a§fr manuscripts to consult and instructing hertaot
overlook any index or any vocabulary; he is mucligebl to Miss Byrne.

16 September 1912 - advising the recipient to domsth the librarian at the National University@it the O'Curry vocabulary; asking Miss Byrne to
search the Milan glosses for a preposition.

17 September 1912 - enquiring about words possiillyin use in Kerry; referring to Stokes.

18 September 1912 - he has found a reference Himsel

23 September 1912 - he is waiting for a list oérefices and adds that it should be ready as trete/a or three people working on it.

28 September 1912 - referring to the Irish spokethe Blaskets.

11 October 1912 - referring to words he collectedhe Blaskets; mentioning Tod¢Book of Hymns'

10 December 1913 - sending season's greetings.

27 May 1914 - asking the recipient to tackle thelized manuscripts together with Miss Byrne and Misgnt.

11 September 1914 - acknowledging receipt of letter

19 June 1916 - he is pleased that copies of hik bage been received safely and hoping to sendtiateasoon.

31 May 1917 - requesting the final partBfiu VIII' as he is deeply interested in the grammaticalstrac

9 October 1923 - thanking Knott for her book osHrgyllabic poetry; mentioning his pupil, Miss Huitark.

29 January 1924 - acknowledging receipt of a cdidyriu and the photograph which was sent through Somitieatigling that Bergin has not aged.
undated - holograph letter from Yeovil, Bushy PRdad, Rathgar; inviting Knott to dine with him, ldnd Mrs Best and Dr Bergin.

24 items
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12 O 21/52 MacErlean, John Campbell (Mac Fhir Léinn, Eoin) 708-1950)

Holograph letter from John MacErlean, Milltown Palublin, to Eleanor Knott -
6 May 1911

informing the recipient that a Tadhg Dall poemoide found irR3.M.34in the Academy; noting that the transcript of tm@nuscript by Fr Eoghan
O'Caoimh was made about 100 years ago by Piarasskf; this transcript belongs to Canon Murphy aetkdom who may have lent it to Tadhg
O'Donnchadha.

1item

12 O 21/53 McLaughlin, Patrick John (‘Paddy’), MRIA, (1899-197

Holograph correspondence from P. J. MacLaughlii&tick's College, Maynooth, to Dr Best and Dr Kno
January and December 1948

31 January 1948 - thanking Best for the troublddmtaken with theArundel 333.f.2fmanuscript and asking him to convey his bestkbada Dr
Eleanor Knott for transcribing the text.
21 December 1948 - thanking Knott for her trangmipwork on the manuscript and the work on Bk of Ballymote

2 items
12 O 21/54 MacNeil, Seamas
Holograph letter from Seamas MacNeil, editofTaachdaire nan GaidhealSydney, Nova Scotia, to Eleanor Knott -
January 1926
acknowledging receipt of money; mentioning the ComGhaidhlig an Eirinn.
1item
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12 O 21/54a McCarthy, Alex

Typewritten letters from Alex McCarthy, registrahe National University of Ireland, 49 Merrion SgeiaDublin, to Eleanor Knott -
April 1938

7 April 1938 - informing the recipient that the aéhas decided to confer a doctorate of literasarber in view of her distinction in Celtic litéuae.
8 April 1938 - newspaper clipping frofhe Irish Timegiving an account of the meeting of the Senath@National University.

12 April 1938 - joking that the ceremony is not@sifying as that in Sweden.

undated - draft from Knott expressing her thanks.

4 items

12 O 21/55 Meroney, Howard

Typewritten letter from Howard Meroney, Temple Usisity, Philadelphia, to Eleanor Knott -
25 October 1947

stating that they are founding a long desired jaliofi Celtic studies in America; Meroney plans talartake managerial duties and Kenneth Jackson,
Roland Smith and Vernam Hull will provide editorguidance; outlining his objectives for the jourriak first volume is to be presented in honouf &f.
Robinson; hoping that the recipient will agree éadime a collaborators.

1item
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12 O 21/56 Mulchrone, Kathleen (‘Kate’) (O Maolchroin, Ni Mabiroin, Caitlin) (1895-1973)

Typewritten letter from Kathleen Mulchrone, 57 Up@@Connell Street, Dublin, to Dr Gwynn -

22 March 1938

answering two questions; stating that volume hef\t. Trip. will accompany her papers to Galwagpadtating that the Academy has not given her the
formal title of assistant editor.

1 item

12 O 21/57 Meyer, Kuno Eduard, MRIA (1858-1919)

Holograph correspondence from Kuno Meyer, Freilaurg Charlottenburg, Niebuhrstrasse, to Eleanor tknot

1912 - 1913
12 July 1912 - requesting ten copies of'8mlections from Early Irish Poetry'
12 August 1913 - thanking the recipient for thdatan work; recalling that he copied the text B81 when the manuscript was in the possession raf Lo

Ashburnham; he has heard that Mr Best has goretinglish Lakes.
26 July 1913 - asking her to collate an enclosgyy ©f a manuscript; he is glad to hear of the ssscd Dr Pedersen's lectures.

3 items
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12 O 21/58 Moloney, William J. (1885-1968)

Holograph correspondence from W. J. Moloney, vaiaddresses, to Eleanor Knott -
1947, 1953 - 1954, 1957 - 1966
various addresses include Green Park, Mattinglagjrigjstoke, Hants; Wrens, EIms Road, Hook, Hants.

24 March 1947 - newspaper clipping of letter fromJVMoloney, Hants to the editor @he Times'Moloney argues that literacy is the bane of
education; adding that when he was a child he detepoems and long, folk-tales from illiterate gges in Clare while their literate children hadcotiure
whatever.

2 December 1953 - seeking advice on the price okdat auction; outlining the advantage of usifignaous firm like Hodgson's as their cataloguesheac
American and European buyers; expressing surgr&é/Nindisch's autographed copylosche Textefetched £4; Kate O'Brien is looking for a person t
let her house at Roundstone, Co. Galway while sireltaly.

9 January 1954 - promising to send the recipiaratalogue of his Irish books and will be glad totgua price for the recipient's friend; expressiagness
on hearing of the death of T.F. O'Rahilly who hdtha knowledge of modern Irish; wondering whatasecome of O'Rahilly's library?; enquiring abaut
manuscript copy ofCorraghliecas na mbardnd Fr Peter O'Leary's translationTdfe Old Testamert

11 March 1954 - he has decided to send his booKedgson's; enquiring after Myles Dillon who usedée a friend of his in Berlin in 1922; commenting
on the sad ending to the friendship between BagatO'Rahilly; noting that he never asked Bergiytleing about his private life despite being a close
friend.

6 January 1957 - he is pleased that the recigilergt his carved fireplace; condemning the way inchiirr O'Leary's work on the Old and New Testaments
are being treated by his fellow priests but hophag Brian O Cuiv will throw some light on it; ieesaddened at the state of Irish amongst the geopl
stating that the 'movement for the revival of Irgg#t into the wrong hands at an early date’; 'B&m is not enough, as Edith Caven said in another
context'; he is pleased that Delargy enjoyed ttle folk tales; he is pleased tHesh syllabic poetryhas been reprinted.

8 May 1957 - reflecting on an Irish phrase he otlld stating that 'in those days | was always endbk out for rare expressions'.

17 December 1957 - regretting that he did not hlagepportunity to complete a carving but addirgg tte made a music-cupboard for his local church;
wondering if he ever will get the chance to readPEter O'Leary's translation of the Old TestameaagRing if his two little folk tales were suitalila
publication.

29 October 1958 - thanking the recipient for thefulsnformation oriSgathan Spioratalteand'Corraghliocas na mbarwhich he has passed on to
Hodgson's; enclosing a poem for Christmas writtemédieval Latin [extant] entitlé®ies Natalis Christi’

14 October 1959 - enclosing a piece of Latin vgegtant] which he has written and asking the regipito get the opinion of one of her friends wha is
classical expert; adding that Professor CormadRezfding University likes it; Kate O'Brien will asshim in trying to get access to O'Lea@'sl
Testament

19 October 1959 - he will be interested to heartviachy thinks about his lines noting the critiois which Professor Cormack has made on the text;
agreeing with the recipient that the revival oflirihas sadly departed from the first enthusiastheo©'Growney's days; he is glad that he took his
inspiration from Bergin and learned the languagehthrd way among native speakers and by soakingglfim O'Leary.
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2 November 1959 - he is pleased with Dr Binchyigiop on his Latin verses; noting that he quit smgKollowing Mr Dalton's budget; asking if there
was a revised version of Strachd8wries from the Taibdy Bergin and offering a 1929 copy with hand-veriticorrections to the recipient.

undated - typewritten poem entitlddustrious Star'by W.J.M. [Moloney].

10 November 1959 - the copy ‘Stories from the Tainwhich he is sending was inscribed by Bergin tayhimLuaimneach, which was his pen name as a
schoolboy; recalling that he used spend a lotneé tin the National Library around 1904.

24 November 1959 - thanking the recipient for thaopof the Irish stories; he does not know whal toklargy about his being 'the garsun' but it is
possible that his name did not appear in the pliagzsion as Bergin preferred to drop his own natse; also mentioning Thurneysen's amendments;
asking her to collate his two Irish tales with thanuscript; including a typewritten proof [extaetititled 'Two tales taken down by W. J. Moloney in
Kilkee from an aged [] in 1901 (or 1902)'.

22 January 1960 - offering to send the recipiewt lemgthy letters from Bergin in Irish; wondeririganyone intends to publish Bergin's correspondence
18 February 1960 - handwritten poem transcribeMbloney entitledBergin's Greek Ode Translatedlso the same poem written in Greek with a
translation in Latin.

27 March 1960 - enclosing an article fréhhe Timesbn the Skellig and lamenting that he never geisit that Gaeltacht; asking if the recipient hasrs
D.A.B. [D.A. Binchy] since his return?; joking thatline from Ovid concerning the Roman treatmerdldfsoldiers and old horses might equally be agdpli
to the Irish horse-trade.

10 April 1960 - explaining how nearly all foreigews in the Irish newspapers is Reuter's news passdttough the Press Association; noting that the
recipient did not travel, adding that Baron HerlaertReuter, whom he knew, also did not traveltbawelled really in his reading’; recalling tha¢ tBaron
never went to operas or concerts but preferreddd the musical scores; returni8gmhainwith a short note on a separate piece of paper.

15 June 1960 - thanking the recipient for her aotofihow she came to study Irish through an inpateiotism; mentioning the 'imposing and inadequat
O'Reilly dictionary and ‘enchanting' O'Growney graans'; adding that he was lucky to have met Beaigem early age just as Knott was fortunate to have
met R.1. Best and his wife; observing how his iegtiin Irish waned and how he once was fascinateédeoworks of Herbert Spencer; adding that he used
study in the National Library after finishing hiovk with the Congested Districts Board; he knew &bgslightly and T.M. Kettle was a particular figk

of his; recalling that Joyce used to come to teaeSheehy's and mentioning that Joyce once remaockSheehy-Skeffington that he regarded friesds a
'merely milestones on his journey'; enclosing asexV/version of his Christmas carol [extant] notilngt L.P. Wilkinson of King's College Cambridgedha
suggested changes; including two handwritten trgutsmns of a poem entitle€hristi Natalicia.

16 June 1960 - drawing the recipient's attentiom teference to her contained in Gogarty's boo&tdPatrick.

19 June 1960 - promising to go through the rectfgérish Classical Poetryand send on some notes and observations; D.AiBcHB] likes London; he is
waiting for a letter from Kate O'Brien; he was laip with arthritis and used the time to composgiats.

10 August 1960 - enclosing a cutting of an articden 'The Economisfextant] entitledireland Revisited 1]'adding that he is amused to see that Owen
Sheehy-Skeffington has been called a maverickdratlicle as his father was also a ‘plougher adlipfurrows'; reminiscing on his youthful spell$ ‘o
diffidence, of insecureness and of uneasinessbhserving that the self-confident and cocksurenawee-often the less intelligent; wishing to procareopy
of Sean O Cuiv's book providing all the contragiosed in Irish; he enjoyed her 'metamorphosisulifaX Gulbenkian into Irish'.
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31 August 1960 - stating that Brian O Cuiv's editid David Barry'sAffray of Rossmorés an admirable performance but unfortunately @sedrchaic
style; noting that Dutch and Greek is written iveay different way to the spoken language; notlmag he knew Kathleen Sheehy and Cruise O'Brien well
adding that Hannah and [Frank Sheehy Skeffingt@revsupportive of the marriage despite family dipes; he enjoyed their son's book about Parnell
very much; also mentioning Mary and Tom Kettle vadied in the Battle of the Somme.

23 September 1960 - asking if she could procureps of Neilson'sSrammarfor him as he sold his copy at Hodgson's; notivag the woman from whom
he collected stories in Kilkee was called Keorishdalled herself Bellingham, and not Berminghamtinglish; enclosing a page from thaurnal of the
Royal Irish Academwith an article by MacNeill which clarifies the sninderstanding over the name.

31 October 1960 - noting that he dined with D.ABinchy] and Kate O'Brien in London; [Binchy] metdvktrander in Oslo; stating that Alfred Percival
Graves 'of Father O'Flynn' was the father of Roaed Philip Graves by different mothers.

2 November 1960 - enclosing and referring to thénltaanslation ofFather O'Flynn'[extant]; noting that it fell into contempt withe spread of the Irish
language movement and the growth of aversion flerstage Irishman.

31 January 1961 - describing, in poetic language; e wished his retirement life to be followinguRers.

3 June 1961 - D.A.B. [Binchy] sent him a copy gfaper; enclosing a letter he wrotéThe Timesfourteen years previous [extant]; it contained
'deliberate exaggeration but with a sense of upiderkruth’; advising the recipient that with dlétwork herlrish Classical Poetrymight be expanded to
embrace a larger audience than the Irish one; cotimgeon Joyce'sJlyssesand'Finnegan's Wakeadding that the Irish are very good at delibeyatel
expressing themselves slightly out of focus in otdeenjoy producing some degree of bewilderment.

29 July 1961 - suggesting to Knott that tiesh Classical Poetrymight be expanded to include some assistanced@foreaders regarding pronunciation;
recalling how his aged aunt could recite one lih€eek from thdliad; thanking her for the cuttings adding that Gogaityays appeared to him to be well-
off; asking if she was acquainted with L.J.D. Ricis®n at Trinity who is now at a Welsh Universitg@dding that he only knew James Stephens
superficially.

15 June 1962 - D.A.B. [Binchy] has promised to skima his 'magnum opusculum' on St Patrick, butyetto do so; noting that the executors of Bergin
kindly returned the works of Ausorinis to him; qungt passages of Latin.

2 July 1962 - D.A.B. [Binchy] has sent him a cofyRatrick & his Biographersihich is a fine piece of work as well as MacPliillb'Mise Padraig'with
the Latin text of théConfessiq'quoting Eochu O' Heodhusa frolmsh Classical Poetry'wondering how the 'victims', Fr Shaw and Profe€zarney, will
react?

5 December 1962 - sending a Christmas card witlawidg by Sally Wilson [not extant] who is marrigdMaurice Wilson; sending a poem about a cat
copied from an anthology by John Sparrow.

2 February 1963 - Myles Dillon informed him thagé ttecipient's Colmcille poems are ready for thesgreeading the lliad slowly with a dictionary is h
cold weather pursuit; enquiring if she has seet.aim verse inThe Times'

16 February 1963 - he is suffering from bronchjisdicting that the Catholic Church is not likebysurrender its Latin liturgy but instead is mbkely to
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introduce more vernacular features; praising thensn Latin rites and arguing that Pope John supddhe teaching of classical Latin for all cantidafor
the priesthood.

19 June 1963 - commenting on the effects of wirdescribing his scheme to compile a manual of ategpmposition and mentioning in this context John
Murray, the elegiacs composed by de Silva, an implidge, with whom he corresponds, C.W. Baty, enfargovernment inspector of education and Mr
Willink, a classical tutor at Eton.

17 November 1963 - D.A.B. [Binchy] has met him sinés return from the United States and has tatdthat he would like to have an enduring connection
with Harvard coupled with long spells in Irelang; #iso sent him three article includidgmisunderstood marginalvhich was printed itEriu XIX'; he
attended Brian 6 Cuiv's lecture in the British A®ay; noting that he has been a pen-friend of Kioottnany years but they have never met.

19 September 1964 - he was asked to make a spethehHoratian Society Dinner by President Patéikinson, the public orator at Cambridge; asking
where he might procure an English-Irish dictionary?

12 December 1964 - his wife died during the presiownth; he travelled to Paris with his daughteexplore old haunts from days gone by; enclosing a
Christmas card which he describes [extant]

21 December 1965 - printed Christmas card witlnhagrses; noting that they haven't been in coritact long time.

1966 - printed Christmas card with Latin versedvimjoney.

39 items
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12 O 21/59 Murphy, (Henry) Gerard, MRIA, (1901-1959)
Holograph letter from Gerard Murphy, 4 PalmerstankPRathmines, to Eleanor Knott -

15 May 1957

thanking her for her copy dfish Classical Poetry'praising the work and stating that it will beraat help to students and others; including undateels
discussing a poem entitldélangur[Ban|'; states that he spent some time trying to makeuhat the Dean's spelling means.

2 items
12 O 21/60 Ni Chonaill, Maire
Holograph letter from Maire Ni Chonaill, 23 Eccleseet, Dublin, probably to Eleanor Knott -
undated
regretting that she has not answered earlier agréttang that she cannot come on Saturday.
1item
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12 O 21/61 Ni Ogain, Una [Young, A]

Holograph and typewritten correspondence from Un@g&in [A. Young], Brockley Park, Stradbally, Qu&eCounty or Leix,
to Eleanor Knott -

1913 -1914

June 1913 - she is collecting words and music fooak of hymns in Irish, ‘with really Irish tunefy congregational use at Irish services; theirses will
be old, middle and modern Irish hymns; requestiregassistance of Knott.

6 June 1914 - asking the recipient to act on a cttesrbeing formed to arrange and discusdrise Hymnbook; following suggestions from the Dean of
St Patrick the book is to appear under no denoimimatauspices but will be published anonymoushabgy firm; adding that most of the hymns have

been written by Catholics or 'members of [the] Beformation Celtic Church’; inviting her to attemdneeting at An Craoibin's house [Douglas Hyde's
house]; mentioning Miss Culverwell, Mr Irvine andd¢l Dobbs.

2 items

12 O 21/62 O'Brien, Conor Cruise, MRIA, (1917—2008)

Holograph letter from Conor Cruise O'Brien, Colldgjstorical Society, Trinity College, to Eleanor éth-
11 March 1941

apologising that he has not seen the recipienedimcstarted on his 'Moderatorship Prize work'asking her to write a note for him to the seniactueer;
he is studying works by Quiggin, O'Grady and McKaamnd is trying his hand at translation.

1item

12 O 21/63

Holograph letter from Liam O'Briain, University deye Galway, to Eleanor Knott -
14 October 1956

O Briain, Liam (1888—-1974)

stating that he is pleased that the typescripbleas found; adding that it will be a delightful &aoh to 'Tadhg Dall'and'Irish syllabic poetry’
1item
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12 O 21/64 O Ceallaigh, Liam

Holograph letter from Liam O Ceallaigh O.S., Sgwilmbuacailli, Gortnaléime, Dunmor, Tuaim, to Eleaiinott -
30 May 1929
asking Knott if she would consider making changethé English inMeasgra Dantaas the book is too difficult.

1item
12 O 21/65 O Ceileachair, Domnal
Holograph letter from Domnal O Ceileachair, Cuildka [Coolea], Baile Muirne, to Eleanor Knott -
15 October 1923
thanking her for the picture and letter and askiagto send him the pictures of the other [famijlies
1item
12 O 21/66 O Cuiv, Brian, MRIA, (1916-1999)

Holograph postcards from Brian O Cuiv, Royal Iistademy, 19 Dawson Street, to Eleanor Knott -
1957, 1963

stating thatSaltair Choluim Chilleis ready for the printers; drawing the family tifeGodred Crovan and adding a note from'@fonicle of Manand
drawing attention ttMonumenta de Insula’ Mannia&$ edited by Oliver.

2 items
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12 O 21/67 O Cuiv, Shan (1875-1940)

Holograph and typewritten letters from Shan O Cuérjous addresses, to Eleanor Knott -
1915, 1928, 1955

various addresses includibe Evening TelegrapiDublin; Independent Newspapers, Independent Hdugglin; Corpus Christi Presbytery, 49 Home
Farm Road, Drumcondra.

8 May 1915 - noting that he hasn't received copiegorks includingShab na mban bFionand has marked the chapters to be inserted.

26 July 1928 - thanking her for the [article] whige sent to them at the Independent Newspaper.

3 August 1955 - having seen the recipient's l@tténe'lrish Times'he seeks further information on Canon O'Learyldsdvork; his first query concerns
Norma Borthwick and the development of her intere$teland and Irish; also enquiring if she haptikeny of her correspondence with Canon O'Leary
adding that he has been given access to his lett&rsin MacNeill; commenting on the limitations©fLeary's bible and the impracticality of printiitg
1912-1913 - printed brochures from the Belfast &gl of Irish, noting the subjects, timetable argh@rations etc.

4 items
12 O 21/68 OC.S
Holograph postcards from S. O'C, 110 Botanic Rtaé&leanor Knott -
1915, 1917
13 March [1915] - requesting official notepaper.
26 September 1917 - requesting a reading desktfrerirish school.
undated - making arrangements for Irish classestioreng C. Breanhach, P. O'Suilleabhéin and Fu@gshis’ class.
3 items
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12 O 21/69 O'Donnell, Nicholas M.

Holograph correspondence from Nicholas M. O'Donmnatious addresses, to Eleanor Knott -
1911-1912
various addresses include Corder's Buildings, StwarStreet, Melbourne and 160 Victoria Street, Ndfelbourne.

2 May 1911 - thanking the recipient for the tratistaof 'A bhean fuair feall ar an bhfeahich he received from Fr P. Dineen; recalling theiread
Mangan's famous translation and often wondered aatan Bhaird's original would have been likeihg to write an article on the poem of Mac an
Bhaird; he is hoping to get Dr Bergin's volume wiitastomes out.

[December] 1911 - Christmas card with a poem inliEh@nd Irish

September 1912 - clippings taken from elbourne Advocatepoem from 'Eoghan Ruagh Mac an Bhaird' in Iristhan English translation.

9 December 1912 - promising to send a second cbilyetAdvocate' he has read the recipient's poems of O'Hussdyimtitrest.

4 items

12 O 21/70 O'Domhnaill, Sean

Holograph letter from Sean O'Domhnaill, Knid[], texkenny, to the Secretary of the School of Iriglalning [Eleanor Knott] -
24 October 1923
thanking the recipient for the information regagidthe grammer of Old-Irish; transcribing a poemahhie believes has never been published.

1item
12 O 21/71 O Foghludha, Risteard (Richard Foley) (1871-1957)
Holograph letter from Risteard O Foghludha, 44 @égrEaton, Tor Fhionnabhra [Terenure], to Eleanootk-
20 July 1950
thanking her for her [work on] Brian O Conchubhaixpecting that Dr Waysblum will be even more péeas
1item
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12 O 21/72 O'Hara, Major Charles Keane

Holograph correspondence from Major Charles Keahtaf@, Annaghmore, Collooney and Kildare StreebCublin, to E.
Knott; including typewritten drafts replies from &it -

1923 - 1924

Correspondence from O'Hara.

23 January 1924 - thanking her for the proof copfasvo poems but adding that it is difficult tadi someone with Irish to compare them with the
originals.

18 May 1924 - stating that she was unable to attertige manuscript since Mrs O'Hara's return fromblih and believing that it would be unwise to send
it by post due to the 'present unsettled stateetountry'.

3 November 1924 - regretting that she will be uadblbring the manuscript to Dublin during the wmmonths and inviting the recipient to visit her.
Newspaper clipping noting that O'Hara was electegigent of the Sligo Agricultural Society.

Drafts from Eleanor Knott.

17 November 1923 - enquiring about a vellum manpspeported to be in the possession of Charles)B&iHara in 1835; adding that there is a badly
written copy in the Royal Irish Academy and that sfould like to see the original.

23 November 1923 - sending drafts of poems whiehiskworking on for the Irish Texts Society addihgt she is working from the inadequate copy in the
RIA; mentioning the poetry of Tadhg Dall O Huigirthe Sligo poet and Cormac O'Hara, the distinguis$iego nobleman and patron in the 16th century.
29 January 1924 - discussing again the possilofityaving a new transcription made by a specialiglified person.

14 February 1924 - asking if the manuscript mightdmporarily deposited in the Royal Irish Academgrder that she might study and transcribe it?

7 items
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12 O 21/73

Printed clipping of a review dfish syllabic poetryby Eleanor Knott fron'Studies' review by 'L.M." -

September 1928

noting that a considerable amount of Bardic poe#&y been printed in scholarly journals suctsasdies' ' The Irish Monthlyand volumes from the Irish
Texts Society; noting that Knott has brought thaetpy within the reach of the general Irish studel@ming that Knott is following in the examplé D.F.
O'Rabhilly and Fr P. Walsh; praising the authorjmgpthat the book was printed in Belgium by the KCdniversity Press.

[item out of sequence]
1item

12 O 21/74 O Donnchadha \ O'Donoghue, Tadhg (‘Torna’), MRIE874-1949)

Holograph correspondence from 'Torna' [Tadhg O Bbadha \ O'Donoghue], various addresses, to Eld&mutt -

1916 - 1918
various addresses include University College Cak@roata, Béthar Ghlaisin, Corcaig.

17 November 1916 - sending a reference in whictesiifies to the fithess of Knott for the positiohexaminer in Irish under the Intermediate Edwrati
Board.

3 May 1917 - enclosing a list of book-titles tous®d in classes; books include works by Craig, @&@e and O'Leary; he will send his own copy o$ thi
year's papers to her.

26 July 1917 - hoping that there will be no commtieiregarding the work and asking her to sendepert.

2 July 1918 - he has received the second [set]hwecwill send when he can.

8 July 1918 - asking her to send her marks to tfieepinstructing her regarding passing or failistgdents.

24 July 1918 - thanking her for her report; he nexgutwo books for the Old-Irish classes includifigin Bo Cualuge'

9 September 1918 - thanking the recipient and wigsheer health; mentioning Mrs Green and Riseardghfidha.

7 items
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12 O 21/75 O'Keeffe, James George, MRIA, (d.1937)

Holograph correspondence, handwritten notes aategtimaterial from J. G. O'Keeffe, School of Idisarning, 33 Dawson
Street and other addresses, to Eleanor Knott -

1908 - 1933

other addresses include 12 Charleville Road, Ratbni36 Botanic Avenue, Belfast; Eureka, GreystoRegal Hotel, Rosses Point, Sligo; Glendlin, Cecil
Park, Pinner, Middlesex; 14 Nicholas Street, Che&t®ynevor Road, Richmond, Surrey; Hotel Pawieginie, Wimereux, P. de C., France ;

30 May 1908 - printed syllabus of the summer caifseethe sessions 1907 and 1908; noting the bibaksvere to be used in the teaching of Old-Irish
and Welsh.

5 September 1909 - thanking her for supplying tiesimg pages adding that he now has a complete set.

14 March 1910 - regretting to hear of Mr Bestisalis; Mr O'Connor has acknowledged receipt of legjae for 19s.6d; wishing that he could get the
books back from the auditor.

24 March 1910 - enclosing a cheque for £3.15s.

2 August 1910 - promising to send a £1; askingpéf sas any notes taken during Dr Bergin's clagh®Moling poems in Anecdota?

3 August 1910 - thanking her for the notes; he bapeublish the poems if he can make them outetdimg the loss of Zimmer; Mr Murphy and the
'forces of darkness' have succeeded and he wonoer®'Malley stands?

16 February 1911 - enclosing a cheque for £3.Ifxdyding transcriptions.

12 November 1911 - acknowledging receipt of Mr Nm@a subscription; discussing the possible mearihgiece of Irish poetry.

6 May 1912 - empty envelope.

13 May 1912 - thanking her for looking up the passafor him adding that he needs to find time sit ¥he Academy;Suibhneis about to be printed; he is
surprised that Marstrander has left so soon aschb& no connection to the school; wondering iféPsein will agree to lecture for two or three weeks?
they must keep the school together somehow althBughwill be a host in itself; lamenting that fact thdarstrander can no longer assist with proof
reading the manuscript; Hodges nor Gill have nad pad Nutt has not replied.

18 May 1912 - he has to travel to Belfast for twdhvee weeks and has had little time to collagepaof théTain'; asking her to undertake the work at
Trinity College and enclosing proofs [not extahig; must continue the work without the assistanddarstrander and [Kuno Meyer].

23 May 1912 - thanking her for her assistance agiat it should be regarded as work for the sghmolndertakes to get her Mrs Taylor's money soon;
hoping to visit Magh Rath or Moira.

20 June 1912 - thanking her for her collation waxkiing that he will give th&4in' a final revision and then hand it over to the @dibfEriu.

2 July 1912 - enclosing a cheque for Mrs Taylor tiredrecipient and offering her £2 for her worktba'Tain'; he is still waiting for cheques from Hodges,
Gill and 'hopeless’ Nutt.

15 July 1912 - drawing attention to a memo fromBviown of Hodges Figgis [not extant]; he is busy kg on theTain'"; his wife is busy waiting on

Miss Lloyd in Mountjoy.

17 July 1912 - praising the recipient's collatioorkvand adding that his version of the manusciiiferd widely from the Windiset version; advisingrtto
look at the MacKinnon catalogue at Edinburgh.
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1 August 1912 - enclosing a postal order to Mrsldragnd offering to give the recipient an advanoéer salary.
2 September 1912 - hoping that the recipient hpléa@sant visit to Edinburgh library; he has poskedTain' complete with some queries from Dr Meyer.

12 November 1912 - he cannot get to the Acadenmgansust travel to Cork and possibly London; expngssoncern that he might be transferred to
London; requesting her to collate Heiibhnewith manuscriptB IV 1, and to look at the glossary and notes beforevtir& is printed.

16 November 1912 - requesting her to visit priohigodeparture to the south of the country.

28 November 1912 - requesting her to visit to clggéhe accounts; noting that he may not haveaeedefore March.

13 December 1912 - thanking her for her collati@rkyhoping to go through the manuscript beforei€thmas; his return to Dublin in three or four years
time is not at all certain.

11 February 1913 - he will call to collect the amabbooks for the recipient at the Academy and ptarsettle the accounts with the Bank; he hasvede
an advance copy dbuibhne'

21 February 1913 - enclosing a cheque for Mrs Traysmuesting a copy driu and sending a copy t8uibhne'

20 May 1914 - thanking her for the copies of 'fr@n' and hoping that it will sell for the school; thehsol's summer classes should be well attended as D
Bergin is giving the classes; regretting that hi mat be able to attend.

29 January 1924 - posing a query to her regardie@Cormac cycle; requesting the loan of 'the Drustboy' from the Academy library; also enquiring
about an article by Reeves in theurnal of the Royal Irish Acadengn townlands and distribution in Ireland; sendiegards to Miss O'Byrne and Miss
Joynt.

7 February 1924 - expressing sadness that thetidehboth Eriu and the school will eventually be 'lost in the Réd wondering what will happen to

the teaching side of the school's work?; addingBleat and Bergin will act in the best interestshef school; recalling the strenuous work requdedng

the early days of the school and mentioning thbiesidsm of Meyer and the involvement of Strachésgoving that Bergin is a unique scholar but wighin
that he was less shy and more assertive; O'Rasidliso a scholar of great promise; MacNeill shdaddable to use his position at the Education efttc

great advantage; adding that Irish research sHmulgenerously endowed with a few thousand poundarpaim; noting that he hated being snatched away
to London in 1913 followed by the infernal war winicast him into the uttermost parts of North Amgnigth no time to study; suggesting that they

should be encouraging a younger generation of mém@men; wondering if the recipient will consigerblishing more on Bardic verse?; praising the work
of Plummer but stating that the lat&stu is a little disappointing.

17 October 1927 - he has offered Best some oflfliganscripts of poems frotraud 615but fears that despite all the talk and the umsitgr

professorships that there are no young scholaradertake work on the poems; outlining the extémhe translation, transcription and publicationrikvo
required in considerable detail; he is very 'siocll ahagrined' at the disappearance of the SchdakbfLearning and stating that the anomaloustjoosof

Eriu within the Academy is a puzzle to him; offeringr&turn a book from MacAlister; recalling that revg Flower a transcript of a poem about a 'bainbin’
some years previously but it was not returnediamdw mislaid; asking the recipient to procuretion another transcription.
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21 October 1927 - draft reply from Eleanor KnotQxtKeeffe; agreeing to act as a collaborator ingteeluction of a publication of the 'C.C. poemsggesting
the possible modus operandi for undertaking the&kwaggesting for example that they confine thenesete the poems imaud 615

13 November 1927 - stating that he has looked tirmolume three of 'ZCPZpitschrift flr celtische philologjéy K.M. [Kuno Meyer] and found some

of the poem to be 'very stiff'; outlining his thdug and concluding that it will be challenging tegent a readable translation of many of themudisiag
possible costs noting that E.J.G. [Edward John G\vgind Trinity College are said to have no monegdare at present; adding that he does not have
sufficient funds to have it printed; planning tauel to Oxford to transcribe as much as possible;d pity that the Academy didn't conduct in izt the
work currently being done by Thurneysen; suggegtiagit is not time yet for a dictionary but ority contributions towards one.

20 December 1927 - providing an account of hisggieanting research at Oxford; noting the difficetine experienced wittaud 615and his failing
eyesight; Fraser is cataloguing some manuscrigteiBodleian but has no students; Grosjean, &cleapable scholar, has returned to Brussels tk @ro
Latin martyrologies.

6 February 1928 - he is looking over thige of Molaccain connection with the soon-to-be-published Fertrapographical tract; posing questions
regarding manuscrips 4 1, Brussels 2324-4@nd theBook of Fermoydding that he cannot get a copylegh Rosary XVissued in 1911; mentioning
Plummer and Colgan's works and thanking Knott arvork on the '‘Bainbin'.

7 February 1928 - noting that he has some trarisasfippoems which Kuno Meyer did not publish; pragshe recipient's work on the O'Higgin poems
and urging her to rest before considering workingreLaud collection at Oxford; suggesting that the transfatvould be difficult as 'Irish does not easily
or naturally translate into English'; admittingtthés topographical contribution teriu is ‘flat stuff’, unrevised from a piece completieidteen years
previously and related to his part of the countigting that Miss [] translation\transcription ofguos is relatively accomplished for a first eff@tiding

that the sphere of influence of the poets and ttaitemporaries was relatively small.

23 April 1928 - stating that he is not competergaadeeply into the sources and suggesting thastiould be left to others like Dr James or Graogjdse
number of ‘these New Test. Apocrypha is legion'lamtbelieves that the Irish poets got hold of @entarsions and moulded them to suit their owretgist
his work is often brought to a standstill for wahreferences to material in the Academy and Tyi@ibllege; he has posted to Karras corrected p@ofs
the topographical tract on Fermoy which is goirtg Friu.

5 May 1928 - thanking her for the notes on thelttitiod poem' which he discusses at length notiagthe apocryphal material seems to have come to
Ireland in the 13th century; explaining a corruptibat appears in the poem about Fermoy, mentidagegton and other sources.

1 June 1928 - believing that the poems are bounslithpearlier material much of it contained'lfibes Flavas Fergussiorunwhich is outside his ambit; it is
possible that Fr MacKenna could work on the malttéaaonly a specialist like Dr James could deteergpecific points; he has spoken to the very
knowledgeable Grosjean and concludes that for tre8ollandists have picked out a capable scholathe Irish side of their works; complaining abthe
cataloguing of Irish manuscripts at the British Mush noting that he is sceptical of their proposadublish a work on Ireland; MacNeill is an admleab
scholar and researcher but would be impossibledireetor of such a scheme; he intends to readrandcribe a number of unpublished poems when he
next visits Oxford.
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5 August 1928 - Best has identified some mispiimthe proofs of a translation of the Fermoy texd Aas asked that the latest proof be sent to Kimett
has uncovered in a trunk a manuscript copy of sooeens about the O'Keeffes attributed to O'Dalafranmd several poems concerning Fr Eoghan
O'Keeffe; copying the first lines from the poem afféring to send the manuscript to Knott to work be purchased the volume from Daniel McCabe of
Banteer in around 1890 and MacAlister also purdahaseearly copy of th€ontention of the Bardéom him.

23 August 1928 - promising to send the O'Keeffe usaript to Knott; adding that in comparison wittelacribes, McCabe was not bad, but it is doubtful
that he fully comprehended O'Dalaigh Fionn's poeasking her to provide certain references to hictuiding notes irRawl.B.502 commenting on the
translation of a word by C. Plummer; recalling ttregre is a translation of Fermoy by O'Longan mAtademy and that [Cardinal] Moran had a very bad
translation in Archdall's 'Monast[]'; Mr James watsmped' by the 'Infancy poems' which the sendee go him, ‘they are on the dangerous side for an
ecclesiastic to touch'.

12 September 1928 - he is sorry that Knott hadoteowith the proofs; noting that the 'long litarfyp@rsonal and place names is an abomination to an
editor'; regretting that Egerton's copy of B@ok of Fermoyvas not very legible; hoping that she has receiliedD'Keeffe manuscript; including draft
notes.

11 January 1929 - insisting that he pay for theg@draphs; admitting that he has not worked longighawith Irish poetry and that many of the 'C.C.
poems' are difficult; Grosjean is keen to reviveaat of Anecdota’ and this might allow some of peems to be published; Thurneysen is to hold ansem
rather than give lectures; asking for advice reiggrd scheme to normalise a text like the 'C.Cniein a separate sheet O'Keeffe informs Knotthieehas
got a curious 1811 translation of one of Baxtae'gotional works in Scotch Gaelic - it was giverhim by a Highlander in Baghdad of all places.

11 September 1929 - he managed to workawrd 615while on holidays in France; reporting on his pess to date on transcribing and typing out all the
unpublished poems; he has also checked the podstistmd by Kuno Meyer which were extraordinarilylvekone; enquiring about Knott's contribution to
the anthology which will cover four or five hundrgears; Grosjean is researching in the Britishédns and Flowers is currently in the Blaskets.

28 June 1930 - wondering if Knott still intendsstdomit some satirical poems for their 'Irish Tesaature'?; six poems froRawl.B.514have been sent to
the printers; wondering if the text of the O'Kegfigems are good enough, excluding those of Fr Owen?

30 October 1930 - thanking her for the informationTuathal Mac Taide, Manus O'D. and Tadhg Datigesting that Dillon write to him concernitiguile
Suibhne'he is disappointed to hear of Miss Byrne's ilfnes

18 March 1931 - promising to return the magazineedme has looked over the Fr McKenna poem; promisirsend proofs for the recipient to look over;
Fraser, who is also contributing poems, is striockéh lumbago; the Belgian printers are very ingéfnt; wondering if she is excited about the Chnditan
manuscript?

16 April 1931 - discussing the delays which haverbeaused by Fraser's ill health and wonderifigsh Texts'can go beyond volume three; noting that
their volume of poems will now be longer than hadinally been envisaged; Dillon believes that @teeltenham manuscript fills in some gaps and Békt w
now have his hands full with cataloguing.
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15 June 1931 - enclosing a typewritten transcrigghfLambeth MS 46adding that Rory O'Lachtnain and his brother appe have been 'scribes of the

first order'; theRawl.B.514poems 'go their slow way'; his work is at the faia but he has since spotted 'howlers' in the Jeixt has informed him that he
has lost all his proofs and requires others - 'thowg O Lord. How long!

18 February 1933 - wondering if the recipient hag time over the past years to work on or revisé@C. poems'; expecting that Knott has many otbas
in the fire; he has been working sporadically oryelaish settlements in Scotland and is stuckdocuments and with the 'abominable Picts'; thezavao or
three volumes ofrish Texts'at the press and Fraser is 'a passenger' dueytpoer health.

4 March 1933 - remarking that it appears to hawnl@ unpropitious moment to mention the 'C.C. moémrKnott as she appears to be very busy witaroth
work; he might publish them firish Texts'but needs someone else to check his work andrhisa®® ill to do so; enquiring if other versioofthe MacCabe
manuscript are to be found in the Academy?

18 June 1933 - thanking her for the last instalnoéite 'Fir Alban text'; his work on Irish settlents is languishing somewhat; the Dalriadic 'bussheas
merely dynastic; he regrettably must work througtish material as they had contacts with the nfedllman; mentioning the 'C.C. poems'; drawing ditem
to a reference by Margaret StokesTihree months in the forests of France'

23 May 1933 - suggesting that the 'Fir Alban trisdikely to have come frorH 27 and suggesting possible dates for the tract; gahat it is difficult to
pronounce on personal and place names; referrim@tks by MacFirbis, Gwynn, Abbot and Skene.

28 October 1933 - requesting Knott to check refeeerio two names in thnnals of Ulstemwhich are housed in Trinity College.

7 November 1933 - thanking her for checking thenexices for him; offering to send a duplicat®doecdotaand suggesting that she look at M. O'Brien's
emendations iriu; he has not seen thennals of Inisfallenbr many of the works of the Irish Historical Maotipts Commission; recommending that Knott's
young man work on the '‘Aedan m Gabrain poem' adffiagthe sense of the story is contained in Mey®se version; he plans to go to MacNeill's llectu
adding that it is 'this rotten Pictish languag@etie that has troubled all the scholars as la@@a400!'; he is not inclined to know what Moralysahe is
considering quitting after the next two volumesliagh Texts'are published - 'there are too many snags & 9 .&t present out of the map'.

51 items
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12 O 21/76 O'Leary, Peter (O Laoghaire, Peadar; An tAthair Bas) (1839—1920)

Holograph correspondence, handwritten notes aatematerial from Peter O'Leary [Peadar O Laogha@astlelyons, Co.
Cork and Sea View Cottage, Ballycotton, to Eleafioott -

1913 - 1918

4 January 1913 - stating that he has found verynfiistakes in the Irish text sent to him by Knottl gmoviding detailed answers to questions on tisé Ir
language posed by Knott; he notes for example iffereht meanings of 'liom' and ‘dom' noting tHa tspeech of the people is full up of beauties tilat’;
including separate sheet in which he discussekigieword ‘crona’ which translates as a 'sortrofam colour'; including draft of the letter from Ktt
noting that she is sending notes which she has moddeghaidh Mac Conwith the aid of O'Leary's translation.

8 January 1913 - answering Knott's query regartliagneaning and use of the Irish word 'puinn‘jrejahat his knowledge of Irish is 'only instinatid
that he has 'no guide but [his] ear, that is, vilxa} used to hear is what [he] must go by'.

14 April 1913 - instructing her to keep to the $ipglof [Séadne] while working on the proofs; thias what was agreed with Miss Borthwick.

30 April 1913 - agreeing with a correction whichd{hhas made; expressing pleasure that 'Storghsrg out in the old form of type; the story of &&e’
was much admired when it appeared in'teekly Examiner'

15 May 1913 - explaining the meaning of the wodéi$ig]' which he translates as 'retired'.

4 June 1913 - answering a query; he has heardtiisgahrase 'she is seventeen hundred and pagt'asieaning 'she is dead asleep’, which is allitera
translation of an Irish phrase into English.

6 June 1913 - explaining the meaning of Irish wpvesrds include 'cnapshuil' which means a ‘promtiege’ or 'eyes like the eyes of a hare'; he ietliag
to Ballycotton where he will stay with Mrs B. Slaaof Seaview Cottage.

28 June 1913 - praising Knotf&ocabulary'which must have cost her immense labour to comigiémtifying some minor corrections; suggestings titne
choice of words used by Irish speakers is mosufaty guided by 'ease of utterance'.

18 July 1913 - answering some queries from Knaarding his text and explaining that his spellinagg word choices reflect the Irish which he hears.
19 July 1913 - explaining the rational behind s@mecific points of Irish grammar used in his téat;example the use of a past rather than the prese
tense and occasions when an adjective is not edligaspite following a noun.

26 July 1913 - he is pleased with the headingsecting a mistake in a proof; advising her to reenawote to the text and to consult Dr Bergin @n th
matter.

21 November 1913 - explaining a point of Irish gnaan, namely a noun followed by another noun ingbeitive; answering in detail some further queries
posed by Knott regarding the text; relating a stotgt to him by Peadar O Hanrachaig concerning grarin spoken Irish and concluding that 'the old
speakers are being pushed out of their rightfuitipms as they 'do not feel able to enter into angmatical discussion[s]' despite being correct.

5 February 1914 - providing examples in Irish is\aer to a query from Knott.

6 February 1914 - stating that he has made a fereatmns tdLugaid Mac Con'explaining how the gender of the word 'andl' bareither masculine or
feminine; suggesting that there should be notésaaest of the vocabulary and advising her to dbpynotes from th&Veekly Examineih which the
story appeared.

14 February 1914 - explaining a point of Irish gnaan that is causing difficulty in the text; mentiog that the difficulty arises from the troublesome
phrases 'ba dhéich le' and 'gur’ which can bergithst or present tense; thanking Knott for heriggevhich force him to consider grammatical paints
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16 February 1914 - explaining a grammatical poimtoerning tenses and cases of 'habitual past€lumiing that different meanings 'depend on the noind
the speaker'.

24 February 1914 - he has made very few correctm#sott's very good vocabulary; noting that thisrao English word for 'crobh’ which means a *half
open hand' and not a ‘fist’; noting that the additf the letters 'idhe' at the end of words hasraof intensifying effect?

8 March 1914 - translating two placenames into Ehghamely the Commeragh Glens in Waterford arel Ghltees.

9 April 1914 - informing Knott that the word 'idis still used as a compound in the plural butindhe singular.

15 September 1914 - addressed 'Dear Maggie'; agrd&t théTain' should be tackled first and requesting the renigi@ inform Miss Knott to put
'‘Graine'aside for a while; arguing that tHeain' is a new field and that there is nothing quite lik he values and trusts the language used isarids adding
that that is why he has praised Father Walsh'satidih of songs so much; including annotation ffpossibly Knott] referring to a letter held by M:RO

19 November 1914 - providing his best Irish tratistaof ‘'The Dublin College of Modern Irish’; indung draft from Knott to O'Keeffe on the same sabje

25 February 1915 - draft note from Knott to O'Legrysing ten questions concerning the languagdlimgpand grammar of th@ain', e.g. is 'eirlinn’,
meaning 'refuge’, a living word?

26 February 1915 - providing answers to the qugnigdy Knott on the text of tH&ain'; recalling that fifteen years previously Dan M'@alf Banteer
drew his attention to a mistake about 'eirlinn’ #rat that he instructed Miss Borthwick to make ¢berection.

8 April 1915 - returned postcard from Knott to Qi posing twenty-eight questions regarding thé eéthe'Tain'; including annotations from O'Leary
answering the queries; also including a separaetsin which he answers ten questions in greatail.de

7 June 1915 - sending back the proof noting trexetis very little to correct; commenting on thgstery' or 'secret between Meibh and Conchdbhachwh
lead to the war and concluding that it is notthisiness to give any explanations but rather th&teny should stand.

8 June 1915 - stating that the proofs are grand.

21 June 1915 - enclosing proofs adding that thelevtining will be a splendid reading book'.

15 July 1915 - discussing the proofs of ffi@n"; believing that 'there isn't 'a shadow of trutkalinthe talk ... about "ancient Irish gods and gadds”. The
whole thing has been taken by analogy, from thgapsm of Rome and of Greece'; stating that thesingan' and 'ligh Mac Eithlean' were simply irisi
beings and that there was no divinity attachintip&n.

25 September 1915 - agreeing to the request te tindt preface to tH&ain'; wondering what people are saying aboutTi&n' being written in dialogue?;
he is pleased that Bergin is running his good &adseye over the proofs.

18 October 1915 - enclosing answers to querieserairg the proof of th&ain'.

23 October 1915 - explaining why 'ta’ followed bgamma is a different answer to 'ta' without a c@mm

27 October 1915 - returned postcard from Knott tae@ry; posing questions concerning the text; idiclg annotations from O'Leary.

28 October 1915 - explaining an Irish phrase whitelnally translates as 'take it away - still itagactly what | wish to get'; he does not knowtthieg to
which Meibh was alluding and has left it to thedes to guess what that was.

20 November 1915 - returned note from Knott to @tye posing a question regarding translation; isetthat theTain' will soon be out; including reply
from O'Leary.

22 November 1915 - sending back a printed prodhfetk of the preface tdain B6 Cuailngeand outlining his rationale for using a specifiord.

29 December 1915 - pointing the use of a ‘contisupresent tense in Irish; noting that an Irisrekpe would never say of a clock, "it goes", but {gdou
instead say, "it is going"; transcribing the prayierus na Cruineadding that the 'way of the cross' or 'via crusithe same as the Irish word 'turus' or
'round’.
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1 January 1916 - correcting Knott on the spelliijusus’ or 'a round' adding that the whole offilvérteen stations amounts to one 'turus' onlythatthe
English word 'station would put a person out'.

[12] November 1916 - transcribing a text in Irishorder to explain ‘the inwardness of the prepmwsai pronoun'.

21 November 1916 - postcard from Knott to O'Leargipg a question to him concerning the meanin@p®@fnord 'ais' in a specific sentence.

4 November 1917 - note from 'Neilli' Knott to O'lgavith reply from O'Leary; concerning the use eftain Irish words; instructing her to ask Dr Bergi
again.

[] November 1917 - noting that Dr Bergin knows Manster pronunciation and could tell Knott ‘wheoeiyould stick to my spelling without hurting the
ears of westerners or northerners'.

8 November 1917 - providing a list of Irish wordslaheir translations e.g. 'come in', ‘come audiyle above here', ‘come on inside' etc.

La Samhna [Halloween] 1917 - answering question® fiKnott.

undated - he is pleased with the proofs addinghtbainly has one or two corrections to make; erpigithat with 'fear diadh' the 'd' is never agpia
noting that the 'lrish mode of thought which haa"'does not exist in English' and explaining tragpin detail using examples; adding that the tmos
"illiterate" speaker never misses that distinction’

11 July 1915 - handwritten and typeset proof§ éin B6 Cuailnge'including annotation from Knott drawing O'Leargi$ention to queries which she had
overlooked.

23 April 1912 - newspaper clipping froifhe Freeman's Journakaccount of the conferring of the freedom of Dohlpon Kuno Meyer and Canon Peter
O'Leary.

undated - newspaper clipping fréiihe Cork Weekly Examingdrticle by Peadar Ua Laoghaire entitididall. (Ar an Silva Godelica)'

undated - newspaper clippings of articles by OV gasted onto card.

undated - rough handwritten notes for work entiledyhaidh Mac Con'

1917 - 1918 - Four copies @fimthirid Chroide Reamthaiosaiumbers VII 11 1917; VII IV 1917; VII IV 1917; MI IV 1918; including articles from Peadar Ua
Laoghaire.

1907 - Pamphlet entitlé@he Exclusion of Father Peter O'Leary from Iristdug€ation; published by the Irish Book Company, 6 D'Olieregt, Dublin; noting
that works by O'Leary are not used at the Royal/ehsity, the Intermediate Board, the Departmemgriculture and Technical Instruction and the Boafd
National Education; including printed letters opport from Margaret O'Reilly of the Irish Book Coamy, Rev Richard Henebry, Rev John M. O'Reilly,
Osborn J. Bergin of the School of Irish Learningink Meyer of 41 Huskisson Street and Dr Heinriamider of the University of Berlin.

undated - complete handwritten transcriptC#th Ruis na Righ for Béinrtranscript of work by Edmund Ignatius Hogan, [MRI831-1917] which was

published in 1892; twenty one chapters.
46 items
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12 O 21/77 O Murchadha, Colm

Holograph letter from Colm O Murchadha, 19 Ely Rlagrobably to Eleanor Knott -
22 July 1920

apologising for the delay in sending an enclosedyefnot extant]; the recipient has until Octolzeptepare the article’; Tomas O Raithile is thigkirf
writing on the same subject in English Btudies' he is printing another paper entitl€lliige na hEireann'

1 item

70



12 O 21/78 O'Rahilly, Thomas Francis, MRIA, (1882-1953)

Holograph correspondence from T. F. O'Rahilly, masi addresses, to Eleanor Knott -
1910 - 1953

various addresses, mainly 19 Castlewood Park, Ragsnand 4 Highfield Road, Rathgar but also inclgdhn Cuman um Letirid Shimpli, Minerva Hotel,
Rutland Square; 60 Botanic Ro&d@adelica; Hodges and Figgis, 104 Grafton Street; 36 Belyi®guare, Rathmines; 40 Herbert Lane; Ballymakeera,
Macroom; 1 Dynevor Road, Richmond, Surrey; BallmguHouse, South Douglas Road, Cork; 5 Elgin R&itleill's Hotel, Garretstown, Ballinspittle,
Kinsale; 2 Sallymount Terrace, Ranelagh;

20 September 1910 - announcing a meeting of thenittee of An Cuman um Letirid Shimpli.

11 October 1910 - newspaper clipping from'thish Independentf a letter from T.F. O'Rahilly, secretary of Ami@an um Letirid Shimpli; letter entitled
'Spelling of Irish, the simplified system’; resgarg to the criticisms containing in a letter frdichael O'Dochartaigh; arguing for the simplifiaati of
spelling and use of Roman characters.

19 October 1910 - hoping that she will include leger in the following day'$ndependentn reply to the 'screech’ that is in that daysgpap

17 November 1910 - praising Knott's work as treasaf the 'cuman’; enclosing £1 from John Murphyeamber of the committee from Belfast; Murphy
was not able to attend Dr Bergin's lecture; hopivag Knott managed to attract new members; Seani®@ad application forms printed; he cannot
continue as secretary as he firstly does not haffeient free time and secondly he wishes to hiéreefreedom to disagree with certain decisionsridke
the cuman; including bill for expenses incurrethatBergin lecture.

14 November 1913 - he is afraid that his reviewhefCuit' will be interpreted as a severe attack; enclosogies of the recipient's review; requesting her to
put together a list of errata for her 'poem inHo.

12 July 1918 - noting that his progress in corrgcgxam papers is slow; noting that he is alssmfaiinore students and has explained the reasotisi$or
with Torna [Tadhg O Donnchadhal].

24 February 1919 - recalling that he once madaeaafdhe O'Reilly catalogue which the recipiens hegentioned but that unfortunately that this igdmlim
a confused pile of 1000 books which are storetdfeiend's house.

9 July 1919 - clipping from théndependenthewspaper announcing the appointment of O'Ratulthe post of professor of Irish at Trinity Coléeg

Dublin; including photograph.

7 February 1920 - enclosing a cheque for £7.108#school; expressing concern for the recipi¢wtath; promising to work on the Academy catalogue
2 April 1921 - thanking her for the offer ®tay's Proverbsand noting that the Scottish and English have maale progress in publishing their proverbs;
commenting on two proverbs including one aboutagirgg a fat sow' which appears in many languages.

25 April 1921 - asking if Knott has ever heardlwd adjective ‘conchair'?; congratulating her oreghygearance of proofs Gfadhg Dall'which Bergin
showed to him.

[circa April 1921] - thanking her for the informati on the word 'conchair’; enclosing a cheque aotbgising for the delay.

8 December 1921 - drawing attention to a referéa€Badhg Dall mac Chaidretontained in H.1.17 and hoping that somebodyndtlstart the theory that
there were really two 'Tadhg Dalls'; answering aegeregarding Irish words; admitting that therd ¥ inevitable omissions in his anthology as these
‘danfhocail are scattered about anywhere and evengy adding that he has stumbled across fifté®er gtanzas or poems since the text has beeegbrint
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15 November 1922 - thanking Knott for presenting iith a copy ofTadhg Dall'which is a model to those who wish to edit Iriskts; his publishers are
slow to bring out his book on proverbs.

3 September 1923 - he is hoping to attend Dr Sofeftisrcourse; hoping that the plan 'of bringinghrspeakers (from Cork Kerry & Clare) will succeed
Dr Best delegated the selection of a Corcaguinglegreto Colum O Murch( and the selection of a spefikm Clare might be delegated to the parish-
priest of Loop Head; discussing the difficultieatthave arisen regarding the selection of a spdekarMuskerry and mentioning Siuan an tSagairt, Fr
O'Nolan, Dénal O Céileachair of Coolea and Fr Figgnivondering if Fionan MacColuim might offer lodgs to O Céileachair when he comes to Dublin?
15 January 1924 - including a rough draft of resotuwhich he plans to propose to a meeting ofGkkic Studies Committee; resolution proposes that
Knott be requested to prepare a one volume diatyooiaolder Irish suitable for the needs of studeand that work on the larger dictionary be teragty
suspended.

5 May 1924 - answering a specific query concertimeguse of the word 'duilleabhar’; discussing lkasgfor his book of verse in which he intendsite @
few unpublished poems of farewell to Ireland aneks®y permission to borrow the recipient's texpihg that Knott intends to compile an 'Irish verse-
reader' as there is a great need for such a bable inniversities; hoping that Bergin will give anaplete revision of Meyer's book about metres wigdioo
confusing for students.

7 May 1924 - thanking Knott for the permissioneéprnint her text ofTruagh liom .. in his opinion journals such &siu should be confined to matter

that is not expected to appear in book form; exgingspleasure that the recipient agrees with tbpgsal to produce a reader to serve as an intrioduict

the verse of 1200-1600 and offering his suggestiegarding the work; observing that Bergin hassed to publish his isolated poems in book form and
that Fr McKenna's work is either lost in thésh Monthly' or is of the kind to deter students; explaining/vkle avoids using the word 'bardic' which will
always suffer from a misleading looseness of mapaird which could not be applied to the likes ofr@dh Fionn or Geardid larla; referring to a poem
published by J. H. Lloyd itAn Ceathramhadh Leabhar'

11 May 1924 - willingly resigning some of his traribed verses to Knott for her publication undé&eading such as 'Miscellaneous Poems'; hopingkieat
can identify the occurrence which Laviseach Madanil refers to; suggesting possible titles forwluek; discussing the typeface for his book of eers

29 September 1924 - responding to queries fromtrgarding Irish poetry; referencing books by @i@oDon and Dean, a treatise cited by Beauford, an
Irish translation of O'Daly'Relatio'and Meehan's English translation; also mentiokifiiam O Murchadha and Séamus O Liathain; hophag the
recipient will take up Dr Best's recommendatiownffer an introduction to Irish syllabic verse t@t®@xford University Press.

19 March 1925 - describing his efforts to balafmeaccounts of the School of Irish Learning andyjog specific receipts.

24 March 1925 - apologising for having troubled Knaho is ill, with school accounts; posing moreeges regarding receipts; presenting her withpy co
of his'Barduin’.

17 October 1925 - noting that he is looking throtlg#iCal. P. R. [] I.' for references to medical and literary men and #ds certain placenames; promising
to also look out for references to the O'Higginisethe work; asking her to remove a statement fnimregarding a proverb from her proof.
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22 October 1925 - promising to look for referentethe O'Higginses and asking her to amend a qantikbm him regarding the proverb of the 'greasy; p
he has never heard of the lona Society and findifficult to place any hope in anything ‘emangtfrom that dollarocracy known as the United States
has promised to submit an article on Scottish Gaedirds to Fraser for his new journal which is lgesnbsidised by the University of Aberdeen; Pollomy
IS being paid to deliver lectures in University [égk and also is to be given a grant to employdesit to work on Meyer's unpublished work.

9 January 1926 - enclosing references to the Oilhkigg which he has identified in ti&al. P.R. [] I' [extant]; hoping that she will publish her intratiory
to Irish classical verse once her monumefftatihg Dall'is finished; he has noted references to UlyssdsA@neas in poems by Eochaidh O Heodhusa and
Cormac O Huiginn and suggests that these mightitebe for inclusion in Knott's work.

28 March 1926 - enclosing an early copy of'Bidnta Cradhaflnot extant] and noting the blunders of the prisitehich he hopes will be rectified; asking
her to point out any mistakes in the Acadentyat. fasciculusas it is about to be reprinted.

11 May 1926 - noting that O'LearyRapers on Irish Idiomhas sold well; he has suggested to Fr Flemingtit@atong letters on Irish syntax written by
the Canon be included in an appendix; noting tleg is in possession of these letters.

26 May 1926 - thanking her for pointing out an eiroa text and for her reference to Giollaiosaléhin's poem; making a reference to Eoch. O Hesah
Bartholomew Anglicus and medieval ideas aboutsljdre is pleased that work on the dictionary igpmssing.

4 June 1926 - thanking her for the gift of the seteolume of Tadhg Dall'which he praises; wondering if she intends to warkhe poems of Eoch. O
Heddhusa?; identifying shortcomings in Flow&Catalogue'but concluding that it will be a useful work ifetindex is not unduly delayed; noting that
Stones'sGlossary'is almost identical to Kirke's and that he hasatetl the two and published the collation.

11 June 1926 - regretting that he does not possesgy of O'Leary'4.ife of Aodh Rua'wishing Knott well with her collection of histaal poems and her
introduction to Irish syllabic metres; hoping tiia¢ Cork University Press will now have the resesrto publish; he will consult with his brothertbe
matter; noting that he has had to fund the puliioatdf his own works.

31 July 1926 - presenting Knott with the missinguwee two of Hardiman'$.M."; discussing Irish words referring to Meyer's work.

24 October 1926 - agreeing that no one is bothearsgudy medical manuscripts with the exceptioMafs Wulff, who appears to be specializing too
much on a single text; the National Library shauile reliable students to transcribe and publigtstastead of sending them to Berlin to study &aner
Russian; asking for information on manuscriptsmref#to by O’'Donovan dkeabhar Ui Scéba'Leabhar Fada Leithghlinng'Leabhar Droma Cetand
'Sorshgél Méartain'

5 April 1927 - regretting that he has been unabkssist the recipient ‘'with an example of eanibk&alleged by POC'; he is waiting until the |lalrgwn
out second edition dTri Biorghaoithe"crawls painfully into the light' before offeriragn edition of 'Des[]' to the Academy.

20 February 1928 - declaring that he does not deshe doctorate degree but felt that to accepad the lesser of two evils; adding that he woualdeh
rathered that the N.U.I. had used its influencé e Board of Trinity College to have his salaaised.

25 June 1928 - thanking Knott for sending him aycafpher newly publishettish syllabic poetrywhich will be invaluable for students of 'our stastic
verse; he has placed the book on his Trinity Cellegnours course in Irish; he has learned that flevias asked O'Conor Don for a loan of the poem-
book which was given; O Maille is now toying withetidea of editing the poems of Eochaidh O Heodhaiser than providing a more common-sense
work like a dictionary of Galway-Irish.
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13 July 1928 - praising the recipieritfssh syllabic poetry noting that he has not worked closely on bardietry but wishing that Bergin would publish
his work on them in book form; he has sent theWitgtpoems to Dr James of Eton who has been worimthat subject of late although it is beyond him
in certain respects.

2 December 1928 - he has recommended Knott to dddeald, editor ofScottish Gaelic Studieas a person fit to review Dinneelisctionary'; asking if
she will agree to undertake the review or elsdlitfall upon some 'incompetent Scotsman' who wilite 'something quite as worthless as Pokornyssiiah
review ' in [eitschrift fr celtische philologjg[ Scottish Gaelic Studigbas fallen into arrears and requires contribuésrsnuch as subscribers.

3 December 1928 - agreeing to convey Knott's resptmMacdonald 'while tempering its stern sevesaiyewhat'; he is glad that she is gettiagph
Ruadh'out; answering specific queries and referring 1ce@ry's'Notes on Irish words and usagése views with suspicion S. O C's attempts toesirr
O'Leary.

3 May 1929 - he had noting to do with the mislegditatement about the imminent re-birth@adelica'which appeared in tHlndependent'noting that
journals are all the better for having a varietgofitributors; he should be delighted to publistedition of'Riaghail S. Clarain the first number.

[circa 1920s] - providing two references to O'Rggdlicatalogue, nameB4 M 13and23 H 1 adding that the Trinity College copy '&luagh seisir .. that
he referred to wad 6 15by Maurice Nemby with an English translation bj{p@iovan.

11 May 1935 - the 1849 edition of a book is cullsefur sale at an inflated price in a Cork bookstop he has also enquired at Massy's of Patride8tr
sending anirish Press'clipping of his review of Knott's book drish syllabic poetryfextant]; Bergin called to visit him in Cork; he émbroiled in a period
of house-moving.

24 August 1935 - noting that he has most of MeyBesd. Ak. papersbut no copy ofWortkunde' discussing his difficulties in selling his howsed finding
another; wondering why Bergin, despite having ommitments, insists on spending his free time 'mapground a dreary place like Cork'; Bergin iwitit
Binchy and the Best family in Schull; he is plehséth the S.G. reprint and wonders when'threnals of Lough Céill be reprinted?

23 May 1939 - asking Knott to verify the Irish wdrdamh' which is said to appear in Keatirlgtsras Feastaand has been referred to by Lhuyd and
Stokes.

13 October 1939 - stating that his short articléDom Cearmnaivas written in response to Professor O Riord&epticism; wondering if Knott is
participating in the MacNeilFestschrift'which is being done on an extravagant scale withay provided by the NUI?; hoping that the largekwsill not
deter from the more modest works of, for exampld, Rest.

25 August 1942 - sending corrections to proof&riii; proposing that some scholar should rake up tiécRen literature of the past and give it a
summary; noting Shearman's attempts which trietistinguish three Patricks and Petrie's more sknaifd tentative views expressed in 1839 e
history and antiquities of Tara Hijlmentioning théConfessia'

11 September 1942 - thanking Knott for correctirgydnoofs; noting that Dinneen was fond of longed &ss phonetic forms of words.
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29 November 1942 - his wife is recovering her Hesllowly; sending her a copy of his articles Ewiu and thanking her for proof reading the texts.

5 October 1945 - both he and his wife are recogdriom influenza; acknowledging Knott's continuatkrest in the welfare of the School.

13 February 1946 - inviting Knott to dinner whelney can discuss recommendations regarding the mgpdanditions of the School; his book on earlyiris
history is being printed - it was difficult to weitowing to the conditions in which he found himsaifl he suspects that it will be the last book Hieswer
do; he has spent three days cleaning up part ahdss left by the 'terrible Miss MacEntee' who gpaise to Paris to work for a doctorate - 'l leavetbe
Vendryes, who will soon find out what she's like'.

1 August 1948 - thanking her for presenting himhwier'Rule of St Clareadding that it is lucky that the valuable text dat fall into the hands of some
NUI student intent on getting a MA by manuscrigg;if disappointed that h&lossarial Indexhas had to be deferred.

15 September 1948 - his sister has died, his wifeiy ill and he himself is suffering as a resfiloverwork in the period 1942-1946; he would beggked
to accept a proof of Knott'&lossary; explaining the reasons for the delayGeltica no.2'and expressing his eagerness to finistOgtica vol.1'as he is
eager to 'be rid of the remaining link between geif] and the Rev P. Browne's "Institute™.

18 November 1948 - thanking her for the portraibiofi that she has painted; the honour conferretiorby Trinity College was not expected; hopingttha
he might have the opportunity of producing anothask; asking Knott to allow her name to go forwbmdelection to the Royal Irish Academy noting that
the absurd barrier that precluded women from beiegibers is being openly abolished; recalling thattkwithdrew her name some years previously; his
wife is still ill.

5 August 1949 - thanking Knott for sending him Dr&wvsbury's interesting paper which he returnsafgbdt The King's Gamedy Prof. J.F.D.

Shrewsbury inQueen's Medical Magazin&948]; he hopes to read Wild&Zensus Reporttoncluding that ‘Cluiche an Riogh' was, as O&tghthought,
some kind of epidemic disease and that maybe litoe@itonfirmed in some unpublished Irish medicahosript.

1 November 1949 - he is unaware of anyone whodiantany interest in Marstrandéh'ssh Octavian'and notes that he transcribed it himself some 40
years previous; his sister is working '@rompa na bhFlaitheasvhich was translated from French by a Carmelite fnom Kinsale in 1755; Flower did not
suggest thdiTogail na Tébelas based on the 12th centiRpman de Thébesvishing that he could be finished with the 'pgralg incubusCeltica no.2'
and regretting that he took on the work when hignesl from the Institute.

7 February 1950 - suggesting that a special volsimoelld be presented to O.J. Bergin and that themald be no difficulty in getting a grant of £2501in
U.C.D. to complete the work; criticising the sizedacost of the volume offered to MacNeill which viasreality to get him to make way for John Ryan’;
adding that the size of the articles by P. GrosprathMarstrander were absurd and added to thatreos still waiting for the printers and the ihge to
print'Celtica’ and is sick of the whole business; he would liksubmit articles t&Celtic StudiesandEriu but must wait untilCeltica'is finished.

23 February 1950 - approving of Knott's list ofguuifal contributors tériu; noting that Robinson of Harvard is now in hishtigs; suggesting that a
special editorial committee, comprised of peopléhweisure and energy, should be appointed fopthpose of working on the Festschrift volumeEoiu.
10 July 1950 - approving of Knott's proposed agtfdr the Bergin Festschrift; his own contributiwitl amount to ten pages; criticising the length of
Marstrander's article in the Meyer Festschriftigirg Knott's work to keefriu going; the nightmare ¢€eltica no.2'seems to be coming to an end; his
wife is suffering from a number of complaints.
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3 October 1950 - expressing alarm at reports af Bedgin's poor health and hoping that he will perate at the nursing home.

7 October 1950 - lamenting Bergin's death which iiseparable loss to Irish scholarship and a $ad to his friends.

16 October 1950 - criticising the 'offensive clomgion the subject of O.J.B. under the heatiimgiskeen Lawhwhich appeared in Wednesdaifsh
Times, praising the recipient's dictionary work.

19 October 1950 - enclosing a cutting of Bergibguary and photograph which appeared in'@Gak Weekly Examinefextant]; photograph is of the Lee
Branch of the Gaelic League, Cork taken about E®Bdepicts Bergin, John Murphy, Denis Fleming;allaghan, R. Barrett, another John Murphy, T.C.
Murray and T. Cronin; wondering if Knott can recoemd a accurate and trustworthy typist; despaitiadj lhe will ever getCeltica’ out.

8 November 1950 - enclosing a reply fréfhe Cork Examinestating that they do not have a copy of the phrafoly of the Lee Branch of the Gaelic
League which appeared in their paper; discussie@dvantage of having a typist.

12 December 1950 - he is suffering from a set-tbadks health; thanking her for the recommendatibkliss Sheppard as a typist; the printers havasat
finished'Celtica.

6 February 1951 - thanking her for the Glossaridek to theRule of St Clare'he is almost completed his article fériu XVI'; Tempest appears to have
done his work speedily and it is a godsend Erat is not dependant on the likes of A. Thom and co.

17 April 1951 - thanking her for the title pagetlé'Rule of St Clareand apologising for the trouble that he has givéh theEriu article; hoping to
forward her a legible copy dtsnada Tige Bucket'

18 May 1951 - illness prevented him from attendhmgy Studies Committee meeting; he is sending ldeafa article entitledBucket the Herdsman'

29 May 1951 - apologising that personal and domestiiculties delayed the return of the typed cayis article.

4 June 1951 - returning a typed copy of his artidte apologies for the delay caused by revisiaasling that his article is in some way linguisticiature.

6 June 1951 - he prefers contributing as manylesti&s he wishes without the need to bother abeirtshortness or length; worrying that there miggt
some mistakes in his article which he has overldp&sticising the cumbersome system of mass voitthgch the NUI adopts to make appointments, the
system favours the most efficient ‘wire-puller' ahid has made the National University what inigting that the recipient is suffering from neuwriti

10 June 1951 - apologising for the extra work hiekmott to regarding his article; noting that hiticle started some years previously as a purabyiistic
article but has been altered in the mean time;aéxiplg his reason for a distinction in the spellofgCuchulainn'.

11 December 1951 - requesting her to send hima@ngewpy of the proofs; adding that the correctban article likeéBucket'is not as simple as that of
the edition of a text; he will be unable to attenheeting of the Irish Studies Committee as hadassit an oculist regarding his serious eye tieub

1 January 1952 - returning the proofs of his agtfor Eriu noting that he has made some corrections whidraglefully make it more intelligible to other
readers; he has received an unfavourable progregmasding his eyesight.

3 January 1952 - draft reply from Knott to O'Rahilhforming the recipient that the alterationsttha has made raise a very dismaying problem as the
arrangement with the printers was that the artiskesuld be in a finished state when submitted;rasiihe would agree to the additional text beifagpd in
an appendix?
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5 January 1952 - the unprecedented short-cut methpdnting agreed with the printers has given laimeal shock; Knott's suggestion of putting the
additions to the footnotes into the appendix wadder do; suggesting that the article be withdrénem the forthcoming volume driu and regretting
that this course of action might be the lessemofevils; he is suffering from glaucoma of both €peit has not mentioned it to anyone but his wife.

7 January 1952 - requesting her not to includetiisle but to hold it off until the next volume &fiu with a note that it was intended for the Bergin
memorial; he is shocked to hear that Knott has gié@yesight problems.

15 January 1952 - he is disappointed that Knotnlshgagreed to postpone his article until the mekime; noting that Knott and not he should be iteeld
as editor of th&riu volume; believing that the phrase 'Dubhach sirdied out with the syllabic metres and is not usgddntemporary speakers.

10 March 1952 - returning a final proof friu and noting that the OUP copy-reader was far mifig@ent and intelligent than the bogus proof-reade
employed by Dublin firms; his oculist is urging htmhave an eye-operation and his wife is ill.

5 July 1952 - his paper on the origin of Oghamingiis too long to appear IHermathenabut he has an article on 'l.E. religion" whichnhight submit;
lamenting the fact that the soaring cost of boaksents him for purchasing new books and jourradas only just heard that Knott has resigned from
the Governing Board of the School of Celtic Studies

17 July 1952 - Dr Best has recommended a tempanargt, Mrs Collier, to assist them; they cannot @ffa holiday together.

6 November 1952 - praising Knott for the recenuweé ofEriu and herindex of proper names in SRhich appeared in it; criticizing H. Pedersentich in
which he disagrees with Thurneysen's opinion @m"fr

11 November 1952 - noting that Pedersen has oéten keluctant to abandon his own views even whanebody like Thurneysen has given a better
explanation; adding that Pedersen is the 'grandnaldl of Celtic studies' but that age is the mastyiexplanation for the weakness of his article; D
MacConnell asked him if he wished to become an IsemydProfessor in Trinity College but he was unaathat his name has been included in the Dublin
University Calendar.

10 February 1953 - he has an article of circa 400%Is which he wishes to have typed and wisheste khe name of the typist on Dawson Street; haldho
be able to write an article for the next volumeEail.
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12 O 21/79 O'Reilly, Margaret

Holograph correspondence from Margaret O'Reillye Triish Book Company, 6 D'Olier Street and 25 Loweeson Street,
Dublin, to Eleanor Knott -

1909 - 1918

27 September 1909 - inviting the recipient to atmgeo discuss a business proposal with the Bishk Company.

28 February 1910 - enclosing a cheque for her wondate on the vocabulary; Miss Borthwick has reggbon her quick progress.
25 May 1910 - she is waiting for the vocabularytte letter 'e' but she does not expect the bodkthetfollowing week.

28 May 1910 - she is pleased with her contributmthe vocabulary.

1 June 1910 - forwarding Canon O'Leary's prais¢ifeocabulary.

4 May 1912 - asking if Dr Bergin is expected toab¢he Academy that day as she has an urgent nesksdgm.

23 May 1912 - she is delighted to hear from Mr @Hethat Knott has transliterated a story of RePED'Leary]; she has a proposal to put to Knott.
10 June 1912 - inviting her to a meeting to dis@psoposal [to make a vocabulary to an editioEsifert].

13 June 1912 - wishing to discuss a plan [to helB&gin to bring outAn Cleafaidhg:

6 September 1912 - offering her the use of herdigcy

6 September 1912 - she is sending Knott the bigmteurges her not to be grumpy or cross with her.

12 December 1912 - enclosing £5 for work completedssuring her not to worry about the work forTeacher's Union if she is too busy.

5 February 1913 - enclosing a cheque for work donthe'Cleafaidhe’and inviting her to a meeting.

8 February 1913 - hoping that Knott's mother vallaver; assuring her that it is not her fault thatprinting of théCleafaidhe'has been delayed and
enclosing a cheque for work done; she exp@&atalina'to appear iriThe Freemansoon.

12 February 1913 - inviting her to a meeting tadss the shortening and editing@fiaire.

17 February 1913 - she has decided to cancel woi&umire' and the short stories for the Intermediate coymsmyiding instructions on how Knott is to
finish 'Cleafaidhe’ Shan O Cuiv will tackltEishirt'’; she will pass the manuscript from Bergin to Knott

1 March 1913 - enclosing £1.

30 April 1913 - she has informed Brown and Nolapravide Knott with the entire revised proof.

26 May 1913 - instructing her to trust her own jehgent and not to let Dr Bergin look at any moré¢hef proofs.

27 May 1913 - thanking her for the update®ishirt'.

29 May 1913 - she has decided on the size of gagdise text; proposing that Knott invent titles ach chapter of tH€leafaidhe'and have the 'old man’
to agree to them; it is a relief to hear that Kietloing the book entirely by herself.

31 May 1913 - sending on the text to have thestplet by Fr Peter [O'Leary] and asking her notelaylin sending them back; she had a letter priated
page eight ofThe Freemanunder a pseudonym; Alice did the painting herself.

5 June 1913 - sending the proofs@kafaidhe'with the titles done by Fr Peter [O'Leary].

6 June 1913 - asking Knott to determine exactlytidneBergin requires regarding an introduction@teafaidhe’ suggesting that such an introduction
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should be under four pages; proposing a strategyiitimising any delay which O'Leary might bringthee proof-reading process; it is better to folline
precedent of Miss Borthwick regarding proof-reading

25 July 1913 - passing on instructions regardiegaitinting of Cleafaidhe‘'which she has discussed with Mr MacDermott of {arand Nolans].

1 September 1913 - asking her to return [D.C.] Wimay have been included in a copybook.

11 September 1913 - requesting a meeting to dishegsress notices fiCleafaidhe' to look over the specimen pages of 'thespels'to look over the
proofs of the neWwCouggar'and to look over the college syllabus.

29 November 1913 - enclosing a cheque for work donthe'Lughaidh’and humorously assuring Knott that she is entitbeitt

9 December 1913 - asking her for the loan of FeH&'Leary's] little stories as she wishes to meddeulations for a little book; noting that sheifiol nice
stories in théCork Examinerand in'Gadelica’

14 December 1913 - observing that Knott has residrn her post at the Dublin College and offerirey more work in January; she does not want to visi
Knott at the college because the college authsriten't deserve her to darken their door at present

17 December 1913 - she has been working on agiaéime for the reconstruction of the simplifiedlgme society or Cuman um Letiriu Shimpli; wishing
Knott to be involved with the committee and enaigsa draft of her proposals [extant]; she plansetad the scheme to Fr Augustine, Fr Albert, Mr
Clery and Mr Connolly and she asks Knott to paseapies to Best, Bergin and O'Cuiv; she does nsh va write to John O'Keeffe as yet and she does
not dare to interfere with the S.S. Society; addiveg 'the fun is only beginning'.

18 December 1913 - instructing the recipient nattow the scheme to Bergin as it would probablyseahim to drop dead'; discussing whether Knott
should continue as treasurer; she has now wori@staonvincing Fr Augustine to have the C.L.S. na&0 Kildare Street; Gear6id O'S. will surelyes
to take up the secretary-ship after Christmas aedasll discuss the scheme with Bergin and O'Caierl

23 December 1913 - Miss Borthwick has agreed tdhgestories, notes and vocabulary ready for theprasking Knott to bring the material to her &nd
agree to check the proofs.

29 December 1913 - thanking her for bringing therieh story an€uén Fithiseto her house on Christmas Eve; hoping that Kisatibt suffering after her
'dreadful time with the college'; discussing plorstranslating and publishing a work, mentioningsBorthwick and Fr Peter [O'Leary].

6 January 1914 - hoping that Knott is not overwdrkath 'Lughaidh; noting that Dr Hyde has written for th@leafaidhe’ Mr MacDermott of Brown and
Nolan's requires the proofs from Fr O'Nolan quickl

7 January 1914 - instructing her not to send tketteMiss B. as this would occasion further delayofessor Clery is very pleased with the scheméhi®
reconstruction of the [simplified spelling society

16 January 1914 - requesting her to thank Mr Bastdmpleting the fine bibliography; requestingsa of suitable modern and 18th century Irish téats
her friend to study, this friend is Fr Paddy Browagoung priest with a chair in Mathematics at hagth College; it is important that Browne should
not be against Fr O'Nolan and not have 'Ringakemaimgs'; suggesting that Knott knows the priegdter, Margaret Browne [Mrs MacEntee].
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6 February 1914 - stating that the getting of tlemuscript ofGuaire' was not connected to beginning work on the bob&;does not dare to say a word
about that manuscript to its present custodian.

28 February 1914 - she was glad to hear abouetugnition of the college; she has got some adements for the simplifie@heéana’

27 March 1914 - urging Knott to take time to reaover health adding that the little school booknse¢o be doing itself.

28 March 1914 - urging her not to overwork herggth 'Lughaidh; she is relieved that Fr Peter [O'LearyGliaire'is in safe hands; she handed in the
simplified spelling text of the little book to Mr &Donnell.

7 April 1914 - believing it worthwhile to publisBheanawith simplified spelling and for six-pence 'if grto decide ... whether people will really read Irish
or not'; Miss Borthwick intends to work on the pi®of the'lnvitation' herself; O'Leary want§&uaire'to be brought out in two parts and Knott can
commence work on the text.

5 June 1914 - thanking her for the paragraphiiaghaidh MacCon'providing instructions foiGuaire' which is to be worked on with Miss Borthwick; he
niece's name is Cathleen Herley or Cathleen OiReill

19 June 1914 - typewritten copy of the Bishop gbiRee's letter of praise to Canon O'Leary on thdigatibn of an Irish version dfmitation of Christ,

noting that he has heard nothing but praise fomtbik at St Eunan's College.

11 June 1914 - enclosing a cheque for her 'doubl&wen thelmitation' and asking her not to be cross for paying heraeadrshe has been a great service to
the language.

25 June 1914 - hoping she will likeughaidh:

1 July 1914 - inviting her to take more copied.afghaidh'if she wishes.

4 October 1914 - thanking her for the copies dfitEiand asking for a copy tfinnsgéalta na n-Araibgshe can then send a complete set of books to the
British Museum and continue her hunt for copiestifier other libraries; Fr O'Leary has requestedexopf 'F.G.".

7 March 1915 - asking her to bring tHain' for inspection adding that she would like to hayeublished beforé&Cath Ruis na Riog'

6 May 1915 - O'Leary is delighted that thdin' is being printed and would like to see a proof.

15 August 1915 - informing Knott that there is aqgd for the '‘Columban League' text in the Interaedihis year; mentioning other books on the culuit
including'The Ossianic Cyclpadding that she will try to get them into the @als by means of a circular.

15 August 1915 - asking her to bring her the syisops'G a B'.

24 August 1915 - stating that she has 'Bricriniting her to call.

1 September 1915 - asking for a copy of Dr Berdetture at the Dublin College of Modern Irish farPeter [O'Leary].

4 October 1915 - asking Knott to deliver the texties and translation of Patrick to her; thankiagfbr her views about 'that Life".

17 November 1915 - requesting tickets for Fr O'Naldecture which is taking place at Knott's catlégr the following persons - Count Plunkett, Fr
O'Gorman, P.J. [Keawill] of 15 Brighton Road, Nargalon of Lislea, Sutton.
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19 November 1915 - noting that tH&in' is at the printers and that if the introductiomdg ready the book will have to come out withdushe is
requesting Dr Bergin to offer his help.

4 December 1915 - asking her to write a short papgfor The Freemanannouncing the publication of thEain'; noting that Mr Brayden will publish it;
including draft and newspaper clipping about'fen Bo Cuailngeby Canon Peter O'Leary.

7 December 1915 - thanking her for the paragraphioe Freeman'she hopes to bring over copies to the Academy.

11 December 1915 - regretting that it is not pcatiie to have proofs sent; adding that she doeknoet when the book will be published.

29 December 1915 - noting that thidin'is not ready and will not be ready until after teke; regretting that the advertisements cabeaitopped;
including holograph letter from Peter O'Leary os@ayons noting that he has received the proofesopf the Tain' from Miss O'Reilly and identifying a
number of alterations to be made.

5 January 1916 - asking Knott to urgently take FEre@ry's corrections to Browne and Nolan's.

25 January 1916 - asking Knott to return notesdrafts of théTain' as O'Leary wishes them to be preserved; the bdbkevpublished on Wednesday.

4 February 1916 - asking for her opinion of thaiT&he wishes to put the 'Cork Examiner Tainesadtc. into a bank safe.

24 January 1917 - asking her to deliver the shories to her as she wishes to prepare a littlet fflomk for the Intermediate.

30 January 1917 - thanking her for the storiesahkihg for clarification of references.

22 September 1917 - enclosing a cheque for £h#ovolume of stories and asking her to write atshimoduction; she is clearing up all O'Leary'sriyo
letters to her should be addressed to Burrow Cettagtton, Co. Dublin.

24 September 1917 - noting that the book will bestthools and that therefore the spelling of @learaidhe'should be used.

25 October 1917 - asking Knott to send her an iférence.

28 October 1917 - noting that she wanted the rateréor Miss Borthwick and asking if she has &aelic Journalat the school.

29 October 1917 - requesting her to ctipyoruidheacht an leasa .ahd send them to Miss Borthwick who is puttingetigr a work containing little stories;
she is copying some stories from t@ael' by Dr Bergin.

31 October 1917 - asking her to send the transcipBorthwick; agreeing that the spelling shoudibrmalized.

14 November 1917 - noting that Fr O'Leary has afjtieat hisLife of Christ'should be published in the Roman script usingnamgi spelling and not the
simplified spelling; quoting O'Leary who has wiittthat whatever Bergin and Best consider to be fighight enough for any person’; asking for &eproval.
16 November 1917 - asking her how long the stadek?

6 February 1918 - Fr Aherne, who is Fr O'Learylat®) has requested all O'Leary's friends not ttevi@ him concerning books and work; O'Leary isvah
and his doctor has recommended that he rest.
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12 O 21/80 O'Scanaill, Tadhg

Typewritten letter from Tadhg O'Scanaill, bainiste®22a St Stephen's Green, Dublin, to Eleanortkno
19 August 1925

discussing work ofan mBranar; asking Knott to send a circular to the officiafsCédhala Connra na Gaedhilge and an Fainne;teéagir work on the
volume they only managed to sell 300 copies.

1 item

12 O 21/81 O Siochfhradha, Padraig (‘An Seabhac’) (1883—-1964)

Holograph letter from 'An Seabhac' [Padraig O Siocdha], The Educational Company of Ireland, 8daStreet, Dublin, to
Eleanor Knott -

24 September 1960
informing Knott that she has been permitted to gdieim’'Danta Gradha'and'Meascra Danta'

1item

12 O 21/82 O Tuathail, Eamonn (O’'Toole, Edward), MRIA, (c18856)

Holograph letters from Eamonn O Tuathail, 15 PKieailworth, Cros an Araldaigh and 24 Trinity ColésdDublin, to Eleanor Knott -
1931, 1939 and 1947

4 October 1931 - wondering if Knott has receivembpy of'lrish Prescribed Texts, Group dnd noting that the text is a little too long;alissing possible
changes.

15 November 1939 - congratulating Knott on her appwent and wishing her success with her work; agldinat he is responsible for the account which
appeared in thédrish Press!

19 November 1947 - forwarding letters from Ameiicat extant], namely a letter and form from R.Gw8er of the Modern Language Association of
America and a letter from Howard Meroney of Tenlgteversity Philadelphia; asking her to give theshart account of her work on theocléir
Gaedhilge'at the Royal Irish Academy and any other work et is engaged in; asking her to forward this aettw Gordin O Cuinn.

3 items
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12 O 21/83 Partington, James Riddick (1886—1965)
Typewritten letter from J. R. Partington, 211 Milbad, Cambridge, to Eleanor Knott -

28 October 1955

thanking her for the final translation of the 'Aduiae’ item in the Irish manuscript and also fog teference to the British Museum manuscript;rriefg to
early manuscript accounts of the preparationadtadl including one contained appa' housed in Trinity College Dublin.

1item

12 O 21/84 Pedersen, Holger, MRIA, (1867—1953)

Holograph postcards from Holger Pedersen, Ellingr8y Charlottenlund and Gersonvej 69, CopenhageR, J. Best and E.
Knott -
1919, 1932

13 July 1919 - Pedersen asks Best to thank Knosigioding him an article on Ernst Windisch as foum&tudies' June 1919.
15 November 1932 - Pedersen thanks Knott for therle' of théDictionary of the Irish Languaggefecalling that he met her at his lectures in 1913

2 items
12 O 21/85 Plunkett, Josephine M.
Holograph letter from Josephine M. Plunkett, 26 &lpipitzwilliam Street, Dublin, to Eleanor Knott -
4 April 1910
thanking her for the copy of the translation of @iKeeffe manuscript; praising her work.
1item
12 O 21/86 Price, Liam, MRIA, (1891-1967)

Typewritten letter from Liam Price, 10 FitzwilliaRlace, Dublin, to Eleanor Knott -
22 February 1938

asking her to assist him with his research intgoaeple called 'Dal Messe Corb' adding that hétésrgting to write on the early history of Glendaib;
summarizing his research to date.

1item
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12 O 21/87 Quiggin, Edmund Crosby (1875-1920)
Holograph correspondence from E.C. Quiggin, varexdresses, to Eleanor Knott -
1912 -1919

various addresses in Cambridge including 88 Haxtimgrove; Gonville and Caius College; Great Shidlf&itzwilliam House; Watermillock P.O., Penrith;
Castle Hotel, Maenclochog, N. Pembrokeshire; Tlaa@&trd Hotel, Harcourt Street.

3 October 1912 - noting that he has found a 'gaad of new illustrative matter' during his visitEalinburgh; Knott's poem is printed'Reliquiar Celticae'
drawing attention ttMs. LXIV'which contains a number of poems by Tadhg Og mmtribing a passage; MacKennon's analysis islésgesnclosing a
printed copy of Gilbride Macnamee's poem in prafs€athal O'Conor [extant] which is by himself.

6 October 1912 - suggesting that a passage in Ppoethe Virgin' are derived from tffeongs of Songghentioning the use of 'sister in the Arabian ts8gh
and similar passages in Schonbatsleutsche Predigten'

28 October 1912 - asking for the reading of O'Carcppy of a poem in the O'Conor Don's book; memigRawl.B.514 St Bernard, Gilbert of

Hoyland, Geoffrey of Admont, Honorius of Autun.

29 January 1913 - he will consider Knott's expleomadf stanza 22 of Gilbride Macnamee's poem bptagxs his grave misgivings concerning the stanzas
by Tadhg Dall in the Edinburgh manuscript LXIV; anticle inEriu is filled with mistakes; O'Conor Don has depos#edO’Longan transcript of the
Magauran Book in the University library for him;graCalder appears to have relied too much on his@sources in preparing an article and is having a
'hot time of it' from the disappointed candidai@sthe post; W.J. Watson was running Rev C.M. Risberfor the job.

9 February 1913 - he has been unable to lay hidsham the references; Tadhg Dall's ancestry igtoéme interest to him; he is attempting to discdwav
much direct succession in poetry can be tracélog© hUiginn family; he is working through the Magan book.

16 February 1913 - enclosing a list of words fréwa Magauran Book which have puzzled him; referttnzanslations of these words by O'Longan and
K.M. [Kuno Meyer]; he will dispatch the 'Enegcl.iBrtomorrow; enquiring about the O'Higgin pedigre

23 February 1913 - enquiring about the 'Signs ef@hy of Judgement in tlgook of Fermoyiif it is legible he will attempt to collate it iDublin next
month; K.M. [Meyer] is lecturing in March.

1 April 1913 - agreeing that Esposito's slashinggpas 'refreshingly iconoclastic'; he found usehalterial on religious poetry in Y. HirrlSacred Shrine'

13 April 1913 - asking permission to reference Ksatork in his paper on bardic poetry; recommegdirA. Patterson’The middle English penitential
lyric' for Knott's work on religious poetry.

17 April 1913 - suggesting that St Bernard sernmnthe'Song of Songset the fashion in the mystical interpretatiohaf book; R. Flower has been
appointed to an Irish lectureship at the Univer€ibllege London.

29 May 1913 - enclosing a British Academy papet dant].

3 June 1913 - resending a copy Bfdlegomendrom the British Academy].

16 June 1913 - he cannot get to see the stanhaRatvlinson manuscript in Oxford for some months but will &dkFlower to look it up for her; hoping to
attend the Sligo archaeology meeting; he will gdélwork done this summer owing to the Ridgewagtschrift.

18 July 1913 - Mr Flower has informed him that Gesta Romanorunt‘anslation is in Maynooth; there is an Irish vensof the'Seven Sages of Rome'
the'Advocates'hoping that the Pederesen's lectures are integesis summer is 'spoilt by editorial duties onaection with the Ridgeway Presentation
Volume'.
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19 October 1913 - requesting Knott to collate th@aba Book an@3 L 17for his contribution to the Ridgeway Festschiifbping that Dr Hyde has the
O'Conor Don's book with him; unfortunately work tie 'Tadhg Ogwill have to wait until the following June.

9 November 1913 - thanking her for her assistandgoaomising to go over her suggestions carefully.

20 December 1913 - thanking her for the extrachfwiu; he is working on a long article for HoofReallexiconand does not have time for bardic poetry;
hoping that R. de Gourmontise Latin Mystiquelvill throw light on religious poetry.

27 July 1919 - thanking her for the notice of Wawd in'Studies' noting that he has only been demobilised havpensfour years in uniform; asking for a
criticism of the poems in the Dean's book; sugggdtiat Fr McKenna'$lairg mheallar ...'should be republished with Quiggin's illustratiatter;
mentioning Dr Baudis and M. Vendryer.

3 July 1919 - he is pleased that that he can repuese/ar relations; hoping to get the half-dozdigi®us poems into a presentable shape; regrettably
professed medievalists like M.R. James and G.Glt@ouan not be used; making a reference to a T&h@'Higgin poem; a learned priest should
undertake work on religious poetry, but unfortuhakr McKenna has no interest in the medieval aphese; he is surprised thaditschrift flr celtische
philologi€ is to be continued - he had hoped that it had digiolent death; agreeing that N. Moore showddésa biography of O'Grady and there is no
reason why it should not form part of Turlough.

6 August 1919 - discussing the origin of the O'Hiiggame; asking if she has heard from G. Calderaker is thankfully returning to Aberdeen asuesr
in Celtic and Comp. Philology; promising to senidualget and asking if there is anything that shelavtike him to look up in Oxford?

22 August 1919 - regretting that he has been urtab®rk on Irish poetry but promising to send temaining religious poems soon; hoping that his
illustrations will prove helpful in connexion withimilar matter infTadhg Dal| letters from Germans are coming in and he hasdhbat Brugmann has died.
26 August 1919 - sending three poems as an ingtalmet extant]; A. Sommerfelt called on his wayRaris; Marstrander has been very ill in Brittany.
15 September 1919 - promising to send the remaimingroems soon; his present location in N. Perdsbike has many Ogham stones and must have had
Irish settlements.

17 September 1919 - enclosing remaining religioatten minus variants to the poem on ‘tfiieen Signs'he would like to see the O'Rahilly-Flower
collection of love poems; Pembrokeshire Welshilkdsfficult.

22 September 1919 - thanking her for the loan Bf<Danta Gradha' hoping to travel to Dublin; he has duplicate$#itschrift fir celtische

philologig and would like to see the new papers in the BeXtademy.

26 September 1919 - thanking her for the notefamhg Dalland commenting on the religious language of thidsa

12 October 1919 - he has had a profitable visublin; O'Rahilly has promised him a copy'D&nta Gradha' promising to send copies dgitschrift flr
celtische philologipand other duplicates which he might have.

13 October 1919 - sending the remaining copieZeitchrift fir celtische philologje
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26 October 1919 - he is swamped with German wotkeatmoment; asking Knott to look through two eseld poems [not extant] which he collated in
Dublin; mentioningFingheall beandachtyy Meyer; while he regrets Meyer's death he isandtle relieved at not having to meet him agaiffering her
duplicates of publications by the Ossianic Socsety Henderson's edition ‘@&rierin'.

1 November 1919 - sending the text of fhéeen Signsbut admits that much of it is uncertain and thatBook of Fermoyand'Div 2' ‘too obviously
modernise older forms which they did not understamahas written to Dr Bergin concerning two stzxpressing annoyance at the notice of
MacNeill's lecture inThe Times SupplementFancy giving Macalister's preposterous pap€efana a puff and slaughtering MacNeill'; hopingénd a

few Tadhg Og's poems when he finds time from lémgur

14 November 1919 - despairing at the copie&afbh eirghewhich he viewed in the Royal Irish Academy; notihgt the failed to find the missing
stanzas; thanking her for her noteskuigheall beanduchtwondering if Thurneysen will continue th&dfitschrift flr celtische philologje

17 November 1919 - requesting Knott's reading staza in O'Conor Don's book; observing that Pokamhis paper in thedeitschrift fir celtische
philologid, wishes to 'make us into Eskimos'.

21 November 1919 - thanking her for the poems égrtats that he does not have sufficient free tomgotover them at the moment.

29 November 1919 - returning '‘poem iv' to Knotbrpising to consult with a classical friend on theject of 'Hippocrates' father and MacNuil'; his
Donegal book is being put out cheaply in a stifigracover.

20 December 1919 - hoping to get a fuller collattbma poem in Adv. LXIV; asking if she has muchatid to 'Cairt a siothehana'?; he has had no suasest
with the Hippocrates query.

31 December 1919 - thanking her for the parceloaips; thanking her for her offer to look througé topy of Marthain duit'in the Academy; mentioning a
poem worked on by Macgregor and Fr McKenna; hkiisking of writing to Sir N. Moore concerning MacMbut admits that his own enquiries have not been
successful; reacting to news about Pokorny whoisupposes will be at the University of Berlin; coaiplng about the difficulty in publishing work esely
compared with his contemporaries working in thestfic field.

36 items
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12 O 21/88 Rhys [née Little], Grace Little (1865—1929)

Holograph letter from Grace Rhys, wife of Ernesy&m8 West Heath Drive, N.W.11, [postmark Gold&tsen], to Eleanor Knott -
15 October 1926

noting that Eleanor Hull and Dr Bergin have encgachher to write to Knott to request permissiomtdude Knott's version dGiolla Brigde'in a small
Celtic anthology which she is compiling; the wosk® be published by Messers Harras; including deglly from Knott seeking more information on the
work.

1item

12 O 21/89 Ridgeway, Sir William (1858-1926)

Holograph correspondence from William RidgewaynBlshe, Fen Ditton, Cambridge, to Eleanor Knott -
1920

31 January 1920 - thanking her of the notice ofdbath of E.C. Quiggin which appeared in'theblin Evening Telegraphenquiring, on behalf of Mrs
Quiggin, what progress has been made Witle Book of Lismorevhich Knott was working on with Quiggin?

5 February 1920 - enquiring about the exact pragoéshe Dean's book; noting that he has heardhieaext was sent to the press before the wattaid
the first part was printed off during the previgesr; adding that Professor Bergin is one of his@drk pupils.

4 June 1920 - enclosing a printed copy of thé/lemoriam'notice on Mr Quiggin which he wrote for ti@onville and Caius College Magazirjektant];
adding that Quiggin held Knott's scholarship inbhiggard; stating that Quiggin was about to makapgpication for the Oxford Chair of Celtic; Johraker
is to complete the Dean of Lismore's book for@aenbridge University Press; he hopes that Sir Sidblee will give Quiggin a place in thBictionary of
National Biography'

18 May 1920 - printed extract from tligambridge University Reportegiving an account of a paper delivered by Ridgetgathe Cambridge Philological
Society entitledThe Origin of the Hindu Drama: additional evidehce

3 items

12 O 21/90 Synge, John Lighton, MRIA, (1897—1995)

Typewritten letter and related printed materiahirdohn L. Synge, secretary of the Royal Irish Acaylel9 Dawson Street, to
Eleanor Knott -

16 March 1949

informing Knott that she has been elected a membire Academy and enclosing a copy of the chaerbylaws and printed list of members for 1949
[extant]; including newspaper clipping from tiish Independentteporting on the election of women to the Academy.

3 items
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12 O 21/91 Schoepperle Loomis, Gertrude (1882-1921)

Holograph correspondence from G. Schoepperle, Hagnblew York, to Eleanor Knott -

1915

[postmark - 28 January 1915] - noting that Dr Megearriving in February to deliver lectures foufanonths; they are planning to e@altair na Rann'
and would value any assistance from Knott; regrgttihat Meyer has resigned adding that she haiesational cleavage'.

10 July 1915 - thanking Knott for her offer of hélpt admitting that she cannot understand theigalitinrest which this might cause - 'the man waib g
the job sneered so nastily when | spoke of caliingou, and Kuno Meyer got so severe when | spblasking Dr, Bergin to undertake the half of the
poem’; Bergin has politely declined to undertakadting that she is supposed to be the persdmeiniiversity to look after Celtic and the Dean has

offered every assistance.
2 August 1915 - draft reply from Knott discussiraphshe can be of little assistance with 'S.8al{air na Ranpowing to her already heavy workload;
offering advise regarding the undertaking; notimattshe went to see [O'Donovan] Rossa's funer8umday adding that 'it was a fine show'.

3items

12 O 21/92 Silfwerbrand ten Cate, Ragnhild Birgitta

Typewritten letter from Ragnhild B. [Birgitta] Silerbrand ten Cate, Driebergen-Rijsenburg, 'Vrijsdés to Eleanor Knott -

12 February 1957

he has been advised to contact Knott by Professmalof the University of Amsterdam; asking herifdormation on an Irish word contained in a work
by Kuno Meyer; he is working on a thesis 'dealinthwa few Germanic formations' at Utrecht Universihcluding draft reply from Knott.

1item
12 O 21/92a Smith, Walter G.
Holograph letter from Walter G. Smith, 25 Merrioguare, Dublin, to Eleanor Knott -
19 May 1928

noting that a recent election for the UKBA has allgbeen made; promising to keep Knott's referémckliss Byrne on file for the next election; retireg
to hear of the recipient's mother's iliness.
1item
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12 O 21/93 Sommerfelt, Alf, MRIA, (1890-1965)

Holograph postcard from Alf Sommerfelt, Christigri@ Eleanor Knott -

3 October 1923

thanking her for forwarding his papers and backeopf thelrish Times; he enjoyed Knott's course very much; the steamavhich he was travelling
almost sank near Bergen on his return trip; hegplarvisit Marstrander on the following day.
1item

12 O 21/94 Strong, Leonell C.
Typewritten letter from Leonell C. Strong, Departrhef Anatomy, Yale University, to Eleanor Knott -

9 February 1948

Dr Kirkpatrick has suggested to him that Knott nhayable to assist him with the analysis of the lagg used in th&¥oynich Manuscript'mentioning
the theories expressed by Westergaard-Nielseredfittiversity of Copenhagen and Professor Hammaeirichyding draft from Knott stating that she can
see noting 'Gaelic' in the text.

1 item

12 O 21/95 Thurneysen, Rudolf, MRIA, (1857—1940)

Holograph correspondence from R. Thurneysen, varaldresses, to Professor Ch. Stern, Berlin arahBteKnott -

1909, 1928 - 1936
various addresses include Freiburg; Merkenheimkxe/5, Bonn; Zirmerhof.

10 May 1909 - to Stern mentioning K. Meyer.

11 July 1928 - to Knott; he is bringing a copy afdft'slrish syllabic poetrywith him on a rail trip.

16 November 1932 - to Knott; mentioning the dicignand Miss Joynt.

3 April 1936 - to Knott; discussing placenames Wloccur in Irish manuscripts; mentioniRgwl.B.512 Mag Clecht, Loch Erne, Sliab Bitha.
28 July 1936 - to Knott thanking her.

5 items
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12 O 21/96 Ua Searghdha, Séamus

Holograph letter from Séamus Ua Searghdha, 35 &filiel Road, Phibsboro, Dublin, to Eleanor Knott -
4 December 1952
thanking her for the present of a picture of hsfolend, Dr Bergin; recalling their time at TripiCollege and including a poem in Irish.

1item

12 O 21/97 Vendryes, Joseph Jean Baptiste, MRIA, (1875-1960)

Holograph correspondence and related enclosuresJrd&/endryes, Paris, to Eleanor Knott -
1919, 1922, 1959

27 December 1919 - sending seasons greetings.

28 September 1919 - sending photographs which takes in Dublin; including two identical black andhite, 'passport size' photographs of Knott; full
length photograph of Knott dressed in a dark codtlang skirt, with dark gloves, white shirt andldtde, glasses and brimmed hat.

8 October 1919 - draft reply from Knott thankingrideyes for the photographs.

28 December 1922 - sending season's greetings.

1 December 1959 - noting that she has been wof&ingears on an etymological dictionary of ancikeish; mentioning Knott's explanation of tieattle
raid of Cualnge' requesting back copies Bfiu; including annotation from Knott noting that stesped the request to Mrs Short.

6 items
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12 O 21/98 Watson, William John Ross (1865-1948)

Holograph correspondence from W. J. Watson, varolasesses, to Eleanor Knott -
1924 - 1928, 1939
various addresses include 8 Spence St, Edinburghtetchiston Avenue, Edinburgh; Dunard, Strath TRegthshire.

23 June 1924 - undertaking to copy poems for Knott.

1 July 1924 - enclosing a copy of the poems [ntargk but admitting that the manuscript is almdisgible; promising to compare the proofs.

2 July 1924 - transcribing a line from a poem isHrand noting that it is the same as in Quiggin.

8 July 1924 - requesting Knott to confirm for afrd that the 'unpublished partBlianaire Finn'contains versions of some lays found in the [Dafan
Lismore's] Book’; his friend, the Rev Neil Rossnddo travel to Dublin to consult the material héffishe is presenting some of the Dean's poen#rio
Gaidheal, the magazine of An Comunn Gaidhealach

5 November 1924 - commenting on Knott's thoroughgeidition of Tadhg Dall'and drawing her attention to a reference contaimé&stlv. Lib. ms LIt
informing her of the meaning of two Irish wordsgady that John Carswell was a contemporary of Tdagand that a comparison of their usages is
interesting.

11 November 1924 - thanking her for the poem to Mawmada which throws a new light on Fionnlagh Ruaderses and could also be compared with the
Dean's versions; considering Knott's suggestiahttte Dean's book be reproduced in facsimile;asimed) a paper reprinted from tfigans. of the Gaelic
Society of Invernessstating that Giolla Criost Bruilingeach's poenMacDiarmada is very fine as is his other poem licWv he praises MacDiarmada and
satirizes MacGuire; he has not yet seen Profes&aldly's'Danfhocail.

17 November 1924 - advising that Milne, TannahilM&thven of Perth and J. Munroe of Sterling arpeeted and reasonable printers; he has compared
the'Red Book of Clan Ranaldith the'Rel. Celt.'"and can answer queries on them.

5 December 1924 - offering to publish the 'mostr@sting crosanacht' which Knott has sent him;ragithat it relates to Montrose's campaign in 164%/6
which Alasdair Mac Colla Christaich was regarded &&ro in the eyes of the Gael; elaborating orettesmt and noting for example that according to
MacVurich, Alasdair was killed at the Battle of @nma nDos; mentioning Archibald Earl of Douglasowm as ‘Bell the Cat' in 1482; noting that HBeok

of the Dean of Lismores the property of the wealthy Highland Society-ohdon; he has written to the secretary and wilak to the president, the Duke
of Athol, regarding the work.

10 December 1924 - expressing surprise that agparent lack of Galloway poetry despite the presef numerous Gaelic nobles in that region;
confirming that Domhnall Gorm was chief of the $leanch of Clann Domhnaill; he is certain thabatoneant 'Kilsyth' as there was no confusion over
the words 'cinn and cill' in the Gaelic forms ofggnames; he has not read his old friend, F.ChBidook because he is about to publish on a sitojdc
and wishes to be independent; noting that two ®bbioks are out of print but adding that they aeful in their schools; mentioning a possible i of

the Inverness Gaelic Society and his analysis of\Wall's verbs.

14 February 1925 - commenting on John Carswelkewniisg that his house at Carnassary is now in ranmtsthat he held a very modest view of his
excellent Gaelic; commenting on the pronunciatib@aelic in Scotland and mentioning in particules twn, George Henderson's and Professor
MacKinnan's differing pronunciations; the Duke dhgll and lan MacPherson of the Highland Societyafidon support his proposal and have instructed
him to get an estimate for them; he is pleasetRhafessor Douglas Hyde has been elected to that&e
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10 October 1925 - enclosing a transcription of eanpgextant] noting that it is illegible in placdgbe'Scotsmanhas reported that Douglas Hyde's rejection is
put down to the feeling against compulsory andd®atconcludes that it is a shame that Hyde, ahall, should be set aside; he hopes to publistopart
the Dean's book when he finishes a book on Cdlimemames of Scotland.

12 October 1925 - apologising for having forgotdaout the first line olLoch Derg:

8 December 1925 - letter of introduction for RevllR®ss who is working on the ballads in tBeok of the Dean of Lismorahd who wishes to search
through the Dublin manuscripts for other versiohthe [bays].

6 June 1926 - thanking and complementing her ®itwo volumes ofTadhg Dall; asking permission to publish the poem on Alashligic Colla in the new
'Scottish Gaelic Studieahd commenting on vocabulary from that text; agdivat much of the material i8¢ottish Gaelic Studikdid not please to him
but he hopes it will continue.

20 July 1926 - thanking her for the incomplete psepnoviding information on the poem and noting hamhnall Gorm was the son of Gille-easbuig
Cléireach who married Janet daughter of Kennethkiglamie; commenting that the ‘taghén' is a rarecfeus little marten cat while the polecat is knoagn
‘an fedcullan'; he has been reconstructing a pge@idlla Criost Brinlingeach from the Dean's maniggdn praise of Tanaltach Mac Diarmada and pases
query to Knott.

24 September 1926 - he has 'some scraps' of infiamfaom the Isles about MacRuslaing who was knasmMacCruislig in Lewis; they are staying at
Dunard, Strath Tag where the people are nearlgadlic speaking.

3 October 1927 - Knott's book will be of use iniirgh and Aberdeen; noting that John MacDonaddf@mer pupil of his; commenting on a poem
which has recently been printed; noting that héCat6c'short; Adam E. Anderson brought back a sheaf afNtauireadhaigh poetry from Dublin chiefly
by Cathal but also by Domhnall Gorm; Anderson gigen charge of Kilborandon near Oban.

10 September 1928 - apologising for a delay inyieglcaused by his wife's illness who has beendtesuccessfully by Professor John Fraser; they may
travel to Switzerland; he was surprised at E. GWwg/nemarks about his Celtic placenames articleagppeared in theScottish Gaelic Studigslohn
MacDonald has informed him that they have changeut printers for a less expensive one; John Masjoime alias lan Mac Mhuireadhaigh, was treated
kindly by Douglas Hyde and others during his stapublin.

29 January 1939 - asking her to return the papévibhas he wishes to have it in connexion with Baénburgh text of 'MU'" which theSgottish Gaelic
Studiesis going to print in the fullness of time.

19 items
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12 O 21/99 Waysblum, M.

Typewritten letter from M. Waysblum, 81 Elgin Crest, London, probably to Eleanor Knott -
5 September 1950

apologising for the delay in replying caused bydibisence from London; noting that he is aware @fn©ds dissertation in tHBhilosophical Transactions'
but believes that the passage in question dodsaildtom Royal Society sources nor from Locke baffesbury; Dr Foley is assisting his research into
Connor's early years; noting his ill health whias lfiorced him to discontinue his work as an uretifactory hand.

1item
12 O 21/100
Newspaper clipping frofThe Freemanannouncing the death of Dr Ernst Windisch -
15 March 1919
noting that Windisch was one of the most distinige@Celtic scholars of his day and was a greatdrad Whitley Stokes.
1item
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12 O 21/101 Young, Rose Maud (Ni © hOgain, Réis) (1865-1947)

Holograph correspondence from Rose M. Young, varamdresses, to Eleanor Knott; including draftiesp!
1928 - 1929

various addresses include 48 Belgrave Square, RabnThe Crescent, Ardglass, Co. Down.

1 September 1928 - she plans to fin3hanaire Gaedhilgeby publishing 50 poems and requests permissianctode part of Knott'®Brian na Mdrtha;
she also wishes to incluénocht is Uaigneach Eirevhich was published by Knott Hriu.

3 September 1928 - draft reply from Knott consantsthe use of her translations but advising Yotnglso seek the permission of the publishers.
20 May 1929 - requesting Knott to explain undedimeord in an enclosed text [not extant].
30 May 1929 - thanking Knott for answering her deger

4 items

12 O 21/102
Handwritten correspondence from unknown correspaisde
1915

19 May 1915 - postcard signed [GON], to Knott;
6 May 1940 - postcard from unknown correspondemnijfy College, Dublin, to E. W. Greening, [2 Calle];
Blank postcard depicting an Etruscan terra cotteogdnagus from Cervetri, housed in the British Muse

3 items
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Notebooks and loose notes.

12022/1-16

95



12 O 22/1

Handwritten notebooks containing Knott's recordiroe spent on the Royal Irish Academy dictionagnir1939 to 1956 -
1939 - 1956

noting the hours spent each day with referencésetavords which were worked on.
2 items

12 O 22/2

Bundle of notebooks containing handwritten notesrish manuscripts and related publications. EWy@'s name appears on a
number of these notebooks -

undated

notes from the following manuscripts and publicasie'Psalter of Cashel'Book of Lecan"Cath Atha Cumair"Kultar der Gegenwart"Plummer VSH'
'‘Laud 610/ 'Rawl.B.486" manuscripts at Moore Abbeéfhe Book of CloyngH.3.18! including lists of words frorieabhar Breag'an alphabetised list of
Irish words in a note book entitled 'Index to OIR&ilist of words entitled 'Appendices to O'Cusynss mat[erial]’; also including draft translasof
poetry and notes taken in Brussels in August 1899.

6 items
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12 O 22/3

Diary for 1924 noting deadlines and articles fa Emiu journal -
1924

sparsely populated diary.
1item

12 O 22/4

Typewritten sheets and a notebook containing diseuthors and books in an unidentified reposifpossibly the library of
Thomas Francis O'Rabhilly] -

undated

the first list lists over 360 books as arrangedloglves; books on Celtic languages, particularlystWenanuscripts, history; commencing with D.
MacLean'sThe literature of the Scottish Gaeh the 'Lowest shelf'; the second sheet contaippeavritten list of the same books with the ingid .F.
O'R." written in red pencil at the top of the fipstge.

2 items
12 O 22/5
Notebook containing references to the Fitzgeralds -
undated
references in the O'Curnyjisdexat the Royal Irish Academy including manuscriptnters, page references, catalogue numbers.
1item
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12 O 22/6
Rough diary notes probably for the School of Iligarning as kept by Knott from September 1915 todidd 916 -

1915-1916

including lists of students enrolled in classespahcluding a brief record of tasks undertakemregpondence received and sent, instructions reggiv
mentioning Keating, Bergin, Barry and Fr O'Nolan.

1item
12 O 2217
Small notebook containing addresses of correspdas@en other rough notes -
undated
including addresses of Henry Lewis, Alf Sonnerféltyendryes, W, Wulff, Miss Byrne, J. Pokorny and/. Jendwine.
1item

12 O 22/8

Notebook containing the income and expenditure @tcof the Society for the Simplification of theedlphg of Irish for the years
1910 to 1912
1910 - 1912

sparse accounts; also including a loose sheetinorga list of the officials and committee membefshe society as elected on 12th March 1910; also
printed card announcing a meeting of the societytorOctober 1912 to discuss the teaching of likith was addressed by Rev O'Leary and chaired by
Professor Bergin; also report of the meeting clipfrem ‘The Freeman's Journaflated 8th October 1912.

4 items
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12 O 22/9

Rollbook of the Dublin College of Irish for 1916-1B-
1916 -1917

noting the names of the professors, a synopstseofurriculum being taught, list of textbook usksts of students enrolled in the elementary anchaded
classes; noting their attendance and the prinargals where they taught; including loose sheet.

2 items

12 O 22/10

Photostats of Irish manuscripts maify3 18-
undated

many duplicates.
1item

12 O 22/11

Handwritten notes by Knott consisting of tablesrish words, English translations and references tiext.
undated

1item

12 O 22/12

Handwritten and typewritten drafts and notes, pbbpaonnected to Knott's work on tBectionary of the Irish Language
undated

1item
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12 O 22/13

Handwritten transcription and notes taken fromhef Royal Irish Academy manuscriptlll 2 or ‘Parrot's Composition.¢rd

Deputy Perrot's composition with the old nativesiriof Connaclht

undated

12 O 22/14

Transcription of Irish poem, namely Royal Irish Aeany manuscrip23 H 8
undated

12 O 22/15

Folder containing bundles of Irish word-slips usgdKnott during the creation of thgsh Dictionary.
undated

12 O 22/16

Folder containing loose notes by Knott on varigighllanguage related subjects.
undated

1item

1item

1 folder

1 folder
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Proofs and drafts.

12023/1-23
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12 O 23/1
Printed proof ofEriu Vol.17, marked 'corrected proof, editor's copy', withdharitten annotations and corrections by Eleanortkno

June 1955

including tribute to Thomas Francis O'Rabhilly, anslation of a poem ascribed to Flann Mac Lonatitla entitled'A Middle-Irish poem on the Christian
King of Leinsteretc; carrying the stamp of University Press Oxfonissing pages 49 to 96.

1item
12 O 23/2
Printed proof of a portion of an article entitléish Grammatical Tracts Wy O. Bergin, as published ‘iriu Vol. 17,
Supplementwith handwritten annotations and corrections -
1955
including instruction to return the proof; page$ 2@ 290.
1item

12 O 23/3

Typewritten draft of part of the translation'afGrammar of Old Irishby Rudolf Thurneysen as translated by D.A. Binahg
O. Bergin; with substantial handwritten annotatiand corrections -

1938

this draft has been heavily worked upon probablf8bkgin, Binchy or Knott; including items 714 to®2Zoncluding with the words 'Buidheach le Dia, 21
Abrain 1938 2.35pm'".

1 item
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12 O 23/4

Printed galley proofs difhe Book of Leinster ... Vol Bdited by R.l. Best, O. Bergin and M.A. O'Brignth handwritten
annotations and corrections -
1948

proofs identified as 'Dr Bergin's 1st proof* and dated 24/5/1948, 14/6/1948, 17/6/1948; volumdighixd by the Dublin Institute for Advanced Studies
1954.

1 item

12 O 23/5

Printed proof ofAn Cleasaidhewith handwritten annotations and corrections -
undated

five pages only.
1item

12 O 23/6

Printed galley proof offogail bruidne da dergaedited by Eleanor Knott and published in 1936 -
[1936]

including the section entitié@rammatical Introductionand notes only; minor margin annotations only.
1item
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12 O 23/7

Printed proofs from an Irish-English dictionary thvhandwritten corrections.
undated

1item

12 O 23/8

Typewritten draft for a glossary, with handwriti@mnotations and corrections -
undated

list of Irish words with translations and grammatiootes; advising the reader to also consult@Gassary to Compert Con Culainn and other stories'
mentioning 'Immram Brain', 'Immram Curaig Maile Bgilmmram Snédgusa' and 'Immram Ua Corra'.

1 item

12 O 23/9

Typewritten draft for a glossary, with handwriti@mnotations and corrections -
undated

list of Irish words with translations and grammatiootes; mentioning 'Immram Brain', 'Immram Cungiigile Duin’, 'Immram Snédgusa' and 'Immram Ua
Corra’; later draft of 12 O 23/8 above.

1 item

12 O 23/10

Typewritten and handwritten glossary an notes i Inames of diseases of animals, with handwréterotations -
[1951]

including alphabetical list of diseases with anlarption in English and references to the manusoripecondary source where it was mentioned; also
including handwritten notes including a list ofelises which occur in 'tracts on bad contractslidles envelope from the National Library addregsed
Knott dated 1951.

4 items

104



12 O 23/11

Typewritten and handwritten drafts for a glossagidnary of Irish words, words 'fo-ta’ to ‘fothadmly, with handwritten
annotations -

undated

handwritten commentary on the word ‘foth' notingt thhurneysen's explanation of the word was 'orésoieast successful attempts'.
1item

12 O 23/12

Typewritten transcript of a translation into Enfglisf'Colum Cille cecinitfrom manuscriptaud 615 including a number of
typewritten corrections.

undated

1item

12 O 23/13
Typewritten transcript and notes on a poem entifdgahitir Crabaid’ -
undated

notes refer to conclusions reached by Dr Herthénjournal Zeitschrift fir celtische philologjedefending the editors from charges
of inconsistency from Hertz.
1item

12 O 23/14

Typewritten draft for article entitle@retha Nemedl[i.e. 'Bretha Nemeddy D.A. Binchyn as published in Eriu vol.17 in H5
with handwritten annotations -

[1955]

noting that the ‘composite text edited by Gwyniimu XIlIl 1 ff., 220 ff. ... has scarcely received from otkeholars the attentions it deserves'.
1item
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12 O 23/15

Typewritten draft of dictionary entry from th@ictionary of the Irish Language based mainly oldl @nd Middle Irish materials'
by the Royal Irish Academy -

undated

extract deals with the Irish word ‘for'.
1item

12 O 23/16

Typewritten Irish poem entitliedmhran Déchais'with the following handwritten annotation - 'v@sborn Bergin zu meinem
und Canon O'Leary's Empfang in Cork gesungen'.

undated
1item
12 O 23/17
Typewritten collection of Irish poems entitlé&€arly Irish Poetry. Selections by Kuno Meyer’
undated
including the following poems 'Patraic dixit', 'Rek's blessing on Inishowen', 'Patrick's Law'.
1item
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12 O 23/18
Typewritten English poem with the first line ‘My g, King of noble heaven, without arrogance, withmantention ...'
undated

1item

12 O 23/19

Typewritten paragraph on the Gaelic Revival witheadwritten correction -
undated

noting that in the early days of the revival thisHrof printed books was mainly literary Irish of alder period but that those who studied Iriska &ging
language revolted against this artificial standard.

1 item

12 O 23/20

Bundle of printed galley proofs and typewrittenfthaprobably for théDictionary of the Irish Languageith handwritten
corrections by Knott -

undated

bearing stamp of Falconer's Printing Works, 2 C8ireet, Dublin.
1item
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12 O 23/21

Printed proof of The Book of Leinster, formerly Lebar na NUuachongppal
[1954]

includes pages 193 to 224 only; this proof includ@sdwritten corrections and additions which appeém the published edition of the teXije Book of
Leinster, formerly Lebar na NUachongbaéalited by R.I. Best, O. Bergin and M.A. O'Bripablished by the DIAS in 1954]

1 item

12 O 23/22

Printed proof of The Book of Leinster, formerly Lebar na Nuachongpal
undated

includes pages 257 to 259 only.
1item

12 O 23/23

Printed galley proof of the preface #r[ndoithin araon published by Canon Peter O'Leary in 1919].
[1919]

1item
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Printed Material.

12024/1-23
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12 O 24/1

Volume entitledThe Irish Outlook*

1912
The Irish Outlook vol.11 no.uhagazine published in Cork on 20 April 1912; imlihg an short article on Professor Bergin; inclgdanpicture
of a young-looking Bergin; also including contritouns from Johanna Redmond, S. de Maistre, Willgunkley and Seumas O'Brien; also

including many advertisements from tradespersadsasinesses in Cork.
1item

12 O 24/2

Volume entitledContributions to a Dictionary of the Irish LanguadLetter] T' as published by the Royal Irish Academy -
undated
including handwritten corrections and margin antione.

1item
12 O 24/3
Volume entitledProceedings of the Royal Irish Academy vol.vii pdirt-
1861
pages 369 - 428 only including the inaugural predidl address of Rev Charles Graves in which hatiores the work of O'Donovan and O'Curry.
1item
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12 O 24/4

Unbound volume entitlet.orgaireacht an tsoidhigh naomhthid'orgaireacht an tSoidhigh Naomhtha: An Early Modérsh
Translation of the Quest of the Holy Graily Sheila Falconer and published by the Dublstitate for Advanced Studies in 1953] -

1953

including Irish text, English translation and commtagy; complete but minus binding.
1item

12 O 24/5

Volume entitledDeoraidheacht: uirsgéal ar an aimsir seo ata iHair' by Padraig O' Conaire and published by Connradh na
Gaedhilge in 1916.

1916

1item

12 O 24/6

Printed catalogue from George Harding, booksefiérGGreat Russell Street, London, including peneithimgs.
Winter 1939

1 item

12 O 24/7

Printed catalogue from Blackwell's, booksellersydt Street, Oxford.
December 1954

1 item
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12 O 24/8
Printed offprint fromEriu vol.xvii' entitled'Further remarks on Whb. 9a2By Osborn Bergin.
1955

1item

12 O 24/9

Circular promoting the foundation of an institutehionour of the late Professor Toméas O Maille -
1939

including a printed picture of a young O Mailledoademic dress; advertisement for the memoriaitguiopen letter written by O Maille and Tomas O
Broin, Colaiste na Gaillimhe in 1939; blank enved@nd subscription card.

4 items

12 O 24/10
Unbound and fragmentary copies of Irish poems etg¢thfrom'The Irish Reviewwith translations and commentary by Osborn
Bergin -
undated

including the following Irish poemsFwo poems on the Shanntwy' Diarmaid O Briain ‘Who will buy a poenby Mathghamhain O Hifearnaiffhe
downfall of the O'Donnellddy Fearhal Og Mac an Bhair@he hosting of deatlifom the'Book of Lecan"Courtier and rebelby Laoisioch Mac an Bhaird;
‘A hot friend cooling''The empty schogl'A letter to Londonby Fear Feasa 6n Chainti.

1item
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12 O 24/11

Unbound selection of 16th century Irish poems,eel@nd translated by Osborn Bergin and publish&studiesbetween 1916
and 1926 -

1918 - 1926

the series of poems was publishedStudiesunder the titléUnpublished Irish poemdaBergin presented a transcription of each Irisbrpavith an
introduction, an English translation and noteshentext under the following sub-headings - Thegrasaint of the O'Dalys’, 'In memoriam Ricardi Koy,
'An exile's yearning', 'On a change of literaryhfass’, ‘A begging letter', 'On a peace conferemd&03', ‘On Gaelic miscellany’, "On a blind reatpArt
versus Nature', 'On a warlike prince', 'Love ofdr&’, ‘A priceless gift', 'A winter campaign',l@vers' quarrel’', 'Neglected merit', 'On the regepbf
Enniskillen’, 'The phantom’, 'The poet insists @rlghts’, 'On the death of a poet’, 'To a haBwnsolations', 'On the breaking up of a schdf,ifritable
genius', 'The dead wife', 'A palmer's greetingy @athal Redhand', 'Great expectations’, 'The pgsdithe old order’, 'Heartrendering news', ‘Gnattting
down of an ancient tree’, 'A jealous client', "Heath of Ireland' and 'On a dagger’; including sbaredwritten margin notes.

52 items

12 O 24/12

Unbound copy ofAn Old-Irish tract on the privileges and resporiies of poetsby E.J. Gwynn [probably extracted from a
copy of Eriu vol.13, published in 1942] -

[1942]

including multiple handwritten margin notes in piénc
1item

12 O 24/13

Unbound copy of sections &ifhe Bodleian Amra Choluimb chilley Whitley Stokes [probably extracted from a copiRevue
Celtique'vol.21, published in 1900] -

[1900]

including some margin notes.
1item
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12 O 24/14

Unbound fragment dffain B6 Cuaailnge[probably extracted from a copy ‘@fain B6 Cuailnge from the Yellow Book of Lecan’

edited by John Strachan and J.G. O'Keeffe, puldlislyethe Royal Irish Academy] -

[1912 - 1913]
pages 49 to 64 only; bears an Academy stamp.

1item
12 O 24/15
Unbound fragments containing printed poem withfitst line 'lli Innse Mod ma dia ris Aigli ..."; [umlown publication].
undated
1item
12 O 24/16

Unbound fragment entitlé&pecimen pages of Francis Thompson's collectespoblished by Burns & Oates Ltd, Orchard
Street, London' -

undated
including brief introduction and text of poem eletit 'The hound of heaven'.
1item
12 O 24/17
Fragment oflrish grammatical tracts[extracted from a copy driu vol.14as published in 1946] -
[1946]
includes pages 233 to 244'Supplement: Irish grammatical tracts. Il and dfily.
1item
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12 O 24/18

Possible offprint fromFeéilscribhinn Tornatontaining a transliteration of a poem entitlkgoem addressed to the Blessed
Virgin' with commentary and notes by O. Bergin -
[1947]

including handwritten dedication 'R.l. Best fromb@m Bergin. 28.9.1947'; poem attributed to Muiteszh Albanach O Délaigh; noted that the
transliteration was taken from the work of E.C. gin.

1item
12 O 24/19
Printed fragment frorDictionary of the Irish Language’
undated
pages 437 to 444 and pages containing the lidtlmfeaiations only.
1item

12 O 24/20

Clipping of letter entitled 'Gaelic and Irish Natadity' from T. O'R. to the editor ¢The Irish Statesmanr’
17 January 1925

arguing that the 'continued existence of Irisharatlity is inseparably bound up with the preseoratind spread of the Irish language’; arguinglte&nd
has never been England's colony and that whatapergerms as 'the Anglo-Irish tradition' will Ieattaight towards national self-effacement’; [auth
possibly T. F. O'Rahilly].

1item
12 O 24/21
Printed title page only of Eleanor KnotRule of St Clare'
1950
1item
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12 O 24/22

Fragment from th&uarterly Reviewannouncing the reappearance@érman Life and Lettergdbllowing the end of the
Second World War -

1947
noting the contributors to the forthcoming Aprilmier.

1item
12 O 24/23
Fragment from a facsimile of an unidentified Oldhrmanuscript.
undated
1item

The End.
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